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	Dřevo leželo obnažené na tesařově stole, volně dýchalo a vonělo po celé místnosti. Dina na něj hleděla s úžasem. Připomínalo jí bezvládné tělo mladšího bratra. Jákoba pohřbili sotva před třemi týdny. Vzpomínka na jeho smrt byla živoucí a v noci jí nedala spát. Když zamyšleně hleděla na kus opracovaného dřeva, který se, jak se obávala, měl stát jejich novým stolem, nepovšimla si pohybu za svými smutkem shrbenými zády.

	„Bude to pěkný stůl,“ řekl muž a jeho zvučný hlas pronikl do nitra Dinina srdce. Prostá a zcela nepodstatná věta působila v jeho podání tak konejšivě. Dině se zdálo, že odpovídá na její trápení. Právě proto ji mužova náhlá přítomnost nevylekala.

	Pomalu se k němu otočila, usmála se a několikrát zamrkala, aby skryla slzy, které vyvěraly z hloubi její zraněné duše. Ač muž stál zády ke dveřím a bránil světlu, aby prozradilo rysy jeho tváře, Dina dobře věděla, čí hlas k ní promluvil. Byl to Ješua, nejmladší syn tesaře Josefa. Rozpoznala jen světlehnědé vlasy, které mu sahaly na ramena, vybavila si hustý vous stejné barvy, vysoké čelo, úzké pěkně tvarované rty, rovný nos, pevnou bradu a šedavé oči, které se trochu ztrácely pod nízko posazeným obočím. Byl štíhlý, a ne příliš vysoký. Dina se na něj ráda dívala, ale teprve onoho jarního dne si to poprvé přiznala. Snad proto, že spolu nikdy, dokonce ani v dětství, nezůstali o samotě.

	O pět let starší Ješua k ní přistoupil, aby ji vzal za ruku a políbil na tvář. Do ucha jí zašeptal slova soustrasti a ani na okamžik nepovolil stisk ruky. Když se oddálil, aby dlaní pohladil opracované dřevo ležící před ním, zdálo se Dině, že slunce, které tak náhle vyšlo, aby zahřálo jen ji, schovalo své paprsky za příkrov neproniknutelných mraků. Vzpomněla si totiž proč přišla.

	„Matka mě poslala. Obává se, že nebudeme mít na zaplacení. Snad až příští měsíc. Otec stůl podle ní objednal za úplně jiných okolností. To je celá ona.“ Poslední větu sama přidala. Měla znít jako omluva. Měla říkat, vysvětlit, jak velice se za ni stydí a jak moc s jejím jednáním nesouhlasí. Na Ješuu její monolog žádný dojem neudělal.

	„Nevadí. Zaplatíte, až budete moci. Bude hotový příští týden, jak jsme se dohodli,“ řekl docela samozřejmě. Dina se na tesaře zmateně podívala. V příštím okamžiku se jen marně snažila zadržet pláč, který byl směsí bolesti nad ztrátou bratra a vděčnosti z nenadálého projevu pochopení a velkorysosti. Plakala dlouho, schoulená na Ješuově hrudi. Ani nepostřehla, jak se stalo, že se ocitla v jeho hojivém objetí. Protože přesně takové bylo.

	Když opouštěla tesařův dům, věděla, že za jiného muže se neprovdá.
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	Tesař Josef byl vážený a požehnaný muž. V Nazaretu se nenarodil, nepocházel z Galileje, přesto se právě zde rozhodl usadit. Ani jeho žena Maria, která postupně v prostorném domě, jež Josef vybudoval jako ostatní z bláta a cihel, porodila tři chlapce, nebyla zdejší.

	Josef často sedával na střeše svého domu, jehož zdi obílil vápnem, a pozoroval zvlněnou krajinu, která Nazaret obklopovala. Zároveň si tím odpovídal na otázku, proč se rozhodl žít právě tady. Hory mu poskytovaly pocit bezpečí. Netoužil po velikém světě, stačil mu jen ten, který si vybudoval svou prací a který se rozhodl umístit nad údolím Bikat Ksulot. V nočním tichu, když dům přes den plný života umlkl, čechrala Maria Josefovi drobnou rukou černý plnovous a smějíc se, přirovnávala svého muže k horám, které si tolik oblíbil.

	„Jsi jako ony. Vysoký a neproniknutelný.“

	Josef obvykle mlčel, nebo nesouhlasně cosi nesrozumitelného zamručel. Když pak naslouchal ženinu klidnému, pravidelnému dechu a poznal, že usnula, usmíval se. Byl šťastný.

	I Maria byla šťastná. Jediné, co ji trápilo, bylo rozhodnutí starších synů nevěnovat se otcovu řemeslu. Pokaždé trnula, když si Jozue nebo Jan stáli za svým. Byla nakloněná jejich rozhodnutí, ale bála se, že nezbude nikdo, kdo by pokračoval v práci, která rodině zajistila více než dobré živobytí. Navíc viděla, jak se tím manžel trápí. Nerozuměl svým synům, ale neměl v povaze vzdorovat déle než několik dní. Beztak věděl, že bránit jim nemá smysl.

	Když však Maria pohlédla na Ješuu, její mysl se uklidnila. Nejmladší syn měl tu zvláštní schopnost tišit vše rozbouřené jak v lidech, tak ve zvířatech. Věděla, že to bude právě on, kdo po otci řemeslo převezme. Také si již zvykla, že právě jeho miluje na širém světě nejvíce. Ač se snažila, aby její slabost nikdo neodhalil, tušila, že on to dobře ví. Zdaleka nebyl jediný. Právě po ní, jako jediný ze synů, Ješua podědil světlé vlasy i kůži, do které se nevepsala okolní tvrdá krajina. Brala to jako dobré znamení. Věděla, že on ji neopustí. Pak tedy ať si po otci mohutní a černí chlapci dělají, co chtějí. A ani jeden z nich se nenechal pobízet.

	Nejstarší Jozue si splnil sen a stal se obchodníkem s látkami. Mariini příbuzní v Judsku mu při tom vypomohli. Časem se usídlil v Jeruzalémě a pořídil pro sebe, svou krásnou ženu Miriam a svých pět dětí nádherný dům.

	Ani prostřední Jan nesdílel otcovu lásku k horám. Stačila však jedna návštěva Genezaretského jezera a Janova duše se nenávratně ztratila v jeho vlnách. Stal se prosperujícím rybářem a odstěhoval se do Kafarnaumu, kde se i oženil.

	Modlitby obou rodičů byly ale nakonec vyslyšeny. Ješua se bez jakýchkoliv protestů ujal otcova řemesla a pro klid Mariiny duše zbývalo jen jediné – aby se oženil. Zvykla si na rozruch v domě i přilehlé zahradě, který trojice chlapců byla schopná vyvolat. Dům jí přišel náhle prázdný. Bylo třeba ho zaplnit. 
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	Nazaret odpočíval ve stínu pohoří, kterému zdejší lidé neřekli jinak než Nazaretské. Tím si ho přivlastňovali. Bylo jejich, a proto je chránilo. Věděli, že jsou z jeho vrcholků pozorováni Božími anděly, které nikdo nikdy nespatřil, ale žádný o jejich existenci nepochyboval. Vláhu vesničanům přinášely tři sezónní říční toky, Nachal Mizra, Nachal Tavor a ze severu Nachal Cipori. Díky nim se místní mohli věnovat nejen řemeslům a pastevectví, ale příležitostně i zemědělství. Život zde nebyl snadný, ale nazaretští spatřovali v každodenních těžkostech jen potvrzení vlastní výlučnosti. Každý by dokázal žít u jezera jako lidé z Tiberiady nebo Kafarnaumu. Ale ten, kdo obstojí v horách, si zaslouží zvláštní pozornost. Bůh ho bude milovat o to víc.

	Dinin otec Moše byl pastýř, ale také zemědělec a obchodník s révou. Příliš se mu nedařilo, protože nebyl schopný soustředit se na jednu věc pořádně. Stále čekal, že jednoho dne smůlu prolomí. Své naděje vkládal do syna Jákoba. Chlapcova náhlá smrt ho nevýslovně zdrtila. Jeho bezvládné tělo objevili ostatní pastýři v proláklině. Leželo vedle ovce, kterou se zřejmě pokoušel zachránit. Ve vesnici nebyl nikdo, kdo by rodinu mrtvého hocha nelitoval.

	Kromě Diny Moše jiné děti neměl. Příbuzní se dávno odstěhovali na míle daleko. Po synově smrti ztratil o všechno zájem. Zanedbával své povinnosti až na jedinou. Zavřený v přístěnku starého otcova domu trávil hodiny a dny v modlitbách. Sára, jeho manželka, s paličatostí odhodlaných žen zastávala práci, kterou muž odmítl vykonávat. Dina se snažila vypomáhat, kde mohla, ale stejnou měrou přemlouvala otce, aby se k nim vrátil. Několikrát se dceři skoro podařilo otce přes zavřené dveře jeho útočiště přesvědčit, ale v poslední chvíli si zlomený muž vše rozmyslel. Voda i jídlo, které Dina otci tajně přinášela, protože matka se rozhodla muže k rozumu přivést násilím, mizelo. Proto Dina neztrácela naději a důvěru v jeho touhu po životě. Viděla v něm trucovité dítě, kterému se musí vycházet vstříc, aby pochopilo, že je stále milováno, a proto se nemusí obávat svůj dočasný úkryt opustit.

	Dina zdědila po otci vroucnou bohabojnost a nesdílela touhu svých sousedů po výlučnosti. Modlila se po svém. Rozmlouvala s Bohem, ať prala prádlo u řeky, přinášela vodu od studny, anebo dohlížela na ovce při pastvě. Vždy se při svých důvěrných rozmluvách s nebeským Otcem usmívala a ani trochu jí nevadilo, že se jí ostatní ženy posmívají.

	Dina nepřijala jen otcovu vroucnost v modlitbách, ale i nevšední krásu. Dlouhé tmavé vlasy nosila vždy spletené do volného copu, který v plné tíži nechávala spočinout na rameni. Klenuté čelo bylo tak hladké, že se od něj odráželo ranní slunce a nikdy se na něm neobjevila jediná krůpěj potu. Úzké a vysoko posazené obočí nechalo vyniknout světle hnědým očím, jedinému, co zdědila po matce. Drobný nos a kulatou bradu symetricky doplňovaly široké rty. Matka vždy s obdivem pohlížela na dceřinu postavu. Dle jejího mínění slibovala dostatečný počet zatím nenarozených dětí. Dina na svém širokém hrudníku, útlém pasu a oblých bocích nic takového nepozorovala a matčiny poznámky jí přišly nepatřičné.

	Nikdy nesnila o ničem zvláštním, o ničem, co by se dalo pojmenovat, až do onoho dne, kdy navštívila tesařův dům. 
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	Sára plakala a bědovala. Bránila vlastním tělem tesařům v průchodu. Na stůl, který přinesli k jejím dveřím, se nemohla ani podívat.

	„Odneste si jej. Dina vám přece řekla, že žádný stůl nechceme. Nebo snad ne?“ křičela a přitom se rozhlížela po dceři, kterou sama poslala hned z rána s ovcemi na pastvu. Teď toho litovala. Byla však rozhodnutá vyřešit situaci sama. Stůl nesměl překročit práh jejího domu. Musí si jej odnést. Ať to ví celá Galilea, že si raději užene ostudu, než aby něco platila, nebo nedej bože někomu dlužila. Hněvala se na dceru, že zakázku nedokázala zrušit. Věděla, že nemají peníze, a jestli to takhle půjde dál, ani žádné mít nebudou. Teď, když z Jeruzaléma přišly zvěsti o nových daních.

	„Ale no tak, Sáro, ten stůl je váš. Zaplatíte, až budete mít,“ snažil se Josef domluvit ženě.

	„Ani nápad. Copak nevíte, co nás postihlo? My si žádný stůl nemůžeme dovolit. Kde je jenom Dina? Ona vám to potvrdí. Konečně by udělala něco pořádně. Je jako její otec. Oba se neustále schovávají.“

	Josef praštil částí těžkého stolu, kterou držel, o zem, přímo sobě na nohu. Zkřivil tvář bolestí a z očí mu vytryskly slzy. „Zatraceně, ženská,“ zahulákal a chytil se za nárt v sandálu. To Sáru na okamžik umlčelo.

	Ješua pozoroval celou scénu s klidem sobě vlastním. I on spustil stůl do prachu před Mošeho domem a přešel k otci, aby mu jen letmo položil ruku na rameno. Muž přestal úpět a svět kolem něj získal zpět své obrysy. V tu chvíli se přes dav lidí, kteří se přišli podívat a vše s pobavením sledovali, prodrala Dina. Celá zadýchaná tázavě hleděla na matku, která jí oplácela vyčítavým pohledem.

	„Matko, co to tu provádíš? Je tu celá vesnice,“ vysoukala ze sebe, když jí to během namožené plíce konečně dovolily. Sára se pohrdlivě rozhlédla po všech přítomných sousedech a mávla nad tím rukou.

	„Ať si. Spíš ty mi řekni, dcero, zda jsi správně předala můj vzkaz. Myslela jsi vůbec na svého ubohého otce? Že nemyslíš na mě, na to jsem si zvykla.“

	Dina se zarazila. O výsledku své návštěvy v tesařově domě s nikým nemluvila. Vše si chtěla ponechat jen pro sebe a navíc, matka by ji poslala znovu. Dina bezradně zabloudila pohledem k Ješuovi, který na nic nečekal a se zcela vážným výrazem ve tváři řekl:

	„Jistěže vzkaz vyřídila. Je to hodná dcera. Bude ale nejlepší, když nás necháš promluvit se svým mužem. Zaveď mě k Mošemu.“ Dinu při jeho slovech zaplavil pocit úlevy. Josef se zájmem sledoval, co se bude dít, a najednou mu bylo jedno, jestli si stůl odnese nebo ho nechá hnít před Mošeho domem. Sára s otevřenou pusou a bez jediného protestu pokynula mladému tesaři, aby ji následoval.

	Když přišli k přístěnku, ve kterém Moše přebýval, vztáhla Sára ruku ke dveřím, aby na ně zaklepala. Ješua ji něžně uchopil za zápěstí, aby jí v tom zabránil.

	„Nech mě s ním,“ řekl jen a Sára naštvaně odešla. Dina se neslyšně připlížila z druhé strany domu, aby jí nic neuniklo. Ostatní postávali opodál a natahovali krky, aby viděli i slyšeli, co se bude dít. Ješua položil ruku na plochu dveří a promluvil.

	„Moše? Slyšíte mě? To jsem já, Ješua, syn Josefův.“

	Za dveřmi se cosi pohnulo. Ješua to přijal za odpověď.

	„Moše, nikdo nemusí dělat, co sám nechce, tak jen klidně zůstaňte, kde jste. Jen bych vás rád pokorně a s největší upřímností požádal o Dininu ruku.“

	Dveře přístěnku se pomalu otevřely a Ješuův odhodlaný a přitom měkký pohled spočinul na Mošeho zarostlé tváři. Ten však netušil, čemu se podivovat víc. Zda tomu, co právě slyšel, nebo tomu, že otevřel dveře někomu jinému než Božímu poslu, kterého si od Pána již několik dní vyprošoval.

	Dina vyšla zpoza domu, kde jí, jak doufala, neuniklo jediné slovo. Usmívala se a zároveň rudla, když si uvědomila, že se vše odehrálo před zraky celého Nazaretu. Ješua otevřel dveře přístěnku dokořán a pomohl Mošemu vyjít ven. Držel ho pod paží a konečně se podíval na Dinu.

	„Tedy jen pokud bude tvá dcera souhlasit.“
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	Noc před svatbou, se zdál Dině živý sen. Šla v davu pokřikujících lidí. Cítila všechny pachy ulice. Prach cesty, který zvířilo množství lidských nohou, jí vnikal do očí, těžce se jí dýchalo. Rozhlížela se kolem sebe, ale neviděla nikoho známého. Nevěděla jistě, o jaké místo se jedná, přesto odtušila, že se ocitla mezi zdmi Jeruzaléma. Dostala strach. Ve velikém městě sama nikdy nebyla.

	Nějaká žena před ní ztratila rovnováhu a upadla. Dina k ní přidřepla, aby jí pomohla zpět na nohy, než ji nezadržitelně postupující dav ušlape. Když ženě pohlédla do tváře, zaradovala se, protože v ní poznala Ješuovu matku, svou budoucí tchyni. Její měkká tvář byla zkřivená bolestí a rozmočená od slz. Dina starší ženu podepřela, aby společně s ní postupovala ulicí. „Ani nevíte, jakou mám radost. Už jsem myslela, že jsem zůstala úplně sama. Nevíte, co se tu děje?“ Žena na ni pohlédla s bolestí, jakou Dina ještě nikdy u žádného člověka nespatřila. V pohledu zastřeném slzami zahlédla ještě něco, výčitku a snad i zlobu. Maria se na ni obořila se slovy:

	„Cožpak ty to nevíš? Oni ho zabijí a je to tvá vina. Jsi jeho žena. Měla jsi ho zadržet doma. A ty jsi neudělala nic. Ještě jsi ho podporovala. Je to jen tvá vina.“

	Dina zůstala ochromeně stát v proudu pokřikujících lidí. Konečně k ní jejich hlasy dolehly natolik, aby rozpoznala, co volají. Chtěli jeho smrt. Volali po ní, jako by se dala koupit na tržišti, jako by celý Jeruzalém netoužil po ničem jiném. Nemohla se pohnout a dav lidí ji obtékal jako kámen vzdorující říční vodě.

	Pak ji vzal někdo za paži. Byla to žena s rusými vlasy. Dina si byla jistá, že ji nezná, protože by si tak krásnou ženu zapamatovala.

	„Neboj se,“ řekla kráska, jako kdyby se znaly odjakživa. „Znáš jeho slova lépe než kdokoliv jiný. Musíš na sebe dávat pozor, drahá, už tě neopustím. Půjdeme spolu.“ Pak uchopila Dinu kolem ramen a vybídla ji, aby pokračovala v cestě zvedající se do kopce, kde dav trochu zpomalil.

	Dina stále nic nechápala. Chtěla zavřít oči, doufala, že jde o sen, ze kterého se probudí. Když sklopila zrak, všimla si velikého břicha slibujícího brzké narození dítěte. To ji zmátlo a poděsilo ještě víc. Obrátila se na společnici, která její pohled vycítila a přitiskla ji k sobě o to silněji.

	Dav se náhle zastavil, aby se vzápětí před dvojicí žen rozestoupil. Rusovlasá žena se pustila Dininy paže.

	„Dál musíš sama,“ řekla a ztratila se v davu.

	„Ne, počkej! Vrať se, prosím. Bez tebe to nezvládnu,“ volala Dina úpěnlivě. Strachy se jí podlamovala kolena.

	„Řekla jsem, že tě neopustím. Sejdeme se nahoře. Ale tato cesta patří jen tobě,“ zaslechla ještě vzdalující se hlas. Dina tedy vykročila. Postávající lidé na ni upírali své zraky. Nemohla z nich vyčíst nic, co by jí pomohlo.

	Když zbývalo překonat už jen poslední kus cesty, která vedla z města po kamenech do příkrého svahu, přistoupil k ní muž oděný v černých šatech a pomohl jí zvládnout nerovný terén. Vděčně se na něj usmála, ale on jen zavrtěl hlavou, jakoby si její vděčnost nezasluhoval, a vytratil se stejně rychle, jako se objevil.

	Ulevilo se jí, mohla se konečně rozhlédnout, co však spatřila, stahovalo její hrdlo a nutilo odvrátit zrak. Proti ní se tyčilo několik ohromných křížů. Slyšela o nich vyprávět, ale nikdy ji nenapadlo, že je uvidí na vlastní oči. Pak spočinula pohledem na prostředním z nich a srdce se jí málem zastavilo hrůzou. Maria měla pravdu a ti lidé dostali, co chtěli. Nechápala. Zhroutila se k zemi, ale čísi ruka ji znovu podepřela. Rusovlasá žena měla v očích slzy a právě v jejích průzračně modrých očích se Dina ztratila, než procitla.

	Probudila se promočená do poslední nitky. Chtěla křičet, ale hlas se zadrhl kdesi v jejím hrdle. Ať to bylo slušné či ne, Dina přes sebe přehodila pléd z ovčí vlny a vyběhla do ulic probouzejícího se Nazaretu. Nezadržitelný pláč, který ji trhal na kusy, poděsil Mariu, která přišla otevřít, aby odpověděla na naléhavé bušení do domovních dveří. Dina se zarazila, když tchyni spatřila. Beze slova proběhla kolem ní a zastavila se u Ješuových nohou, když zrovna vycházel ze zadní části domu.

	„Měla jsem sen. Byl strašný. Nemůžeš si mě vzít za ženu. Bude tě to stát život.“

	„Co říkáš, milovaná?“ podivil se Ješua a pomohl jí vstát a konejšivě ji objímal. „Ať jsi viděla cokoliv, zapomeň na to, ten sen nepatřil tobě. Nepatřil nikomu z nás. Miluji tě, a to je to jediné, čemu bys měla věřit.“ 
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	Na konci vší té obřadnosti byl Mošeho přístěnek, kam byli Dina s Ješuou odvedeni, aby před velikou hostinou strávili několik prvních okamžiků manželství o samotě. Mladá žena skrývala rozrušení, ne ze svatby, ale ze společné budoucnosti, jejíž střípek možná zahlédla. Těžké myšlenky zbraňovaly štěstí a radosti převzít vládu nad její bytostí.

	Dříve nepoznala takový zmatek, věděla, co je trápení, ale nikdy předtím nevěděla, co znamená sdílet život s někým jiným. Ano, měla otce, matku, bratra, ale to nebylo stejné. Oni jí darovali život, byli jí nejblíže. Ač je milovala sebevíc, necítila za ně zodpovědnost. Zodpovědnost, která plynula ze skutečnosti, že si ji Ješua zvolil. Dal jí důvěru. Mnoho se toho od ní očekávalo. Obávala se, jak obstojí. Jak obstojí ve světě, který jim oběma mohl přichystat tak krutou budoucnost.

	Ač ani na okamžik nepozbyla víry v Boha, měla neodbytný pocit odcizenosti a samoty. Jak jen byli jako lidé bezmocní, osamocení, Bůh byl tak daleko, musel být, jak by mohl jinak dovolit, co spatřila ve snu?

	Vše si musela nechat pro sebe, nesměla dál rozvíjet takové myšlenky, protivily se zákonu. Ani Ješua si nesměl ničeho povšimnout, on především. Jak by jen vypadala před manželem, kdyby věděl, že se nemůže zbavit myšlenky na jeho smrt? A co víc, rouhá se proti zákonu, proti Bohu. Možná by měla jít za rabínem, ano, možná ano. Ale teď především nesměl nikdo nic poznat.

	Ješua Dinu pozoroval. Chtěl odlehčit její bolesti slovem i skutkem. Jak málo času měli. Za okamžik pro ně přijdou, aby je znovu vtáhli do svatebního veselí. Stala se mu nejbližším člověkem, ji si zvolil. Ona bude první, kdo uslyší pravdu. Prozatím Dinu nechtěl děsit slovy, která by v tak krátkém okamžiku, jež jim byl ponechán, stěží pronikla k srdci ztraceném v záplavě představ. A tak jí nabídl náruč. Přijala ji s vděčností. Vždyť i v ní se skrývala odpověď na všechny její otázky, lék na bolest, kterou cítil společně s ní. 
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	Novomanželé znovu osaměli. Dina už déle nedokázala skrývat bolest, jež se po několika hodinách úlevy vrátila. Hořce se rozplakala. Ješua k ženě přistoupil a položil jí ruce na ramena. Denní veselí utichlo a místnost, která měla korunovat jejich štěstí, osvětlovala jediná olejová lampa.

	„Co tě trápí, Dino?“ zeptal se, ale ani tón jeho hlasu nedokázal utišit nevěstin pláč. Nevnímala jej. Místo aby svou otázku zopakoval, vzal její zmáčenou tvář do dlaní a přinutil Dinu, aby se na něj podívala.

	„To ten sen, ten sen,“ zašeptala. Uchopila muže za zápěstí a skryla obličej v jeho dlaních, které v okamžiku naplnila slzami.

	„Miriam,“ prudce na muže upřela svůj zrak jako výčitku.

	„Co je s ní?“

	„Byla v mém snu. Ve snu, ve kterém tě zabili. Blázním? Vypadala přesně jako ona rusovlasá žena. Měla i stejný hlas. Musela to být Miriam. Nikdy předtím jsem ji ale neviděla.“

	„Zapomeň už,“ konejšil ji. „Byl to jen sen. Jistě jsi Miriam zahlédla před lety. Teď se ti její obraz vrátil.“

	„Mýlíš se. Jako vysvětlení mi to nestačí. Ne, ne, ty jsi neviděl, co já. Nikdy dřív se mi nic takového nestalo.“

	Ješua mlčel, ne však proto, že by se trápil. Usmíval se na Dinu, jako by k němu její soužení nedoléhalo, jako by stál proti dítěti, které probudila obyčejná noční můra. Políbil ji na čelo. Byl si vědom své moci. Věděl, co přijde, když nepovolí a nenechá se spoutat Dininou bolestí a obavami. Dina těžce vydechla. Mysl se vyčistila. Najednou si nemohla vzpomenout, proč vlastně tolik plakala, co ji dohnalo k takovému zoufalství. Tvář se rozjasnila.

	„Miriam,“ řekl Ješua, aby Dinu vyzkoušel, „je požehnaná žena. Jozue ani netuší, jaké štěstí ho potkalo, když si ji vzal.“

	„Ano,“ přikývla Dina, „a já jsem si dobře vědoma štěstí, které potkalo mě. Ale proč tolik mluvíme?“ řekla významně, ale nepohnula se. Vzrušeně čekala, co se bude dít, oproštěna od veškerého strachu a pochybností. Ješua věděl, že se zachoval správně, že jinak nemohl. Prozatím. Uzdravil její mysl. Dinin sen nebyl podstatný. Šlo o výkřik Temnoty, která o něj nepřestane usilovat, dokud jeho tělo nespočine na kříži, jež Dina ve svém snu spatřila.

	Dina se začala ošívat. Netušila, jak postupovat, a tak jen položila svou dlaň na mužovu hruď v místě, kde tlouklo jeho srdce. Ješua ji uchopil za předloktí a přitáhl k sobě. Políbil ji prudce a dlouze, až se Dina zapomněla nadechnout. Překvapeně se od něj odtáhla, pak ale vyprostila svá ramena ze zdobených šatů, jež se svezly ke kotníkům. Vzápětí se k muži znovu přitiskla, aby skryla svou nahotu. Ani si nepovšimla, že plamen lampy zhasl, aniž by se k němu kdokoliv přiblížil. 
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	Den přišel po noci. Když se i ten chýlil ke konci, aniž by kdokoliv novomanžele okem zahlédl, naložila Maria podnos jídlem. Postavila jej na stůl a s rukama v bok stála nad ním, nebyla si jistá, jak s ním naložit. Nejstarší syn Jozue ji mlčky pozoroval, přitom v ústech převaloval pecku olivy, která mu před chvílí málem zaskočila. Maria vzdychala a prsty si mnula čelo, za nímž se hromadily myšlenky, jejichž obsah, jak Jozue dobře věděl, matka dlouho nezadrží. Dobře ji znal. Jen ho mrzelo, že ona nikdy tak dobře nepoznala jeho. Jak by také mohla, když svou pozornost a lásku soustředila na nejmladšího z nich? Jan měl ve hře o matčinu přízeň trochu více štěstí než on. Ale Janovým největším vítězstvím byla jeho bezstarostná povaha. Měl ve zvyku se ničím příliš nezabývat a věci mu i tak vycházely. Žil s lehkostí, kterou mu Jozue tajně záviděl.

	Jan tu ale nebyl. Nebyl tu nikdo kromě nich dvou. Maria se konečně nadechla a Jozue věděl, že představení začíná.

	„Tolik jsem si přála, aby se tvůj bratr oženil, ale teď nevím,“ spustila.

	„Copak, matko, nezdá se ti snad něco?“ zeptal se Jozue, jako pozorný posluchač, a vyplivl pecku, která mu zhořkla na jazyku.

	„Jen nevím, jestli si vybral dobře.“

	„Tak najednou? Nezdálo se mi, že bys proti Mošeho Dině něco měla. Myslel jsem, že se ti líbí, ostatně jako vše, co bratr dělá.“ Jozue si ta slova nemohl odpustit, avšak k jeho matce stejně nedolehla.

	„Neříkám, že proti ní něco mám, ale snad jestli se neunáhlil. Možná si mohl vybrat líp.“

	„Jen jinými slovy říkáš, že se ti Dina nelíbí. Tak nezapírej, když je to pravda. Stalo by se poprvé, že tvůj milovaný syn udělal něco, s čím nesouhlasíš.“

	Tentokrát Maria synovu uštěpačnou poznámku zachytila a chtěla mu vyčinit, ale Jozue zvyklý na dohadování matku předběhl.

	„A… už vím. Ty se bojíš, že ztratíš svého nejvěrnějšího synáčka. Je to tak?“

	To Mariu dopálilo. „Jak to se mnou mluvíš, Jozue, nezapomeň, za co všechno mi vděčíš. Nebýt mě, těžko by sis užíval v Jeruzalémě. Jsi hrubý.“

	„Ne, matko, jen pravdivý.“

	V tu chvíli vešla Miriam v nejpěknějších šatech, jaké na ní Maria kdy viděla. Poznala okamžitě, že vstoupila do rozhovoru, jenž sliboval zajímavé vyústění. Jenomže Miriam se o nic podobného nestarala. Sebrala muži mísu s olivami, kterých od chvíle, co mu ji sama podala, podstatně ubylo, a položila ji na stůl před třesoucí se Mariu.

	„Copak vám zase řekl, matko?“

	Maria jen mávla rukou a zadívala se na jídlo před sebou.

	„Odnesu to,“ řekla Miriam, jako by znala každou ženinu myšlenku. Maria se na snachu překvapeně podívala. Jozue vyplivl pecku z poslední olivy a znuděně odešel.

	„To bys udělala?“ zeptala se Maria a pak rychle dodala, „někdo by na ně měl dohlédnout. Naznačit jim… Je to neslušné, vždyť brzy odjedete a kdo ví, kdy se zase uvidíme.“

	„Jen je nechte, matko. Máte veliké štěstí, že si Ješua vybral Dinu.“

	„Tak?“ špitla Maria a posunula tác s jídlem k Miriam.

	„Tak,“ řekla snacha upřímně a políbila ženu vroucně na tvář. Nečinilo jí to obtíže, protože přesně taková byla.

	Matka Miriam říkávala, že rusé vlasy zdědila po Bohu, protože v rodině nebyl nikdo takový. Krásné klenuté obočí stejné barvy, jako její husté vlnité vlasy, bylo její největší pýchou. Korunovalo bílou tvář, na nose a čele pokropenou jemnými pihami, jež ten, kdo ji spatřil poprvé, obvykle zpozoroval až na druhý pohled. Jozue na Miriam však nejvíce miloval její vystouplé lícní kosti, oblá, široká ramena a bělostná ňadra, která, jak říkával, aby ji potrápil, u žádné ženy nikdy nespatřil, a to jich poznal bezpočet.

	Miriam se svou krásou zacházela jako s darem, kterého je třeba si vážit, ne se s ním malicherně ukazovat. Tolik se od sebe s mužem lišili, že Miriam dlouhé roky přemýšlela, proč si Jozua vlastně vzala. Snad jí imponovala jeho troufalost. Ta zvláštní troufalost a sebejistota, kterou oplývají venkovští chlapci, když se rozhodnou dobýt svět.

	Teď stála před dveřmi rohové zadní části domu, který byl opatřen samostatným vchodem. Položila jídlo na práh a neslyšně se vytratila. 
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	Dina zapomněla na okolní svět. Na povinnosti a očekávání druhých, na vhodné a nevhodné. Překvapilo ji, jak snadné to bylo. Lidé tam venku, patřili do jiného světa, do světa, který postrádal dokonalost, jakou ona našla v manželově náruči. Neměla pocit, že ji o něco připravil, že ji zbavil svobody. Naopak, dal jí mnohem víc. Jen to zatím nedokázala pojmenovat ani sama před sebou. Věděla, že to nikdy nikdo nepochopí.

	Nemluvili, protože zatím nezbýval prostor pro veliká slova, jenž lidské mysli často přitíží, místo aby ji osvobodila pravda, kterou ukrývají. Ješua si jen přál, aby je svět nechal milovat se jen o trochu déle, aby pro ně ve své krutosti našel několik let navíc. Když do Diny zas a znovu pronikal, prosil sám sebe o odklad, protože představy jsou vždy jiné než skutečnost. Přesto patří k životu, tak jak ho Bůh původně stvořil. Mají skrytou moc proměnit realitu a změnit budoucnost.

	Jen jedna věc Dinu překvapila, jak tvrdě muž spal. Kdyby neslyšela jeho dech a nespočinula na jeho vzdouvajících se prsou, přísahala by, že musí být mrtvý. K spánku měla posvátnou úctu. Už jako dítě považovala za nemožné někoho probudit. Když se v dětství uprostřed noci něčeho poděsila, prostála i hodinu nad lůžkem svých rodičů neschopna je vyrušit, aby pomohli zahnat její noční můry.

	Teď však byly všechny zábrany minulostí. Pozorovala muže, jak spí, ale sama usnout nemohla. Cosi jí bránilo. Jako by bylo jejím úkolem bdít, bdít nad jeho tělem, chránit ho, zatímco on bloudí kdesi ve vzdálených končinách. Avšak jeho nepřítomnost Dinu trápila. Pokusila se proto manžela probudit. Dorážela na něj jako hravé kotě, ale Ješua spal dál. Zdálo se, že podstatná část jeho bytosti doopravdy bloudila daleko od ní. Líbala ho na tvář i ústa, na obnaženou hruď. Nic však nezabíralo. Jen jeho jméno se v nočním tichu bála vyslovit. Snad, aby je nezaslechl nečistý duch a nepoužil je proti němu.

	Objala mužova stehna svými koleny a líbala ho na břiše. Pokračovala by ještě níž, ale náhle ji zastavil, když svými prsty zachytil prameny jejích vlasů. Přitáhla se k němu a on ji převalil na záda.

	„Kde se touláš, když spíš?“ zeptala se.

	„Po hvězdách,“ řekl tak vážně, že mu nemohla než uvěřit. 
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	Spánek Ješuovi poskytoval útočiště, otevíral bránu, kterou mohl nepozorovaně opouštět lidský svět. Vracel ho domů k Otci, kterého sám přesvědčil o nutnosti přijmout lidskou podobu, aby mohl učinit, oč se žádný z jeho bratří nikdy nepokusil.

	Každé noci tak stanul před Božím trůnem a oslněn jeho všeobjímající září, rozmlouval s Otcem, jenž ani slovy vesmírného jazyka nemohl vyjádřit lásku, jakou k Ješuovi cítil. Ješuovi bratři, jejichž podoby se vzdal, stáli opodál, aby ani nepatrným šelestem svých mohutných křídel nenarušili jejich rozmluvu.

	Ješua Otci popisoval život, který se rozhodl vést, aby konečně a jednou provždy vrátil planetu lidí do jeho rukou. Do rukou, které vytvořily Univerzum, jaké Ješua znal od svého stvoření. Šlo o dokonalý, nádherný svět, na který lidské bytosti zapomněly. Zapomněly na vše, co bylo smyslem, co bylo pravdou, aby se odevzdaly lži a utrpení. Nic z toho se však nestalo jejich vinou.

	Ješua nikdy předtím nepozbyl víry ve své rozhodnutí. Teď však poprvé zatoužil vládnout větší mocí, než s jakou na Zem přišel. Mocí, která by dokázala vše přeměnit jediným jeho nadechnutím. Přál si to z hloubi své nesmrtelné duše, která pozvolna začínala chápat, že úkol, který si sám určil, možná převyšuje jeho možnosti a zcela jistě ho bude stát život. Byl nucen přiznat sám sobě, že pravděpodobně zemře, aniž by odvedl práci, kterou si vytyčil, aniž by zázraky, které vykoná, změnily myšlení lidí.

	Uvědomil si, že je nakažen lidskými myšlenkami, tedy myšlenkami těch, kteří ač k Bohu vzhlížejí, jeho pravou podobu nevidí. Stal se člověkem, stal se jím a teď musel nést vše tak jako ostatní. Lež a pomýlenost daného světa byly všudypřítomné a pozvolna započaly ovlivňovat i jeho. Náhle si přál žít klidně, milovat Dinu a už nikdy nepomyslet na velikost, jakou je třeba lidem ukázat, aby prohlédli, aby pochopili, že mohou být jako on, aniž by někomu a něčemu sloužili. Protože Bůh od nich nic podobného nevyžaduje.

	Ale když stanul před otcovým trůnem a zahlédl své bratry, jejichž křídla odložil, prohlédl svou slabost, byl znovu odhodlán vše změnit. Rána však byla těžká a beztvará. Probuzení odnášelo noční život a byl to právě pohled na Dinu, jež ho vracel k Božímu trůnu. Díky ní věděl, že musí udělat vše, aby žila lépe. Aby se už nikdy nemusela vracet do světa, který v této podobě Bůh nestvořil, aby netrpěla, aby mohla po jeho boku žít věčně. 
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	Josef si novou snachu velmi oblíbil. Sedával s ní na střeše domu, kam mu nosila jídlo, když zahloubán do myšlenek rozjímal daleko od obav své ženy. Vyprávěl jí o Judské krajině a o březích Mrtvého moře, kde se narodil. Při tchánově vyprávění Dina zatoužila opustit Galileu a vidět jiný svět, než jaký poznala.

	Maria věděla o jejich tichém spojenectví a nesouhlasila s ním. Přišlo jí nevhodné, tak jako všechno, co Dina dělala. Josef považoval za svou povinnost klestit snaše trnitou cestu, kterou si zvolila, když přišla žít do jejich domu. Maria proti svým snachám nikdy nic neměla, žádná z nich si také nevzala jejího nejmilejšího syna. Josef jí často domlouval a přesvědčoval manželku o Dininých kvalitách. Ona ho pak za snahu a náklonnost, kterou k mladé ženě choval, trestala mlčením. Neodpovídala mu na jeho zapálená slova. Naopak Dině přičítala další prohřešek. Nejen že jí Mošeho dcera připravila o syna, obrala ji i o manžela. Josef to neviděl rád. Ale nemohl než vynahrazovat Dině manželčino odmítání svými vřelými sympatiemi.

	Maria by nevolila cestu otevřeného střetu. Před snachou vše snášela v tichosti a své odmítání dávala najevo prostou uzavřeností a řídkými slovy. Pochopila, že ve svém boji zůstala osamocena, a tak nemohla než přihlížet, aby z války, kterou Dině vyhlásila, nevyšla jako odsouzeníhodný poraženec. Protože přesně tak se cítila.

	Dina chápala, co k ní tchyně cítí. Proto se jí vyhýbala, aby nedrásala rozjitřené city. Zároveň se s vděčností uchylovala k oběma mužům a tchyni ponechala s jejím odporem samotnou. Věřila, že se vše usadí, že Maria její přítomnost v rodině přijme. Nejpozději až porodí vnouče, kterého si bude jistě vážit, a pak vezme na milost i ji.

	I Ješua sledoval počínání své matky s nevolí, na kterou Maria nebyla zvyklá. Nesnažil se jí nic vysvětlovat, protože věděl, že matka na některé věci musí přijít sama. Maria ale po jeho slovech toužila. Chodila za ním a dožadovala se rozhovoru. Z jeho strany však nepřicházelo nic, co by ji uspokojovalo.

	„Trestáš mě,“ řekla jednou, když syna pozorovala při práci v dílně.

	„Ne, matko, to ty trestáš Dinu,“ odvětil. Odložil dláto na pracovní stůl a přistoupil k ní. Bylo to poprvé po dlouhé době a Maria v duchu děkovala Bohu, že jí vrátil syna. Vzal matku za ruce, aby je políbil. Když to udělal, pokračoval. „Copak nevidíš, že tak trestáš především sebe? Ztrácíš mě snad?“

	Mariin němý pohled zíral kamsi za syna. Ješua si povzdechl a pustil ji. Jedna ruka se však znovu vymrštila a uchopila ho za paži, jako by právě procitla ze snu.

	„To není tak jednoduché. Ty to nemůžeš pochopit.“

	Ješua zavrtěl zklamaně hlavou a vzal prsty, kterými se ho pevně držela, do svých dlaní, jež prací nikdy nezhrubly.

	„Nepatřím ti, matko, pochop to. Nejsem tvým vlastnictvím. Všichni jsme jen prostředníci Boží. Život mi dal on, ne ty. Miluji tě, ale musíš vědět, že Dina naplnila mě i tento dům, jak sis přála. Jsi nesmírně vzácná a důležitá, ale ne proto, že jsi matka, ale proto, že jsi. Cožpak nechápeš, že to stačí? Že stačí jenom být? Kdo určil cokoliv jiného?“

	„Bůh.“

	„Ne, v tom se mýlíš.“

	Maria nechápala. Při jeho slovech jí klesla hlava na prsa. Dostala, co od syna chtěla, ale ne, co si představovala. Odešla mlčky. Mlčela pak ještě dlouho. 
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	Krev přicházela měsíc, co měsíc. Dina jen velmi těžko skrývala zklamání. Jeden rok přecházel v druhý a ona nevyřčená otázka na ni čekala v pohledu každého člověka, se kterým se setkala. Bála se, děsila okamžiku, kdy ji někdo vysloví nahlas. Toužila se svěřit se svou bolestí manželovi, ale nedokázala o ní promluvit. Právě jeho z ničeho nepodezírala. Zdálo se, že snad ani na nic podobného nemyslí, že netouží po dítěti. Byl klidný, jako by se ho názory druhých nedotýkaly, jako by nevěděl, že je třeba dětí, aby byl rod zajištěn, aby se sám nedostal do řečí.

	To Dinu nikterak neuklidnilo. Už dávno měla být těhotná a porodit alespoň jednoho potomka. Zda chlapce nebo dívku, na tom nezáleželo. Ostatním se to tak dělo, tak proč ne jí? Nemohla takový tlak déle snášet. Rok a půl uběhl od její svatby a ona stále nic. Domů k rodičům se vracela čím dál tím méně, aby náhodou matka na její neschopnost nepoukázala. Mrzelo jí to kvůli otci, ale nemohla si pomoci.

	Bylo jí zatěžko stýkat se s ostatními ženami z vesnice. Její trýzeň nabývala nezvladatelných rozměrů. Několikrát již chtěla promluvit, ale nenašla odvahu. Bude lepší jim to nepřipomínat. Vysvětlovala si svou zbabělost. S tchyní se vztahy zlepšily, ale ani to jí nedodávalo odvahy. Přesto měla pocit, že nevyslovené by mělo být vysloveno.

	Ješua dobře věděl, co Dinu trápí, přesto mlčel. Nechtěl, aby věděla, nakolik v ní může číst.

	Při jednom z šabatů na sklonku zimy to Dina nevydržela. Když Josef odříkával slova modlitby, nahradila jeho posvátné věty svými. Jen co promluvila, zachvěla se světla všech lamp v místnosti.

	„Vím, co si myslíte, vidím to na vás. Ale já za to nemohu, nebo snad ano?“ Bolest se jí vzpříčila v krku. Pohlédla na manžela a rozplakala se.

	„O čem mluvíš, Dino?“ řekl Josef, stále ještě překvapený z nenadálého přerušení.

	„Na tom snad nesejde,“ postavila se prudce Maria. „Nejprve je třeba dokončit obřad. Chceš snad na nás seslat hněv Boží?“

	„Stačí, matko,“ postavil se proti ženě Ješua. „Boha nezajímají naše modlitby, ne takovéto. Jen jí svými slovy ještě přitěžuješ. Copak nevidíš, jak se trápí?“

	V jeho matce zaškubalo. Nevěděla, zda zůstat nebo jít. Josef ženu chytil za ruku.

	„Jen si sedni. Dina vysvětlí, proč to udělala, a Bůh nám pak jistě odpustí.“ Maria se tedy posadila.

	„Tak, dítě, cos chtěla říci?“ obrátil se Josef na Dinu, která mezitím zastavila proud svých slz. Okamžik mlčela. Chladné ruce měla složené v klíně, připravena ucuknout, kdyby se jí Ješua chtěl soucitně dotknout. Byla obětí jejich očekávání, byla v právu.

	„Chtěla jsem vám říct, že stále nejsem těhotná a možná nikdy nebudu. Vím, že mi to máte za zlé. Je to má povinnost. Chápu vás, ale já za to nemohu. Opravdu ne.“ Poslední slova přehlušil nový příval slzí a bezmoci. Náhle Dine došlo, jak se zostudila. Nejen před nimi, ale i před Bohem. Rychle se postavila a se skoro neslyšnými slovy omluvy se vytratila. 

	 

	[image: Image]

	 

	Dina seděla potmě u otevřeného okna a pozorovala měsíc. Při pohledu na potemnělou oblohu si přišla ještě více bezmocná. Žmoulala v rukou lem šatů a nervózně sebou škubala. Na další rozvíjení myšlenek nezbývaly síly. Neměla s nimi tak hovořit. Vždyť to byla ona sama, kdo se nejvíce zlobil, kdo se nejvíce trápil. Mohou si myslet, co chtějí, dokud to neřeknou nahlas. Pak je to jen jejich věc. Ale opravdu tomu věřila?

	Dveře do místnosti se pomalu otevřely. Dina dělala, že si Ješuova příchodu nepovšimla. Její předstíraný nezájem však neměl dlouhého trvání. Přiběhla k němu, klesla na zem a objala jeho kolena.

	„Odpusť, odpusť, odpusť,“ odříkávala. Ješua se k ní sklonil, aby jí pomohl vstát. Odhrnul slzami slepené vlasy z tváře.

	„Nemám ti co odpouštět,“ objal ji. Dina se ho nechtěla pustit, a tak pokračoval s její hlavou na rameni. Dinino sevření zesilovalo a on šeptal do jejích rozcuchaných vlasů.

	„Dítě se narodí, až přijde ten správný čas.“

	„Co je na tomhle čase nesprávného?“ ptala se.

	„To ví jen Bůh.“

	„Mluvíš stále o Bohu, jako bys věděl, co si myslí.“

	„Není to těžké uhodnout. Většinou jde o opak toho, co si myslíme my.“

	To Dinu pobavilo. A Ješua s úlevou pocítil náznak jejího úsměvu. „Co mám ale říkat lidem? Jak se mám tvářit?“

	„Zapomeň na druhé. Nic jim do toho není, ať si dělají, co chtějí. Nikdo ti nebude nic vyčítat, pokud si to nebudeš vyčítat ty sama.“

	Dinu jeho slova stále neuspokojovala. „Kéž by to bylo tak snadné. Ty děti rodit nemusíš. Je to má povinnost. Toužíš jistě po dětech.“

	„Jde o povinnost, kterou si vymysleli lidé ze strachu z budoucnosti a vlastní smrti. Nechci, aby se naše dítě narodilo z takových pohnutek. Ty nemáš žádnou podobnou povinnost, rozumíš? Bůh jen chce, abys byla šťastná a radovala se z toho, že tě miluje a pokud mu to dovolíš, vykoná pro tebe zázraky.“

	„Už zase mluvíš za něj. Bůh přece řekl, že se máme rozmnožovat.“

	„Řekni, za koho teď mluvíš ty?“

	„Tak je to psáno.“

	„A kdo to napsal?“

	Dina zvedla hlavu, ale pro samou tmu nemohla manželovi pohlédnout do tváře.

	„Pohleď,“ řekl a mávl rukou do prázdna. Ve stejném okamžiku se rozsvítila lampa. Dina od manžela překvapeně uskočila a mhouřila oči do světla.

	„Jak jsi to udělal?“ zalapala po dechu.

	„Je to v mé moci, kterou mi propůjčil Bůh, jako každému, kdo uvěří.“

	„Uvěří čemu?“

	„Pravdě.“

	Dina stále nechápala a byla rozhodnutá se mu vytrhnout, když se k ní znovu přiblížil. Chtěla pokračovat ve svých otázkách. O jaké pravdě mluvil? Ješua jí to však neumožnil. Uchopil ji kolem pasu a políbil tak mocně, že na všechny otázky rázem zapomněla. 
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	Ješua vstal následujícího rána brzy. Když osamocen vystoupal do hor nad spící vesnicí, slunce ještě nevyšlo. Vzduch byl chladný. Stál na hřebenu a shlížel na krajinu, jež byla jeho domovem.

	Vnímal ji tak, ač věděl, že pochází odjinud.

	Neotočil se hned, sotva zaslechl kroky, které se k němu pomalu přibližovaly. Kamenitý povrch je nedokázal skrýt. Zavřel na okamžik oči, sklonil hlavu, a pak se konečně obrátil, aby pohlédl do tváře honosně oděnému muži.

	Cizinec, asi šedesátiletý muž, byl oblečený v bílém plášti. Vypadal jako Říman. Prošedivělé vlasy mu cuchal vítr. Hladce oholená tvář s jemnými rysy budila důvěru, kterou však Ješua nepociťoval. Cizinec byl menší než on, ale o to více se vyvyšoval pohledem zelených očí, ve kterých Ješua mohl číst, ale pocit odporu, který v něm příchozí vzbuzoval, mu to nedovolil.

	„Přišel jsi sám,“ řekl cizinec a zadíval se na vesnici pod nimi. „Spí,“ pokračoval, „a spát budou i dál a ty na tom nic nezměníš.“

	„Mýlíš se. Oni se probudí a budou mě následovat.“

	„To nepopírám, ale přitom budou stále spát. Ty jim odhalíš svou moc a oni tě budou uctívat. Ale doopravdy tě nepochopí. Nemohou. Má moc je na této planetě větší než tvoje. Nezmůžeš nic.“

	„Dokážu ti opak,“ bránil se Ješua a přiblížil se k muži o několik kroků. „Já je vyvedu z Temnoty. Ukážu jim cestu a ty s tím nic nenaděláš.“ Muž se pousmál. „Nezpochybňuji tvé schopnosti ani budoucnost, která bude možná podobná tvým představám. Jen ti chci říct, že ani tak neuspěješ, protože oni sami si to nebudou přát.“

	„Ne, to ty si to nepřeješ.“

	„Oni se mě dobře naučili znát. Už jim nemusím nic říkat. Poradí si sami. Jsou tak učenliví. Zůstanou ve stínu, protože ve stínu je vždy příjemněji než na přímém slunci. Budou ti naslouchat, ale nikdy tvá slova nevztáhnou na sebe, protože tvá pravda jim zůstane vzdálená.“

	„Zlomím tvou moc. Proto jsem přišel.“

	„Stále to nechápeš. Oni mají vlastní moc. Naučili se jí ode mě, od světa, který jsem stvořil, když jsem ovládl tuto planetu. Teď si vystačí sami. Zapomněli na Boha.“

	„Ano, zapomněli, ale já jim ho připomenu, naučí se ho znovu milovat.“

	„Nenaučí, protože si myslí, že ho nikdy milovat nepřestali.“

	„Ukážu jim pravdu. Je jasná, jasnější než lež, které se od tebe, Lucifere, naučili.“

	„Ale oni nestojí o tvou pravdu, proto tě nakonec umlčí.“

	„To není jisté. Je to jen jedna z možností.“

	„Ale já ji vidím jasně. Měl bys zůstat, kde jsi. Otec ti nic vyčítat nebude. Bylo to tvé dobrovolné rozhodnutí.“

	„Neudělám nic z toho, co mi radíš. Věřím jim a oni také uvěří. Ne mě, ale Bohu.“

	„Můžeš prožít spokojený život. Sám nakonec pochopíš, že tvůj boj by byl marný. Vzdej se, dokud je čas. Zabijí tě. Udělají to sami bez mé pomoci. Nenechají si rozbít svět, který jsem tak umně vystavěl.“

	„Odejdi. Mě nepřesvědčíš.“

	„Jak chceš. Až budeš umírat v těch největších mukách, budu plakat. A to se stane poprvé a naposledy. Uvidíš mé slzy a pochopíš, jak dokonalý svět jsem stvořil. Oni si ho nenechají vzít, ať jim budeš nabízet cokoliv.“

	Ješua osaměl. Padl k zemi a rozplakal se. To nemůže být pravda. Otroci musí vědět o svých okovech. Musí se chtít osvobodit. On neměl pravdu a já to dokážu! 
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	Dina proseděla u lůžka nemocného celé hodiny a čekala, až Ješua nabude vědomí. Pastevci ho našli v horách. Měl horečku a blouznil. Dokola opakoval nesrozumitelná slova. Maria bědovala. Myslela, že je posedlý. Její snacha věděla své. Nechala Josefa, aby svou ženu ukonejšil a sama se starala o manžela. Nechtěla, aby se kdokoliv o jeho stav zajímal více, než bylo nutné. Nestrachovala se však o něj méně než ostatní. Věřila, že horečka ustoupí a vše bude jako dřív. Vysvětlí se to.

	Zatím co omývala jeho tělo, přemýšlela nad jejich posledním rozhovorem. Chyběl jí klíč, pomocí kterého byvše pochopila. Cítila jej na dosah ruky, stále ji však něco bránilo a drželo zpátky. Byla si jistá, že je jediná, kdo zná alespoň část Ješuova tajemství. Tušila, že je v jeho moci mnohem víc než rozsvítit svíci pouhým pohybem ruky, ale bála se na to pomyslet.

	Litovala, že toho rána nebyla s ním. Namísto tvrdého spánku mohla být svědkem události, která manžela přivedla do stavu, v jakém ho vesničané objevili. Za zavřenými dveřmi vnímala nervózní a nedůvěřivé pohledy, které toužily po vysvětlení, jaké jim ona dát nemohla, pokud se nemocný neuzdraví. A tak jen tiše seděla a polykala slzy místo jídla, které odmítala.

	Již svítalo, když Ješua nabyl vědomí. Dina usnula u jeho nohou stočená na cípu přikrývek, do nichž ho starostlivě zabalila, aby netrpěl nočním chladem. Jemně se prsty dotkl Dininy tváře. Pomalu otevřela oči, neschopna se rozpomenout, kde vlastně je a co ji přimělo, aby strávila noc tak nepohodlným způsobem. Zvedla hlavu, a když do její zmatené mysli pronikl obraz zotavujícího se muže, vděčně se usmála a narovnala si ztuhlá záda. Přehoupla se přes ležící tělo a položila se po Ješuově boku tak, aby mu viděla do tváře.

	„Jak se cítíš?“ zeptala se.

	„Je mi dobře. Co se stalo?“

	„Byl jsi skoro dva dny v bezvědomí.“

	„Ale jistě,“ odvětil Ješua a promnul si orosené čelo, jako by se rozpomněl.

	„Co se ale stalo přesně, víš nejspíš jen ty.“

	„To dává smysl,“ usmál se na ni, ale Dina na tom nic zábavného neviděla. „Nač si vzpomínáš?“

	„Mluvili jsme,“ odvětil, jako kdyby se tím mělo vše vysvětlit.

	„S kým?“ Dina zbystřila a opřela se o loket, který tak zaryla Ješuovi do žeber. Zaúpěl.

	„Promiň,“ políbila ho.

	„Nic se nestalo… Je to složité.“

	„Složité? Řekni mi, co se přihodilo, musíš to vysvětlit.“

	„Chceš vysvětlení? Ale všechno se slovy vysvětlit nedá.“

	„A jak tedy?“

	Ješua se posadil. Dina ho sledovala s obavami. Zdálo se jí, že je to poprvé, kdy k ní není zcela upřímný. Muž se natáhl po lampě, která se sama od sebe rozsvítila a vklouzla mu do ruky jako živá. Dina se prudce posadila. Beze slova jí podal lampu, aby ji podržela. Zaraženě to udělala. „Světla je dost,“ řekla jen.

	„Ale ne na tohle.“

	Vzal do dlaní její levou ruku. Na hřbetě se skvěla jizva, kterou si udělala v dětství. Pozorně ji prohlížel, jako by ji viděl poprvé. Pak jizvu zakryl dlaní. Když ruku odtáhl, po jizvě nebylo památky. Dina zírala střídavě na manžela a na hřbet své ruky. Vše se začalo propojovat.

	„Hovořil jsem s Ďáblem, Dino, pravým vládcem tohoto světa. Můj Otec, Všemohoucí Bůh, mě stvořil z čirého světla a záře své nekonečné moci a lásky, stejně jako mé bratry. Patřím mezi archanděly, mezi ty, kteří jsou Bohu nejblíže, když stanou u jeho věčného trůnu.“

	Dina zaryla nehty do Ješuovy obnažené paže a zajíkla se bolestí, jako by ublížila sobě. Pomalu stisk ženiny ruky uvolnil a políbil ji. Vyškubla se mu a vyběhla ven ze stavení. Zastavila se až na ulici. Těžce dýchala. Složila ruce na prsa, roztřásla se zimou i vzrušením. Ješua přinesl kožešinu a zabalil ji do ní. Otočila se k němu.

	„Ale co to všechno znamená?“

	„Znamená to jen, že tě miluji, jako Bůh miluje tento svět, který je na čase vyvést z Temnoty.“

	„Chceš se postavit Římanům?“

	„Ne, chci jít ještě dál. Lidé věří mnoha nepravdám. Musí konečně uzřít pravdu a osvobodit se. Proto jsem tady, abych jim ukázal cestu.“

	„Pak se tedy bojím jediné věci, že mě o tebe svět připraví.“

	„To se nestane, přísahám.“ 
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	Neminul den, aby Dina nemyslela na to, co jí Ješua prozradil. Pokud ho do té doby vnímala jinak než všechny ostatní, jak se k němu měla postavit teď? Byl ještě člověkem?

	Když neměla nic na práci, pozorovala ho. Ješua dělal vše, jako ostatní. Potil se při opracovávání dřeva, jedl a spal. Přesto se na něj jako na člověka, nerozeznatelného od všech ostatních, dívat nedokázala.

	Časem se s tím sžila. Cítila se vyznamenaná. S Bohem od toho rána nepromluvila. Najednou nevěděla, jak ho oslovit, jak s ním hovořit. Vše, co se od dětství učila znát, ztratilo svůj význam. Zdálo se jí, že na celém světě jsou jen oni dva, že zůstali osamoceni, protože žádný neví, co oni. Bála se okamžiku, kdy se vše změní, kdy pravda vyjde najevo. Co asi udělají? Přijmou pravdu o Ješuovi s tichou úctou, obdivem a láskou jako ona, anebo…? Bála se domyslet.

	Viděla, že se kolem nich nic nezměnilo. Pastýři dál pásli stáda, zemědělci se starali o úrodu, řemeslníci pracovali, jak nejlépe dovedli. Ženy chodily pro vodu a ona s nimi. Lidé rozmlouvali o běžných věcech, modlili se a při svátcích se veselili. Pro ně se nic nezměnilo. Neměli tušení, že mezi nimi pobývá Boží syn.

	Když tak o něm jednou promluvila, zlobil se. Vysvětloval, že není Božím synem o nic více než ona jeho dcerou. To ji potěšilo. Ale ona nedokázala to, co on. Neuměl to nikdo, ani kněží v chrámu, ani všichni farizejové. Žádný nebyl jako on. Fascinovalo ji to i děsilo zároveň. Nikdo se nesmí protivit zákonu, nikdo se nesmí protivit Bohu, Bohu, jehož si stvořili, ne Bohu, který stvořil je samotné, který stvořil, co oni nikdy nepoznali a většina z nich nikdy nepozná. 
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	Dině se ulevilo, když spatřila první olivovníky, jež lemovaly cestu do Kány. Byla unavená. Přicházeli pozdě, svatba musela být v plném proudu. Zdrželi se sice, ale chybělo málo a nemuseli dorazit vůbec. Maria se toho rána necítila dobře, sotva se vydali na cestu, přitížilo se jí. Ani v nejmenším nechtěla slyšet o návratu. Nebylo snadné ji přesvědčit, aby se Josefem nechala odvést domů. Dina byla ráda, když konečně osaměli. Přesto se v duchu podivovala, že Ješua matce nepomohl.

	Cesta se Dině v horku zdála nekonečná, ale dorazit do Kány museli. Jan, Josefův prostřední syn a Ješuův bratr, je pozval. V Káně se ženil jeho dobrý přítel Samuel.

	Konečně byli na místě. Dina se usmívala, když zahlédla zdi prvních domů. Nemohla se dočkat, až si omyje tvář, ruce a nohy v chladné vodě. Ješua náhle zvážněl a vybídl ji, aby si pospíšili. Neprotestovala, ačkoliv nechápala, proč se jeho nálada tak rychle proměnila. Byli přece v cíli, neměli kam spěchat. Víc pozdě už stejně přijít nemohli.

	Prodírali se davem. Lidé čemusi zaraženě přihlíželi. Když spatřili Ješuovu tvář, sami začali ustupovat. Dina v jejich pohledech spatřila soucit. Neuměla si ho vysvětlit. Přišli na svatbu, nebo ne?

	Když se rozestoupil poslední hlouček lidí, Dina spatřila důvod nepochopitelného chování svatebčanů. Jan ležel na zemi v kaluži vlastní krve. Skoro nedýchal, když k němu Ješua s Dinou přispěchali. Dina se zmateně rozhlížela. Muž, zřejmě ženich, který klečel u umírajícího švagrova těla, se postavil, aby Ješuovi uvolnil místo po bratrově boku. Přitom se snažil vysvětlit, co se přihodilo.

	„Stalo se to tak rychle. Jen se hádali. Pak Baltazar vytáhl nůž. Věděl jsem, že jsou ve sporu, ale stejně jsem ho pozval. Doufal jsem, že se usmíří. Je to má vina.“

	Dina v chroptícím muži, jenž krvácel z rány v břiše, jen stěží poznávala Jana, toho bezstarostného rybáře, který ji častokrát rozesmál. Podívala se na Ješuu. Muž uchopil bratrovu třesoucí se ruku a pevně ji stiskl.

	„Kde je Ester, jeho žena?“ zeptala se.

	„To je jediné štěstí,“ vysvětloval rozčílený Samuel, „nepřijela. Mladší syn Izmael onemocněl.“

	Dina náhle pochopila. Proto Ješua matce nepomohl. Chtěl ji ušetřit. Jen netušila, zda v tu chvíli věděl čeho.

	„Nedá se nic dělat!“ vykřikl někdo z přihlížejících.

	„To neříkej,“ odpověděl Ješua, aniž by věděl, komu hlas patřil.

	Opodál seděl na prašné zemi muž, který vše způsobil. Rval si vlasy z hlavy v amoku, jaký Dina nikdy neviděla. Kolem něj stáli tři muži a přihlíželi. Dina znovu pohlédla na manžela. Ješua pohled opětoval. Byl v něm smutek, nevýslovná bolest, a pak ještě cosi dalšího. Pochopila, žádal ji o svolení. Když mu je dá, jejich životy se změní. Nastoupí cestu, ze které nemusí být návratu. Dina pocítila tíhu. Něco jí sevřelo hrudník a ona se na okamžik nemohla nadechnout, přesto přikývla. V tu chvíli k ní přestaly pronikat zvuky okolního světa.

	Ješua se nadechl. Zahleděl se do bratrových očí. Jan ho již téměř neviděl. Položil ruku na krvácející ránu. Raněný se zachvěl. Zavřel oči, aby je vzápětí prudce otevřel. Rychle se posadil, jako by se probudil z těžkého a nepříjemného snu a s úlevou zjistil, že jen spal. Ješua se dotkl Janova ramene a Dina položila svou ruku na jeho.

	Dav němě zíral na muže, který měl být mrtvý, a na jeho bratra, který jediným dotykem ruky změnil osud a vrátil Jana zpět mezi živé. 
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	Každý z davu se chtěl dotknout, alespoň jednoho z nich. Hleděli na ně s posvátnou úctou. Kdosi vykřikl: „Mesiáš.“ Jiný zas: „Nový král.“ Ješua byl zmatený. Takového ho Dina nikdy nepoznala. Chtěl jim vyhovět, náhle se však zalekl. Nikdy se nevnímal, jako někdo výjimečný. Jediný rozdíl mezi ním a ostatními byl přece v tom, že znal pravdu, o které druzí neměli tušení. To z něj nedělalo krále ani Mesiáše, nestavělo ho to na roveň Bohu. To nikdy nechtěl. Toužil jim jen říkat pravdu a ukazovat cestu. Ale oni si to, co pro bratra vykonal, nedokázali vysvětlit jiným způsobem.

	„Takoví jsou lidé, potřebují následovat něco vyššího, než jsou oni sami,“ řekl Jan, když konečně osaměli. Dina jen zaraženě přikývla. Byla zmatená. Ješua jí náhle připadal jako dítě, malý chlapec, který ani zdaleka nebyl schopen dohlédnout důsledků svých činů.

	Samuel jim poskytl útočiště. Na svatební veselí rázem zapomněl. Všichni byli jako opaření, až na Jana, který se usmíval.

	Dině to přišlo nepatřičné. Netušila, co si má myslet. Svět, který znala, pro ni přestal existovat a ona uvízla v prázdnotě bez pevné půdy pod nohama. Teprve teď jí vše docházelo. Doposavad bylo vše, co o Ješuovi věděla, vše, co se mohlo stát, vše, co by mohlo následovat, jen vzdálenou možností, jen snem. Veškeré obavy pohřbila hluboko, ale mysl je náhle začala vytahovat jednu po druhé.

	Jan se díval na bratra. Ješua mlčky postával u zavřených dveří a naslouchal rozrušeným hlasům lidí. Samuel je přemlouval, aby se rozešli do svých domovů. Jan k němu přistoupil a položil mu ruku na rameno, tak jako on jemu před chvílí.

	„S tím jsi musel počítat, bratře. Musel jsi vědět, co přijde.“

	„Ano, věděl jsem to a toužil po tom. Nemohl jsem se dočkat, až mi budou naslouchat, ale… nejspíš jsem nebyl připravený. Myslel jsem si, že vím, co v takové chvíli udělám, ale zmýlil jsem se. Tak dlouho jsem se na to připravoval až… Myslíš, že jsem pochybil? Možná bych mezi ně měl jít.“

	Jana potěšilo, s jakou důvěrou se na něj bratr obrací.

	„Nech je být. Do rána nezapomenou. Teď bys je svými slovy jen poděsil. Ta hranice je tenká, víš? Oni teď nechtějí slyšet nic z toho, co bys jim ty mohl nebo chtěl říci. Jsou jen uchváceni. Nic víc.“ Dina Jana nepoznávala. Takový nikdy nebyl. Když mu naslouchala, pocítila klid. Její dosud rozbušené srdce se utišilo. Najednou měla naději. Nemusí to dopadnout špatně. Přistoupila k oběma a bez varování je objala.

	„Musíš počítat s tím, že si o tobě vytvoří určitou představu, a ne vždy tě pochopí,“ pokračoval Jan. „Budou se na tebe dívat jako na Mesiáše, jako na někoho, kdo je osvobodí od Římanů. Dál se možná nikdy nedostanou. Chceš jim ukázat svět, který je větší, než ten který znají, a ne všichni o to budou stát. Je to příliš veliké pro obyčejné lidi.“

	Ješua se díval do bratrových očí. Věděl, co z Jana promlouvá. Zahlédl to, když na jeho ránu položil léčivé ruce. Mluvil teď za Boha. Teprve teď k němu dolehla slova, která nechtěl předtím poslouchat. Pochopil past, do níž sám sebe uvrhl. Byl i nebyl lidskou bytostí. Rozuměl jim, ale zároveň je nechápal. Mohl stvořit cokoliv, mohl dokázat cokoliv, ale mysl přesto ovládala i jeho. Byl součástí Luciferova království. Musel si to přiznat. Osamocený mezi všemi, ztracený, vzdálený. Přesto však nesměl ztrácet naději, nesměl splynout s obavami druhých ani s jejich očekáváním. Je možné zvítězit právě kvůli takovým jako je Jan. Jako ten, který zahlédl pravou podobu Boží moci, aniž by mu Ješua cokoliv vysvětloval. Právě proto je stále naděje. 
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	Ješua nemohl spát. Probděl celou noc. Opravdu se to vše událo? Nastal okamžik, na který tak dlouho čekal? Nebo to byl jen sen, ze kterého se právě probudil? Ne, nebyl to sen. Vše se stalo tak rychle. Ale nemohlo být pochyb. Nešlo vydat se jinudy. Když opouštěl Nazaret, tušil, že se něco přihodí, jen nevěděl co. Cesta vedla přímo. Spěla ke svému konci jako všechny cesty. Ale nastoupil ji teprve teď.

	Nehněval se na sebe, že se před zástupem dychtivých lidí zachoval zrovna tak. Jen si uvědomil, že dav vládne velikou mocí, která se dá podmanit, ale stejně se může obrátit proti němu. Ďábel měl pravdu, když ho varoval, ale on věděl, že jeho slovům nesmí podlehnout. Tam, mezi těmi lidmi si uvědomil, že rozhodnutí, o kterém si myslel, že učinil již před mnoha lety, tehdy nenabylo své platnosti. Až teď. Teprve nyní se doopravdy rozhodl. Bylo třeba stát pevně a neuhnout.

	Příštího rána se dav shromáždil před Samuelovým domem. Lidé přišli vyprovodit svého Mesiáše. Už jim nikdo nebránil. Zírali na Ješuu neschopni slova. Snad se báli, že ho vyplaší, jako uplynulého dne, když se na něj bez varování vrhli.

	Ješua vykročil mezi ně. Dina s Janem zůstali opodál. Náhle mu zastoupil cestu cizí muž. Dina ho zahlédla již předešlého dne, ale byl pro ni jedním z mnoha. Teď se však osmělil. Měl zarostlou tvář a rozcuchané vlasy, ale jeho pohled byl upřímný. Zdálo se, že strávil bezesnou noc stejně jako Ješua.

	„Řekni, co to má vše znamenat? Proč jsi přišel mezi nás?“ zeptal se muž.

	„Přišel jsem zrušit zákon.“

	Mezi lidmi to zašumělo. Někteří ustoupili i o několik kroků.

	„Bez zákona se nedá žít,“ utrousil ženský hlas schovaný v davu.

	„Mýlíš se a já vám to dokážu,“ nenechal se odbýt Ješua, „Bůh vás miluje a touží po vaší svobodě.“

	„Zbavíš nás Římanů a nahradíš krále? Jsi náš nový král? Odstraníš Heroda?“ chtěl vědět někdo jiný.

	„Ne, nejsem ničí král a Římané jsou tím nejmenším zlem, co vás všechny sužuje,“ pokračoval Ješua.

	Dina cítila napětí, které se mezi přihlížejícími šířilo. On jim nabízel něco, co oni zatím nedokázali pochopit. Chtěl po nich zapomenout na vše, co důvěrně znali. Cítila, že bude nesmírně těžké je přesvědčit.

	„Nechte svých všetečných otázek, copak jste neviděli, co ten muž dokázal?“ vložil se do debaty cizinec s rozcuchanými vlasy. „Povede nás ke svobodě. Je na naší straně. Je jedním z nás. V takovém případě tě chci následovat, pane.“

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se Ješua.

	„Jsem Jidáš, Jidáš Iškariotský, pane. A jsem tu pro tebe.“

	„Pak jsem tu pro tebe i já, příteli.“

	Ješua položil ruku na mužovo rameno a obrátil se k lidem. „Za dva dny se rád setkám s každým, kdo o to bude stát, u Genezaretského jezera. Odpovím na všechny otázky. Sejdeme se tam, Jidáši.“ Muž přikývl. „Ale jezero je veliké, kde tě najdu?“

	„Uvidíš, že najdeš.“

	Dav se rozestoupil a Dina s Janem vykročili v Ješuových šlépějích zpět do Nazaretu. 
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	Dina musela domů, domů za otcem. Už nemohla na nic čekat, nic odkládat. Vše se změnilo, dočista vše. Co důvěrně znala se stalo minulostí. Šla pomalu se sklopenou hlavou. Nebyla, neexistovala. Nikdo ji nesměl zadržet. Nechtěla hovořit s nikým, pouze s ním.

	Moše se modlil, když se v tichosti vkradla do jeho přístěnku. Už dávno nebyl svým vlastním vězněm. Nenapomenul ji, když se zjevila ve dveřích. Položila si prst kolmo na ústa. Matka nesměla nic vědět. Přišla jen za ním. Objala Mošeho a rozplakala se.

	„Proč pláčeš?“ ptal se otec.

	Proč ronila slzy? Cítila tíhu, velikou tíhu. Nevěděla, co přijde, neměla důvod ke smutku. Jistě se vrátí, nevidí se naposledy. Přesto příval slz nemohla zastavit. Stala se součástí čehosi většího a ani to otci nemohla svěřit. Nemohla to svěřit nikomu. Protože by to nikdo nepochopil. A chápala to ona? Měla cítit radost, naplnění.

	Nic takového tu nebylo. Neradovala se. Byl to smutný a těžký úkol, jež je očekával. Ukázat druhým, že žijí ve lži. Vždyť i ona v ní žila a žije v ní stále. Jen proto, že ví jen o něco víc, než druzí z ní nedělá nikoho výjimečného. A není vlastně lepší nevědět než vědět? Co si jen kladla za otázky? Správná odpověď neexistovala. Kdo pozná pravdu, zpět se vrátit nemůže. Není kam se vracet. Ona neprotestovala, protože Ješuu milovala. Co však ostatní? Ti, co je neznají? Proč by měli uvěřit? Snad kdyby se tolik nerouhal. Pak by ale nebylo, co je vyučovat. Musel jít proti proudu řeky a ona se rozhodla kráčet s ním.

	Políbila otci ruku. „Přišla jsem se rozloučit a nevím, opravdu nevím, kdy se znovu uvidíme.“

	„Nakonec se uvidíme, neměj strach,“ odvětil klidně Moše. Zvedla k němu zarudlé oči. „Jak se jen vyhnout bolesti a zapudit strach?“

	„To ví jen Bůh. Dokud budeš ty s Ním, pak On bude s tebou.“

	„Ale jak to poznám? Jak můžeme cokoliv rozpoznat, jak?“

	„Musíme to zkoušet, Dino, nic jiného nám nezbývá.“

	„Zkoušet,“ zopakovala po něm.

	„Zkoušet,“ usmál se Moše. „Pojď, obejmi mne ještě jednou, rozloučíme se.“

	„Ach, otče, požehnej mi,“ řekla náhle. Snad na tom závisel její další život.

	„Požehnal jsem ti již dávno, když ses narodila a když se nikdo nedíval. Požehnal jsem ti jako chlapci. Abys měla takový život, jaký si budeš přát, ne jaký je ti přisouzen. Zdá se, že mne Bůh vyslyšel.“ Dina jen přikývla a naposledy otce objala. 
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	Maria vzlykala a odmítala je pustit. Zastoupila cestu a zacpávala si uši, aby neslyšela Ješuův hlas. Ač Dina nevěděla, zdali jde o dobrý nápad, Jan matce vše vyjevil. Vyprávěl rodičům, co pro něj bratr udělal. Josef mlčel. Přijal vše, ale Maria nemohla pochopit nic z toho, co jim prostřední syn vyprávěl. Bil se v ní strach matky s nedůvěrou, kterou k podobným věcem chovala. Něco takového nehodlala přijmout. Mohlo by se to stát nanejvýš někomu jinému. Pak by možná byla ochotná uvěřit, ale svým synům? Ne, to nebylo možné. Ale proč by ji pak tolik trýznili? Proč by si takové věci vymýšleli? Copak jim nedala dost? Nevěnovala jim vše, co mohla?

	Dině se chtělo křičet, zatřást tou ženou, aby se alespoň trochu probrala. Co na tom bylo tak nemožného? Jan umíral, teď je živý. Není to snad zázrak? Není právě tohle důkaz, po kterém všichni ve skrytu touží? Anebo je jen hrstka těch, co by něco takového chtěli a jsou ochotní uvěřit?

	Dina oddychovala a funěla jako rozzuřený býk. Vrhla by se na tchyni, jak to měla udělat už dávno, ale Josef ji zastavil. Podíval se na ni s něhou a pochopením. Pak jen skoro neznatelně zavrtěl hlavou. Dina pochopila a zároveň litovala, že ho musí opustit.

	Maria plakala. Posadila se na zem a natahoval svou ruku do prázdna. Josef k ní přišel a pomohl jí vstát. Ona se však nechtěla vzdát. „Promluvíme s rabínem. Vše se vysvětlí. On nám to vysvětlí.“

	„Ne, matko, na tomto světě není nikdo, komu bych mohl naslouchat, nikdo takový není,“ vysvětloval Ješua.

	„Proč se tak rouháš, drahý, proč? Tomu jsem tě neučila,“ natahovala dlaň k jeho skráni, avšak dotknout se ho nemohla. S lítostí ji stáhla zpátky.

	„Vychovala jsi mě dobře, matko, netrap se tím. Nic se nezmění. Já se nezměním. Musím odejít.“

	„A co budeš dělat? Stavět se proti zákonu? Proti Bohu? Proti farizeům? Přidáš se k zélótům?“

	„Budu jen činit, co považuji za správné.“

	„Nedělej mi to, nedělej,“ prosila matka, „a ty, ty nic nepovíš?“ obořila se na Josefa, „tví synové scházejí z Boží cesty a ty nic neučiníš?“

	Josef se nadechl. „Ať musíte kamkoliv, Bůh vás ochraňuj.“

	Maria přestala bojovat. Odešla bez slůvka smíření či rozloučení. Ač se Ješua na otce usmíval, muž poznal, že syn uvnitř nic, co by vyvolávalo úsměv, necítí. Objal tedy syny a nechal je odejít. Dina je chtěla následovat, ale Josef ji zadržel. Dotkl se její paže a ona k němu přiblížila svou tvář.

	„Budou mi chybět společné večery na naší střeše.“

	Dina chtěla odpovědět. Nemohla než tchána obejmout. V jeho slovech bylo víc než pouhá informace. Josef věděl něco, co ona ne. Nejspíš se už neuvidí. Nevrátí se do Nazaretu. Už nikdy víc. „Postarej se o mého otce,“ vyslovila konečně.

	Pohladil ji po tváři a nechal tak odejít vše, co jeho životu dávalo jasné obrysy. 
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	„Nejspíš budou chtít vidět ještě mnohem víc, aby ti uvěřili,“ řekla Dina manželovi, když opouštěli jeho rodný dům. On jen tiše přikývl. 
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	Uběhly přesně dva dny od kánské svatby, když stanuli na břehu Genezaretského jezera poblíž Kafarnaumu, Janova domova. Na hladině neklidného jezera se vznášela jediná loď. Obloha potemněla a slibovala víc než jen hustý déšť. Jan byl nervózní. Posádku, která jediná zůstávala mimo bezpečí přístaviště, dobře znal. Žádný z rybářů by nikdy tolik neriskoval. Ale Pavlovi synové byli jiní. I Jan byl dříve takový, než se oženil.

	„Počkejte tu,“ řekl Jan společníkům a vydal se ke břehu. Zvedl paže nad hlavu. Snažil se zaujmout posádku lodi a přimět ji, aby se vrátila k pevnině. Ješua ho se zájmem pozoroval. Dina se posadila na svahu a prohlížela si plochu rozsáhlého jezera.

	Nepřízeň počasí se mezitím zhoršila. Vítr zesiloval a na rybářích bylo vidět, že mají problém loď zvládnout. Jan se vrátil. „Netuším, jak jim pomoci. Je to jen na nich.“

	Ješua zavrtěl hlavou. „Nikdo není sám, Jane, to bys už měl vědět.“

	„Co chceš dělat?“ zeptala se Dina.

	Ješua beze slova vykročil ke břehu. Ve stejnou chvíli se spustil prudký déšť. Dina s Janem byli do několika vteřin úplně promočení, ale zůstali stát, kde je Ješua zanechal. Věnovali si krátký pohled, a pak se rozeběhli za ním.

	Ješua se na břehu jezera nezastavil, ale pokračoval dál, jako by před ním žádná vodní plocha nebyla. I on byl promočený. Vstoupil do jezera, alespoň tak se to Dině s Janem jevilo. Trvalo jim jen okamžik, než pochopili. Rázem zapomněli na chlad, který jim pozvolna vnikal do těla a zahryzával se do kostí. Ješua kráčel po rozbouřené hladině. Muži na lodi jen němě zírali. Ještě před chvílí se zoufale snažili dostat ke břehu. Při pohledu na přízrak k nim kráčející po vodní hladině, jim vesla i provazy vypadly z rukou.

	Ješua došel až k nim a vstoupil do lodi, se kterou si pohrávaly vlny. Když rybáři viděli, že jde o muže z masa a kostí, trochu se jim ulevilo, než si znovu vzpomněli na svou svízelnou situaci. Cizinec si z toho ale vůbec nic nedělal.

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se jich.

	Muži mžourali přes proudy vody, které jim stékaly po tvářích, a snažili se na Ješuu zaostřit. Opravdu se jich ptá na něco tak zbytečného? V takové situaci? Pak jeden z nich konečně promluvil.

	„Já jsem Petr a tohle je můj bratr Ondřej.“

	„Tak?“

	Muži jen pokrčili rameny. Nevěděli, co by mu ještě měli říci.

	„A kdo jsi ty, pane?“

	„Jsem Ješua, Josefův syn a Janův bratr.“

	Loď se začala zmítat ještě víc. Petr se osmělil. „Odpusť, Ješuo, ale když dokážeš to, co jsi ukázal před chvílí, možná bys mohl udělat něco, abychom se tu neutopili.“

	Ješua se zasmál a pozvedl levou ruku k černé obloze. V tu chvíli se vítr utišil a voda se uklidnila. Pršet však nepřestalo.

	„Rychle,“ řekl Ješua a pomohl bratrům dostat se ke břehu.

	Když přirazili, uvítali je nejen Jan s Dinou, ale také Jidáš. Jan pomohl přátelům vytáhnout loď na břeh. Mezitím Ješua položil Dině ruku kolem ramen a otočil se k Jidášovi.

	„Věděl jsem, že dokážeš i jiné věci,“ řekl Jidáš.

	„Neber to vážně, Jidáši. Chtěl jsem to jen vyzkoušet. Brzy pochopíš, že mé skutky jen doprovází slova, která pronáším, a ne naopak. Beze slov by totiž neměly žádný význam.“

	„Pane!“ zavolal Ondřej a udýchaný se k nim dopotácel. „Je neuvěřitelné, co jsi dokázal.“

	„Proč říkáš, že je to neuvěřitelné. Byl jsi toho svědkem, nebo ne?“ Ondřej se zarazil. Petr však nikoliv. „Jestli je možné tomu porozumět, budu ti naslouchat.“

	Ondřej přikyvoval.

	„Dobrá, pak už je nás tedy pět,“ odvětil Ješua.

	„Ne,“ namítl Jan, „šest. Co na tom, že mám rodinu. Neopustím tě.“ 
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	Ester byla drobná a věčně ustaraná žena. Těžké myšlenky jí do tváře vryly hluboké vrásky. Nervózně chodila po místnosti a každou chvíli vyhlédla ze dveří. Čekala na manžela už dva dny. Stále nešel. Řekl sice, že by rád navštívil Nazaret, ale když Izmael onemocněl, vše se změnilo. Jan neměl ve zvyku být rozumný, ale pokud šlo o rodinu, vždy se rozumně zachoval. Rodina byla posvátná i pro něj. Ženil se proto, že chtěl. Rozhodnutí být manželem a otcem vyžadovalo velikou zodpovědnost. Lidé musí být zodpovědní. Je třeba chovat se správně. Tak je Bůh stvořil. Chce, aby žili podle jeho představ a předávali odkaz Boží dalším generacím. Tak je to správné, tak to má být. Nic jiného neexistuje. Cokoliv jiného Boha uráží. Jeho hněv pak dopadá na hlavy všech lidí, těch živoucích i těch dosud nenarozených. Ale jakou zkouškou Ester procházela právě teď? Čím se Bohu znelíbila, že takový trest postihl zrovna ji?

	Izmael měl vysokou horečku. Třásl se zimou a nešťastná matka nestačila omývat jeho zpocené tělo. Špatně se mu dýchalo. Mladšího syna už ráno poslala za sestrou. Teď byla s dítětem sama a Jan nikde. Nevydržela a vyběhla na širokou ulici vedoucí kolem domu. V tom okamžiku jí Jan vešel přímo do rány. Chtěla mu jednu uštědřit. Myslela na to celé dopoledne a v noci se jí o tom i zdálo. Ale ruka náhle přirostla k tělu. Rozplakala se. Ani si nepovšimla, že Jan nepřišel sám. Mlčel, když ho objímala a zatínala mu nehty do ramene.

	„Proč ti to trvalo tak dlouho? Izmael je na tom zle. Myslím, že umírá.“

	Nečekala na odpověď a táhla muže do domu.

	Ješua vybídl Petra s Ondřejem, aby se vrátili za otcem. Dinu s Jidášem nechal stát před domem a sám vešel. Teprve teď si ho švagrová povšimla. Mlčky na něj zírala. Jistě to byla i jeho vina, že Jan nebyl s ní, když ho tolik potřebovala.

	Jan seděl u synova lůžka a stále mlčel. Položil svou ruku na chlapcovo čelo, přitom se díval skrze něj. Pocítil cosi děsivého. Měl o něj strach, miloval ho. Avšak uvědomil si, že z velké části jen proto, že je to tak správné. Izmael byl jeho syn, zplodil jej. Ale čím mu byl ve srovnání s tím, co spatřil? Co spatřil, když ho bratr zachránil. Nestyděl se za to. Chtěl se obrátit k ženě, jenomže se nemohl pohnout, neměl sílu se na ni podívat, natož jí dodat naději, utěšit ji. Jako by jeho pohled na svět získal nový rozměr. Skládal ten obraz po částech. Avšak ani on se nemohl radovat, tak jako Dina. Cítil se nepatřičně mezi tím vším, co tak důvěrně znal. Pochopil, že nemůže jít dál stejnou cestou.

	Aniž by na Ester pohlédl, vstal a došel k bratrovi. Ješua ho políbil na tvář.

	„Odveď Ester, chci s chlapcem zůstat o samotě.“

	Žena slyšela každé slovo. Chtěla vzdorovat, pak se zarazila a sama od sebe vyšla před dům jako náměsíčná. Jan ji následoval.

	„Zahlédla jsem duši svého syna,“ řekla Dině, která jí vyšla v ústrety, jen co ji spatřila ve dveřích.

	„Jak to myslíš, Ester?“

	„Je mrtvý.“

	„Ne, není,“ ozval se Ješuův hlas za jejími zády.

	Ester se prudce otočila a vběhla zpět do domu. Jan ji následoval jen velmi pomalu, přitom stiskl bratrovo předloktí a zašeptal:

	„To je naposledy, co jsi pro mě něco takového udělal. Jsem tvým dlužníkem a neopustím tě. Už nikdy. Ať půjdeš kamkoliv.“ 
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	Zpráva o Ješuově zázraku, se šířila po celém břehu Genezaretského jezera. Jen v Kafarnaumu o zázračném vyléčení malého chlapce do večera věděli všichni. Když navíc mezi obyvatele města dorazily zvěsti o záchraně Janova života tajemným Mesiášem, nemohlo být pochyb, že onen výjimečný muž, posel Boží, přišel i mezi ně.

	První, kdo se osmělil, požehnaný dům, v němž se Mesiáš zdržoval, navštívit, byl rybář Pavel, otec Ondřeje a Petra. Chtěl Ješuovi osobně poděkovat za záchranu svých synů. Dožadoval se vstupu, ale teprve až se svými syny po boku ho Jan do svého domu vpustil.

	„Nesmíš být tak přísný, Jane,“ řekl Ješua bratrovi, když pečlivě studoval jeho nesouhlasný výraz. „Tohle je to, co jsme chtěli, proč jsme přišli.“

	„Já vím, ale chci jen být obezřetný. Víš, že lidé jsou takoví, jací jsou. Nemůžeš jim plně důvěřovat. I když bych se rád mýlil.“ Ješua chápavě přikývl. To Janovi prozatím stačilo a vybídl návštěvníky, aby se posadili.

	„Tvůj bratr nás nevidí rád,“ řekl Ondřej.

	„Zvykne si. Musíte pochopit, že spatřil mnohé, a sám ještě neví, jak s tím naložit,“ omlouval Ješua svého bratra.

	Ondřej přikývl. Jan bratrova slova dobře slyšel. Ješua měl pravdu. To co viděl, bylo jasné, nezpochybnitelné, o to hůř se mu vracelo do reality. Nechápal, jak Ješua může s tím vším žít už od narození. Jak se mohl dívat na svět takovýma očima? On sám by nejraději vzal nohy na ramena. Nechal by ostatní, ať si dál věří lžím, ale nemohl. Nemohl už jen proto, že pomalu chápal, jakou zodpovědnost má. Věděl, že bratra nemůže opustit.

	Pavel zíral na Ješuu neschopen slov, jež si předtím důkladně připravil. Petr mu položil ruku na rameno, aby ho povzbudil. „Otec by ti rád něco pověděl,“ řekl pak. Pavel přikyvoval, ale stále se nedokázal rozmluvit. Jeho pohled zabloudil k Dině, která se bez protestů zvedla a odešla do vedlejší místnosti, kde Ester připravovala jídlo. Pavlovi se viditelně ulevilo. Byl nervózní, že si Mesiáš přivedl ženu.

	Jidáš Pavlovo počínání sledoval s nevolí. Pomyslel si, že jemu podobných ještě přibude. Co však s nimi? Právě na nich stojí země, kterou tolik miluje a kterou, jak doufal, s Ješuovou pomocí osvobodí. Jidáš nesnášel lidskou hloupost a hlupáka poznal na míle daleko. Pozoroval trojici mužů a byl ochotný kdykoliv zakročit. Jan seděl po jeho boku a zdálo se, že nevnímá. Byl ponořen do vlastních myšlenek. Jidáše napadlo, že si s bratrem nejsou vůbec podobní. Jan byl černý a vysoký. Působil hrubě. Jeho ztvrdlé dlaně, ruce porostlé černými chlupy a mohutná ramena se budou v boji hodit.

	Zaměřil se znovu na trojici mužů sedících proti Ješuovi. Všichni tři si byli velmi podobní. Jidáš si pozorně prohlížel jejich pravidelné tváře, drobné oči, nevýrazné nosy, šlachovitá a úzká těla, vypouklá čela a rozcuchané vlasy.

	Pavel se konečně nadechl. Jeho počínání vzbudilo dokonce i Janovu rozjitřenou pozornost. Zvedl hlavu a přimhouřil oči.

	„Chci ti poděkovat za záchranu svých synů, pane,“ odhodlal se Pavel k první větě. Sotva ji dokončil, prudce vstal z rohoží, na nichž byli usazeni a vrhl se k Ješuovým nohám, aby je políbil. Ješua ho něžně odstrčil, ale oba jeho společníci už byli na nohou. I Petr s Ondřejem se postavili. Ješua jim nevěnoval pozornost.

	„Příteli, bratře, to přece nemusíš,“ řekl Pavlovi a pomohl mu vstát. Muž se přitom nepouštěl jeho paže.

	„Pane, říkají, že jsi Mesiáš.“

	„To říkají, já jsem však stejný jako kdokoliv z vás. Tomu věř. Vím snad jen o něco víc a o něco víc věřím. Když se budeš chtít naučit tomu, co umím, může to tak být. Ale nesmíš mít strach. To platí pro vás všechny,“ vysvětloval Ješua.

	„Budu tě tedy následovat, stejně jako mí synové,“ odříkal Pavel s hrdostí. 
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	Dina si povšimla, že Ester napjatě poslouchá. Chvěla se.

	„Ty rozumíš tomu, co tvůj muž říká?“ zeptala se Ester.

	Dina se pousmála. „Snažím se. Ale jeho slova nemůžeš přijímat hlavou, rozumem. Musíš jim otevřít srdce. Protože to pozná vždy, co je správné.“

	„A co ti říká tvé srdce?“

	„Že rozumím naprosto všemu. Nikdy jsem neslyšela větší pravdu.“ 
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	Třetího dne Ješuova pobytu v Kafarnaumu se většina obyvatel shromáždila na břehu jezera. Sešli se tam, kde Ješua vkročil za bouře na vodní hladinu. Ondřej s Petrem se s jeho tichým souhlasem o vše postarali.

	Toho rána Ješua znovu pochyboval, zda se neunáhlil, když s podobným vystoupením souhlasil. Přál si to, jistě, ale cítil očekávání davu, jež se vznášelo ve vzduchu. Jidáš ho povzbuzoval, Dina mlčela a Jan brzy ráno odešel neznámo kam. Ester byla nespokojená. Její manžel se sice vrátil, ač mohl být už dávno po smrti, avšak ona ho nepoznávala. Veškerou vinu svalovala na jeho bratra.

	Ješua cítil, že cesta, jakou společně započali, zboří vše. Každý, kdo se ho rozhodne následovat, přijde o pevnou půdu pod nohama. Ztratí své nejbližší i přátele. A ať to skončí jakkoliv, život už nebude nikdy stejný. Pokud on, Ješua, zklame, bude za ně zodpovědný. Bude zodpovědný za to, že je bez opory zanechal ve světě plném nepřátel, neschopné návratu do starých pořádků, neschopné životů, o které je připravil.

	Kladl si otázku, zda na to má vůbec právo. Před nimi stál pevně, protože láska k nim mu dávala sílu, stavěla kolem něho ochranný val, o samotě však pochyboval. Zmocňovaly se ho trýznivé myšlenky. Věděl, že nejsou jeho, že svádí boj s Temnotou v sobě samém. I na něj dosáhla. Byly doby, kdy nepochyboval, kdy se o něj stín tolik nezajímal, ale jakmile se rozhodl vystoupit, zaútočil. Byl člověkem a zároveň nebyl. To ho činilo zranitelným. Stále věřil, nepřišel o své schopnosti, avšak černé myšlenky ho stíhaly, usilovaly o něj. Musel být i člověkem, aby porozuměl a aby porozuměli ostatní. Když zástupy uvidí, že je jako oni, snáze uvěří. Nebo se mýlil?

	Jan se vrátil.

	„Je tam dobrých sto lidí. Přišli jenom kvůli tobě, Ješuo.“

	„Ne, přišli kvůli nám. Chci, abyste stáli po mém boku. Všichni,“ opravil ho bratr.

	Při těch slovech se díval na Dinu. Nechápala. „To nejde. Oni na mě nejsou zvědaví. Možná na vás,“ mávla rukou k Jidášovi a Janovi, „ale na mě? Jsem jen žena.“

	„Jen? Co říkáš? Bez tebe by nebylo nic, Dino. Bez tebe nejsem ničím,“ odvětil Ješua vážně a objal ji. To už Ester nevydržela.

	„Má pravdu. Tohle je vaše věc. Měla by se vrátit do Nazaretu a ty, Ješuo, bys měl odejít s ní. Ti lidé čekají, dobrá, ale tím to hasne. Jste všichni blázni. Chcete si hrát na rabíny, na farizeje? Zaplatíte za to. Tak tě alespoň prosím, švagře, vynechej z toho mého manžela.“

	Jan supěl a při každém ženině slovu se rozklepal odporem. Vzal džbán, který stál na stole před ním, a hodil jej po Ester tak, aby se rozbil o stěnu za ní.

	„Co blábolíš, ženská, to jsi přehnala. Nemám s tebou už nic společného. Teď s nimi odejdu a už se nevrátím. Zapamatuj si to. Oni jsou teď má rodina, ne ty.“

	Ester se chvěla. Slzy jí stékaly po rudých tvářích. Probodávala Ješuu prosebným pohledem.

	„Zastav to! Vidíš, co jsi způsobil?“

	„Rozhodl se tak sám, Ester.“

	„Jak se takhle může někdo rozhodnout? Rodina je vším. Co s námi bude?“

	„Nezastavíš mě, tak nech těch řečí,“ promluvil Jan a postavil se mezi ženu a bratra.

	Ester se obrátila na Dinu. „Tak udělej něco ty. Nemáš ještě děti, ale musíš mě pochopit. Nesmíte mi vzít manžela. Co si bez něj počnu?“

	Dina k ženě přistoupila a pokusila se ji obejmout.

	„Ne! Nech mě být!“ vykřikla Ester a couvla, „proklínám tě. Proklínám vás všechny. Ať vás ten dav roztrhá, ušlape a ty,“ obrátila se k Dině, „ať máš dítě, ale ať nikdy nepozná svého otce. Ať víš, jaké je zůstat úplně sama.“

	„To stačí, Ester!“ zahřměl Ješua a jeho hlas se proměnil. Byl hluboký a tvrdý. Žena se schovala do kouta vedle rozbitého džbánu. „To co říkáš, nevychází z tebe. Mlč, anebo odejdi.“

	Na tváři Janovy ženy se objevil úsměv, byl spíše podivnou grimasou. Ješua k ženě poklekl a chytl ji za hlavu. Podíval se jí zpříma do očí a spustil. „Ta slova slouží Temnotě a hlasu, kterému jsi uvěřila. Nech dané odejít zpět do Temnoty a stínu.“

	Bouře, kterou Ješuův hlas rozpoutal, se utišila. Hlava švagrové spočinula na jeho prsou. Klidně oddychovala. „Nechci zůstat sama,“ šeptala.

	„Co to bylo?“ chvěl se Jidáš.

	„Myšlenka nebo démon, říkej tomu, jakkoliv chceš. Živí se strachem, pochybností, bolestí. Jen proto může zdejší svět existovat. Tím je držen pohromadě. Jde o vápno, bláto, cihly a lidé jsou jeho palicí, pilou, sekyrou.“

	„Hoblíkem,“ dodal Jan, když si uvědomil, že bratr přirovnává lidstvo k tesařskému náčiní.

	„Tak,“ pak se obrátil k Ester, „musíš nechat druhé, aby se rozhodovali podle svého. Pokud se Jan rozhodl, nezadržíš ho. A pokud uvěříš, nezůstaneš sama.“

	Ester přikývla. V ten okamžik ještě netušila čemu. 
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	„Bylo rozumné nechat ji samotnou?“ zeptala se tiše Dina, poté co stanuli před domem.

	„Ona tě proklela, Dino, taková zloba se dá buď přijmout, anebo odrazit. Udělal jsem to druhé, co uděláš ty?“

	„Nebylo to z její hlavy. Nemohla za to.“

	„Ale přála si to. Proto ji využili.“

	„Byla v právu. Zůstane sama.“

	„Sám je ten, kdo to tak chce.“

	„Ale ona to neví. Vyčítáš Janovi, že je přísný, ale sám jsi přísnější.“

	„Dino, je třeba se bránit. Pochop, je v ní veliká zloba. Až se probudí, může začít nový život, pokud si to sama bude přát. Pokud ne, myšlenky, které ji sžírají, se vrátí.“

	„Proto bychom jí měli pomoci.“

	„Už jsme jí pomohli, ale pokud to nepřijme, bylo to marné. Nemůžeš pomáhat, když druzí tvou pomoc nechtějí. Díky Ester jsem pochopil, že se musím obrnit a už neuhnout. Dino, nikdo není sám a každý si zaslouží pomoc, ale musí ji sám přijmout. Rozumím už tomu, že nemohu nikoho nutit, aby mi naslouchal. Přesto by takovou šanci každý dostat měl. Tak jako Ester.“ 
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	Od jezera foukal mírný vánek, který si pohrával s uvolněnými prameny Dininých vlasů. Společně s Ješuou, Jidášem a Janem je obklopil dav lidí, jen co se k němu přiblížili. Ondřej, Petr a Pavel je přivítali a jednoho po druhém sevřeli do náruče. Lidé se natahovali jeden přes druhého, aby se mohli dotknout, byť jen cípu Mesiášových šatů. Ješua zvedl ruce do výše ramen a oni ustoupili, pak je vybídl, aby se usadili na písčitou zem. Všichni poslechli. Dina s ostatními následovala jejich příkladu.

	Když usedl i Jan, zůstal stát jen Ješua. Dina se na zástup lidí dívala jeho očima. Přišli poslouchat. Netuší přesně, co uslyší, ale přišli. Co jim asi poví? Přijmou to? Nebo touží jen po zázracích a doufají v nějaké dech beroucí vystoupení, o kterém pak budou vyprávět? To bylo třeba zjistit. Kde jinde než tady.

	Jan se ošíval. Rozhlížel se kolem sebe a přemýšlel o možnostech případného útěku. Jidáš byl fascinován. Představoval si, jaké bude, až takových lidí přijde mnohem víc. Pavel a jeho synové skoro nedýchali a užasle hleděli na Ješuu, který se usmíval. Z očí mu sálala láska a důvěra v každého z příchozích. Ti na něj hleděli s posvátnou úctou a snad i bázní.

	„Co musí vědět každý z vás je, že jste výjimeční a nesmírně důležití. Záleží na každém z vás stejnou měrou a stejnou měrou vás miluje i náš společný Všemohoucí Otec. On čeká na vaše probuzení, až budete konat stejné zázraky jako já, protože to je ve vaší moci.“

	„Jak je to možné?“ zeptal se mladík sedící nejblíže k Ješuovi. „Přesně tak jste byli stvořeni. Jste dokonalí a všemocní, jen o tom nevíte. Je nezbytné, abyste se konečně dozvěděli pravdu.“

	„A ta je jaká, Mesiáši? Odejdou už Římané? Staneš se novým králem?“ zjišťovala dychtivě starší žena.

	„Nenazývejte mě Mesiášem nebo králem. Nejsem ani jedním.“

	„Kdo tedy jsi?“ vyzvídal Petr.

	„Jsem syn Boží, stejně jako ty, Petře, stejně jako každý z vás. Všichni jsme děti Boží.“

	„Ale my nedokážeme co ty. Musíš proto být Mesiáš,“ pokračoval Petr. Jan při jeho slovech vrtěl zklamaně hlavou. Dina mu položila ruku na paži a chápavě se na něj usmála.

	„Jsem jako vy,“ vysvětloval trpělivě Ješua, „jsem muž z masa a kostí. Ale na rozdíl od vás znám pravdu. Pravdu, která říká, že otec svět, jak jej znáte, nestvořil. Svět, ve kterém žijete, stvořil Ďábel, aby vás zotročil. Živí se vaší bolestí, strachem. Tento svět byl od Boha oddělen, byl mu ukraden.“

	„Co to říkáš!?“ vykřikl mohutný muž, zřejmě také rybář, „Bůh nás nikdy neopustil. A všechno kolem je svět, který stvořil právě on.“

	„Máš pravdu,“ odvětil mu klidně Ješua, „Bůh nás neopustil, ale my jeho ano, když jsme uvěřili lžím. Nic z toho, co znáte, nebylo jeho záměrem, včetně smrti a nemocí, v jakých žijeme vztazích, jak se k sobě chováme, všechno co si myslíme, že musíme. On nás stvořil všemocné a svobodné, beze strachu, neznalé bolesti. Netouží po naší bázni, protože ji nezná.“

	„To zní rozumně,“ řekl Pavel a postavil se. Několik lidí následovalo jeho příkladu a uznale přikývlo.

	„Vím, že je to pro vás těžké a že má slova považujete za troufalá a odsouzení hodná, ale řekněte sami, copak po podobném netoužíte? Proč nemůžete uvěřit, že Bůh je čirá láska, která touží jen po vašem štěstí?“

	„Je to opravdu tak?“ poškrábal se na bradě neznámý rybář.

	„Pojď se mnou a dokážu ti to. Jak se jmenuješ?“

	„Jsem Matouš, pane.“

	„Tak, Matouši, pojď za mnou.“

	Muž překročil několik sedících lidí a stanul před Ješuou. Měl černé vlasy a obnaženou zarostlou hruď, husté obočí Matoušovi propůjčovalo patřičnou přísnost.

	„Řekni, proč nevěříš, že by mohl existovat svět, o kterém hovořím?“

	„Je tu zákon, tradice. Každý den se probouzím do tohoto světa, a ne do jiného.“

	„Jistě. Tak se to zdá. Jenomže realit je několik, světů je mnoho. V tom mém je možné toto.“

	Ješua položil dlaň své ruky na mužovu tvář, kterou hyzdila veliká jizva. Když ruku vzdálil, Matouš si prsty ohmatal známá místa. Podíval se do davu sedících lidí. Jeho překvapení nenechalo nikoho na pochybách. Tu jizvu znali všichni. Utržil ji před rokem při spravování sítí. Byla ohromná a on z ní byl patřičně nešťastný.

	„Jak jsi to udělal, pane?“

	„Odpověď znáš. Vy všichni jste zapomněli, že jsou podobné věci možné. Já přišel mezi vás přímo od Božího trůnu a pamatuji si vše, co vy jste zapomněli.“

	Jakási žena vykřikla. Několik dalších lidí se začalo zvedat a ustupovat před uboze vyhlížejícím mužem. Dina až po chvíli pochopila, že je malomocný. Muž došel až k Ješuovi a zhroutil se k jeho nohám. „Jestli je pravda, co říkají, uzdrav mě, pane.“

	Ješua k muži přiklekl a dotkl se jeho ramene. Rány na jeho těle se začaly zacelovat a pokrývat novou kůží. Muž se dotýkal sám sebe. „Tak,“ řekl Ješua, „je pravda, co říkají?“

	„Uzdravil jsi mě. Dovol mi tě následovat, pane.“

	„Odkud jsi?“

	„Pane, jsem z Betsaidy.“

	„Tak se vrať domů a poděl se s každým, čeho jsi byl svědkem. Budeš tak šířit pravdu Boží.“ 
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	Matouš pozval Ješuu a jeho společníky do svého domu. Žil sám. Dině se mladík velmi zamlouval. Připomínal jí Jana ještě před tím, než ho blízkost vlastní smrti proměnila.

	Ješua pozoroval svého bratra s obavami. Těšilo ho, že prozřel takovým způsobem, ale nelíbilo se mu, jak velice se proto trápí. Jana svírala jen těžko vysvětlitelná bolest. Netušil, co s tím, jak jít dál a neničit svět kolem sebe, aniž by mu dal šanci pochopit. Ješua znal jeho trápení, ale prozatím ho s ním nechával samotného. Dina měla pocit, že to není správné.

	A tak když Matouš přemluvil Ješuu, aby společně navštívili synagogu, zůstala Dina v Matoušově domě s Janem, který se odmítl připojit k ostatním. Švagr se švagrovou osaměli a Jan nabídl Dině, aby se s ním projela po jezeře. Když přitom uloví nějakou rybu, nebude ke škodě. Dina váhala, dobře si pamatovala rozbouřené vody Genezaretského jezera, avšak věděla, že musí svůj strach překonat.

	Na palubě lodi se Jan trochu uvolnil. Dina mlčela a pozorovala švagra při práci. Když hodil poslední síť do vody, posadil se vedle ní. „Změnil jsem se, vím.“

	„V pořádku, po tom všem. Bylo to nevyhnutelné.“

	„Ano, ale řekl jsem si, že pokud dnes něco chytím, půjdu za Ester a usmířím se s ní.“

	„Nechceš mi říct, co jsi tehdy viděl? Možná by ti to pomohlo, a kdo ví, mně nejspíš také.“

	Jan ji chytil za ruku a usmíval se. Tak ho neviděla už dlouho. „Tak poslouchej. Ačkoliv jsem věděl, že musí být den, nade mnou se rozprostírala noční obloha. Nikdy předtím jsem neviděl tolik hvězd. Snažil jsem se najít známá souhvězdí, ale marně. Ležel jsem na zemi, a když se mi nedařilo hvězdy objevit, posadil jsem se. Nebyl tam se mnou nikdo. Zem, na které jsem ležel, byla úplně rovná, netlačil mě jediný kamínek. Byla hladká a čistá, jako hladina klidného jezera. Všiml jsem si, že je černá, a protože se tak leskla, odrážely se od ní hvězdy z oblohy nade mnou. Jak jsem seděl, přistoupil ke mně nějaký muž. Měl vysoké boty, takové jsem neviděl ani u Římanů. Podal mi ruku, abych mohl vstát. Byl jsem zmatený, ale přijal jsem jeho pomoc. Bylo mi příjemně. Ani teplo, ani zima. Prohlédl jsem si svého společníka důkladněji. A…,“ Jan se na okamžik odmlčel. Přitom stiskl Dininu ruku, až ji zabolela. Překvapeně se na něj podívala.

	„Byl to on, Dino, Ješua. Stál proti mně v šatech, jaké jsem nikdy nepoznal. Nebyla to zbroj, ale přece byla. Těžko se to popisuje. Dotkl jsem se ho. Co měl na sobě, bylo hladké, zároveň tvrdé. Po chvíli se na povrchu začaly vytvářet zvláštní obrazce. Pohybovaly se společně s mými prsty, vznikaly a zanikaly. Bylo to nevýslovně krásné, neskutečné. Z ramen mu splýval dlouhý černý plášť. Vypadal jako by vystoupil z podlahy, na které jsme oba stáli, anebo že ho vytvořila obloha nad námi.

	Když jsem si konečně zvykl na jeho novou podobu, uviděl jsem, co mu vystupovalo ze zad, Dino. Byla to křídla, ohromná ptačí křídla. Stačilo by jen jediné mávnutí a vznesl by se, tak byla veliká. Zeptal jsem se ho, co to má všechno znamenat a kde vlastně jsme. On nic neřekl a pokynul mi, abych se otočil. Když jsem to udělal, spatřil jsem bělostný trůn a na něm se skvěla záře nevídané krásy.“

	Když Jan hovořil, stékaly Dině po tvářích slzy. Věděla, že mluví pravdu. On pokračoval.

	„Chvílemi se mi zdálo, že světlo, ta záře, která vyplňovala celý trůn, jako by na něm seděla, dostává lidské obrysy. Šlo jen o okamžiky, ale díky nim, jsem si byl jistý, že nejde o pouhé světlo, ale o bytost podobnou člověku. Musel jsem blíž. Neměl jsem strach. Pak jsem uslyšel hlas ve své hlavě. Pronikal mnou, naplňoval mne. Byl překrásný. Cítil jsem úlevu při každém slově. Představil se jako Jehova. Byl to on, Dino, Bůh, Otec nás všech. Cítil jsem jeho lásku. Lásku takovou, jakou nemůže dát nikdo jiný, lásku, pochopení, bezpečí, jistotu. Jistotu, že když jsem v jeho blízkosti, nemůže se mi nic stát. Všechno, co říkal, dávalo smysl. Bylo to přesně tak, jak říká Ješua. On jen opakuje jeho slova. To, co nám říká, je pravda, všechno. Není o čem pochybovat.

	A pak, když jsem se znovu probudil v Káně a vy jste byli vedle mě, stále jsem v sobě nesl jeho hlas. Nakonec se vytratil. Zbylo mi jen vědomí pravdy. Jenže svět, který nás obklopuje, všechno zničí. Vsakuje se do nás jako nákaza, Dino, jako nemoc a požírá vše, co Ješua říká, onu pravdu, pravdu Boží. Trhá ji na kusy. Cítím takovou beznaděj i potom všem. Dino, on, Otec, nás potřebuje, potřebuje naši důvěru, bezmeznou důvěru a lásku, aby nám mohl pomáhat. Temnota nás od něj oddělila a on teď nic nezmůže, ne na tomto světě, ne bez nás. Potřebuje, abychom prohlédli a už nevěřili lžím.“

	„Byl jsi obdarován, Jane. Obdarován. Vracej se k tomu, cos mi právě řekl. Vracej se k tomu a ta zkušenost ti pomůže překonat všechny pochybnosti.“

	Jen co Dina dořekla svá slova, sítě se naplnily rybami. 

	 

	[image: Image]

	 

	Když Ješua se svými učedníky opouštěl synagogu, přistoupil k němu představený chrámu Jairos. Byl o něco vyšší a díval se na Ješuu s nedůvěrou a pozdviženým obočím. Mnul si dlouhý vous a uhlazoval krásné roucho.

	„Tak ty jsi ten Mesiáš?“ zeptal se odměřeně.

	„Jsem Ješua syn Josefův. Mesiášem mě nazývají jiní.“

	„To není důležité. Pozoroval jsem tě celou dobu. Nemodlil ses. Proč? Ti lidé k tobě mají důvěru. Myslím, že by měli vědět, nakolik se v tobě mýlí, i že je podvádíš.“

	Ondřej si teprve při jeho slovech povšiml skupiny asi čtyřiceti lidí, kteří postávali před synagogou a čekali, až Ješua vyjde ven. Šlo o muže i ženy.

	„Tvá nedůvěra je pochopitelná,“ odvětil Ješua klidně, „ale ty jsi mi přesto přišel říct ještě něco jiného.“

	Jairos se ztěžka nadechl. Pavel visel očima na jeho rtech.

	„Teď nevím, jestli ti mohu věřit. Nelíbí se mi tvé jednání.“

	„Myslím, že jestli svou dceru miluješ, nemáš na vybranou.“ Jairos na něho vytřeštil oči, jeho bojovně vzpřímená postava se zhroutila k Ješuovým nohám.

	„Mesiáši! Je to tak. Ona umírá. Moje Chana. Věřím ti. Odpusť mi.“

	„Odpusť sobě. Ale teď nás veď,“ nařídil Ješua a pomohl muži vstát. Jairos vyrazil skrze dav Ješuových obdivovatelů, který se k nim po chvíli váhání připojil a následoval představeného synagogy, jenž mířil k pěknému dvoupatrovému domu, jež mu patřil.

	Cestou se k Ješuovi protlačila mladá žena a bez varování se dotkla jeho šatů. Ješua se ohlédl. Žena se za svou troufalost zastyděla a ucouvla před jeho pohledem.

	„Jsi zdravá, tomu věř,“ řekl Ješua a žena se rozplakala štěstím i úlevou.

	Před Jairovým domem se procesí zastavilo. Než Ješua vstoupil, obrátil se na své učedníky. „Jidáši, Matouši, pojďte se mnou.“ Jairos vedl Mesiáše do tmavé místnosti provoněné kadidlem. Jidáš zalapal po dechu a pomyslel si, že jen z toho by onemocněl také. Přispěchala k nim Jairova žena. Protože nevěděla, který je Mesiáš, padla k Matoušovým nohám a nechtěla se pustit cípu jeho šatů.

	„Prosím tě, zachraň mou dceru. Bojím se, že brzy bude mrtvá.“ Matouš nevěděl, co říct. Chtěl se podívat na Ješuu a poprosit ho o pomoc, ale ten už klečel u dívčina lůžka. Sáhl choré na zápěstí, tep nenašel. Byla mrtvá a nikdo to nevěděl. Jidáš pomohl zoufalé ženě zpět na nohy a vysvětlil jí, že Matouš Mesiáš není.

	Jairos za nimi nevešel. Krčil se v koutě u dveří, hlavu složenou bezmocně do dlaní.

	Ješua položil ruku na dívčinu drobnou hruď, jež se v příštím okamžiku nadzvedla, jak se Chana z ničeho nic znovu nadechla.

	 

	Do místnosti vběhl její starší bratr Marek. Byl rozlícený přítomností tolika cizích lidí. Uviděl Ješuu klečícího u bezvládného těla své sestry a rozzlobil se ještě víc. Byl rozhodnutý se na něj vrhnout. Ješua však obrátil dlaň proti němu. Marek se rázem uklidnil. Ve stejném okamžiku Chana zvolala bratrovo jméno, tak jasným hlasem, že mladý muž padl na kolena a slzy mu stékaly po tváři.

	Chana se posadila. Jairos bázlivě nahlédl do pokoje a nevěřil svým očím. Manželka ho vzala za ruku a společně přistoupili k lůžku své dcery. Jairos položil Ješuovi ruku na rameno a řekl: „Netuším, jak bych ti mohl poděkovat.“

	„Ale já ano,“ vyhrkl Marek, který stále klečel na chladné zemi, „stanu se tvým učedníkem a dám ti poznat svou vděčnost. Spolehni se.“

	„Domluveno tedy,“ usmál se Ješua. 
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	Uběhl měsíc od vzkříšení Jairovy dcery a Ješua s Dinou a učedníky se vrátili zpět do Kafarnaumu. Čtyři týdny společně navštěvovali města a vesnice v blízkosti Genezaretského jezera. Lidé je vítali v zástupech, nabízeli jim přístřeší i jídlo. Kladli otázky nebo toužili po uzdravení.

	V Janově domě na ně čekal vzkaz od Josefa. Ester je vyhlížela. Nemohla se dočkat jejich návratu. Poté, co se s Janem usmířili, se je rozhodla podporovat. Jan se nestal vzorným manželem, ale snažil se, aby Ester s dětmi nestrádala. Vděčný Marek nabídl Janovi pomoc své rodiny. Chana do rybářova domu přicházela skoro každý den, aby byla Ester po ruce. Ostatní rybáři zase odpověděli na Jairovu výzvu a při rybolovu, během Janovy nepřítomnosti, mysleli i na jeho rodinu. Na oplátku se jejich sítě plnily rybami, ač si to nedovedli vysvětlit.

	Přišel již večer, když Ester podle rozruchu na ulici poznala, že se její muž s přáteli vrací domů. Vyběhla jim naproti. V davu lidí vyhledala Ješuu a rychle mu předala vzkaz od otce.

	„Josef tě prosí, abys navštívil dům svého bratrance Lazara v Betanii. Je prý těžce nemocný. Jeho sestry se bojí, že zemře. Nevěděly, kde tě hledat, tak se obrátily na něj.“

	„Pak vyrazíme co nejdříve,“ rozhodl Ješua.

	„Měli bychom si odpočinout, pane, Betanie je v Judsku. Půjdeme dlouho,“ namítl Pavel.

	„Odpočineme si až na místě, příteli,“ odvětil Ješua.

	Jan rybáře chlácholivě poplácal po zádech. „Je to příbuzný, ale i kdyby nebyl, je naší povinností být u něj včas,“ vysvětlil, „navíc, nikdo tě nenutí. Můžeš si odpočinout sám. Zase se vrátíme.“

	Pavel odmítavě zavrtěl hlavou. „Kdepak, odpusť, pane, nemyslel jsem to zle. Jen jsem doufal, že si odpočineš. Celé dny se staráš o druhé, sám na sebe přitom zapomínáš. Musíš být unavený.“

	„Rozumím ti, Pavle, neměj však starost. Vydržím dost. Pokud je mým úkolem uzdravovat nemocné, vracet je životu, nemohu pocítit slabost.“

	„Ani trochu tě to nevyčerpává?“ ptal se Ondřej.

	„Kdepak,“ odvětil Ješua. „Já neléčím jejich těla, Ondřeji, ale jejich duše, jejich podstatu, to, kým doopravdy jsou. Oni se pak vyléčí sami. Poskytnu jim spojení s pravdou, s Bohem, aniž bych musel užít jediného slova. Jistě mysl nakonec vždy zvítězí, přinutí je zapomenout, avšak uzdraví se.“

	„Nevrátí se nakonec jejich nemoc?“ zajímalo Jidáše. Pavel jeho otázce nerozuměl. Proč se ptát na něco takového?

	„Ano, vrátí se, u někoho dříve a u někoho později, protože zůstanou smrtelníky. Zemřít musí.“

	„A někdo snad nemusí?“ nerozuměl Pavel.

	„Když uvěříš, Pavle, když uvěříš, když probudíš svou nesmrtelnou duši, pak nezemřeš.“

	„Stát se nesmrtelným?“ Petr již pomyslel na takovou možnost. Ale svou nesmrtelnost si představoval docela odlišně. Stačilo by mu, kdyby se nesmrtelnosti dostalo jeho Jménu. Lidé by si ho zapamatovali a nikdy by nezapomněli.

	Po večerním jídle Ješua všechny vybídl, aby se co nejdříve uložili ke spánku. Sám pak s Dinou po boku odešel do místnosti, kterou jim Ester vyhradila.

	Té noci se Dina dočkala Ješuovy blízkosti, když spolu po dlouhé době konečně osaměli.

	Pavel bděl, když ostatní spali. Bylo mnoho věcí, s nimiž nesouhlasil a které mu nedali spát. Rád by viděl Ješuu ve svém domě, kde by mu jedinou společnost dělal on a jeho synové. Nač tolik učedníků? Jen ho unavují svou přítomností, svými otázkami. Alespoň to jsou muži. I přesto na ně Pavel žárlil. Ale bylo tu něco, co ho trápilo mnohem víc. Přinutilo ho to vstát a v tichosti opustit útroby domu.

	Obešel stavení a nahlížel do oken. Když konečně spatřil, co hledal, skousl dolní ret, až mu vytryskla krev. Okusil ji a přitom si představoval, že patří té ženě, co si Mesiáše zcela přivlastnila. Pokradmu sledoval, jak se Dina usmívá, když se s ní Ješua miluje, namísto aby byl s ním nebo odpočíval před dlouhou cestou. S odporem pozoroval, jak si ta žena pohrává s Mesiášovým tělem, jako by byl obyčejným člověkem.

	Vrátil se zpátky. Chtěl probudit syny a poukázat na neúctu s jakou si ona žena počíná. Neudělal to. Pochopil, že by to zatím nemělo smysl. 
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	Když znaveni cestou usedli do stínu velikého fíkovníku, zeptal se Petr: „Pane, jak je možné, že můžeš konat takové zázraky?“

	„Pamatuji si vše, jako bych zrovna odešel od trůnu našeho Otce, Petře. Věřím, vím, že vše je možné, proto je to v mé moci. Stejně jako já to může dokázat každý z vás.“

	Janovi zvlhly oči. Sklopil hlavu a odmítavě s ní zavrtěl. „Není to tak snadné, Ješuo. My nikdy nebudeme jako ty.“

	„Nikdo není jako někdo jiný, Jane. Buď tím, kým jsi. Nemusíš být jako já, abys zmohl nemožné a učinil to možným.“

	Dina pohladila švagra po tváři. On vzal její ruku a políbil. „Máš veliké štěstí, Ješuo,“ řekl Jidáš, „já to Janovi rozumím. Je pro nás velmi těžké uvěřit, že bychom mohli někdy dokázat, co ty.“

	„A proto to nedokážete. Nedokážete nic, když neuvěříte,“ pronesl Ješua.

	„Já udělám všechno, abych to překonal,“ řekl rozhodně Pavel. „Nemusíš nic překonávat. Stačí, když uvěříš.“

	„Ale jak správně uvěřit, pane?“ tázal se Marek.

	„Musíš se stát onou vírou. Musíš ji žít. Až nezbude jediné místo pro pochybnosti. Musíš zapomenout vše, co znáš, abys mohl přijmout, co mají ostatní za nemožné.“

	„Snažím se,“ pokračoval Marek, „ale vždy se zarazím. Mé srdce mi říká, že zbytečně, že je vše pravda, ale mysl mě drží zpátky.“ Dina s mladíkem soucítila. Mezi úzkým obočím se mu od samého přemýšlení vytvořila hluboká vráska. Dotkl se jí a sevřel široké rty tak pevně, až jeho bílé zuby zaskřípěly o sebe. Cítil se hloupě. Ale byl upřímný. Nemohl mlčet, ta myšlenka ho trápila už velice dlouhou dobu.

	„Mysl vše naruší a podkope, Marku. Nesmíš jí tolik důvěřovat. Lidská mysl vznikla právě proto, aby zničila vše, co do ní nezapadá. Nehněvej se za to na sebe. Tak jsi byl stvořen. Musíš jen pochopit, že odpor není marný. Můžeš se postavit proti všemu, co tě učili, co ti vštípili,“ konejšil ho Ješua.

	„Ale ty ses tak už narodil,“ ozval se Ondřej.

	„Copak neposloucháte, hlupáci,“ napomenul je Matouš, „je to přece jednoduché.“

	„Tak ukaž, jak jednoduché to je,“ rozzlobil se Petr, „jen se předveď. Vše máš za snadné, ale zázraky přesto neděláš. Nech si své poučky pro sebe.“

	„Ale, Petře,“ zastala se Matouše Dina, „není to celé zbytečné? Máte pravdu všichni. Co je jednouchým, může být zároveň i nesmírně těžkým, než přijdeme na způsob, jak se to naučit.“

	Pavel využil příležitosti. „Tvá žena mluví v hádankách. Až se mi zatočila hlava.“

	„Tak ji tolik nepoužívej,“ odvětil Jan tvrdě.

	Pavel chtěl pokračovat, ale Ješua promluvil místo něj. „Jste hašteřiví jako trhovci před Jeruzalémským chrámem a k ničemu to není. Stále nechápete podstatu toho všeho. Ukážu vám nyní, co je víra. O čem celou dobu hovořím.“

	Postavil se a natáhl ruku po listu fíkovníku. Nikdo netušil, co jeho počínání přinese.

	„Co to děláš, pane?“ zajímal se Matouš.

	„Pst,“ sykl Jidáš.

	„Řekni, Pavle, je možné, aby tento strom rodil zralé fíky?“ oslovil rybáře Ješua.

	„Kdepak, pane, není přece sezóna. Ještě nenadešel čas.“

	„Vážně?“ pokračoval Ješua a prsty se dotýkal větví stromu, „ale já věřím, že to možné je.“

	Dina stačila vykřiknout dříve, než jako ostatní docela oněměla. Mezi velikými listy se začaly objevovat zralé fíky. Marek jeden ochutnal.

	„Neskutečné,“ utrousil.

	„Pro mě je to skutečné, a to je jediný rozdíl mezi námi. Víra, která přetváří světy, je stejná jako víra, že vám fíkovník nabídne plod i mimo daný čas. Tak to je.“ 
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	Betanie ležela jižně od Jeruzaléma. Krajina se nelišila od Dinina rodného kraje, ale přesto měla pocit, že dýchá jiný vzduch, že je v jiné zemi. „Tam tím směrem je moře,“ řekl Jan a ukázal na východ, „říká se mu moře Soli. Arabové ho nazývají Mrtvým. Nežije v něm vůbec nic, žádné ryby.“

	Dina se podívala směrem, kterým švagr ukazoval. Nasála vzduch do plic. Zkoušela, zda sůl z jezera ucítí i na takovou vzdálenost.

	„Můj otec se v Mrtvém moři jednou málem utopil. Je lepší se mu vyhnout,“ pokračoval Jan. „Možná bychom se tam mohli podívat. Chtěla bych ono místo vidět na vlastní oči.“

	„Pokud chceš uzavřít pakt s Ďáblem, posluž si,“ promluvil Pavel, „protože podle mě ho právě on stvořil. Voda bez ryb, kdo to kdy viděl? To není nic pro nás.“

	„Neznáš nic jiného než ryby,“ podotkl Jidáš.

	„Ty zas nevíš nic o práci,“ pokoušel se ho urazit rybář.

	Jidáš jen mávl rukou. „Už tam budeme. Odpočineme si a ty pak budeš mít třeba lepší náladu.“

	„Zajímalo by mě, kdy navštívíme Jeruzalém,“ obrátil se Jidáš k Dině, když procházeli kolem prvních domů.

	„Proč je to pro tebe tak důležité?“

	„Jeruzalém je středem všeho. Tam se ukáže, k čemu všechno bylo dobré. Lidé se spojí. Vyženeme Římany.“

	„Ty myslíš, že se nechají? A i kdyby, vrátí se.“

	„Ne, už ne.“

	Dina pozorovala Jidáše, jak vzpřímeně a jistě pochoduje. Jako by už byl ve válce, po níž tolik toužil. Hnědé vlnité vlasy mu přitom vlály. Nevypadal jako voják a asi právě proto jím chtěl tolik být. Byl útlý, hruď měl propadlou, v rukou by jen stěží udržel meč tak dlouho, jak by bylo zapotřebí. To však nevadilo. Byl rázný, a když s ním Dina hovořila, nevnímala jeho postavu. Jidášův hlas, vystupování a pohled tmavošedých očí přesvědčily každého, že ví, o čem mluví, že dokáže vše, co si předsevzal. Dina ho měla velmi ráda. Důvěřovala mu více než ostatním. Byla si jistá, že on Ješuu nikdy neopustí.

	Ve vesnici bylo mrtvo. Nikdo je nevítal. Jak zvláštní, pomyslel si Petr, všude je dosud vítali. Pak spatřili dítě, chlapce. Sotva je zahlédl, utekl pryč. Za chvíli se vrátil ve společnosti vysoké ženy. Byla to Marta, jedna z Lazarových sester.

	„Jdete pozdě. Zrovna jsme Lazara pohřbili. Můžete se vrátit, odkud jste přišli.“

	„Ne, to ne,“ ozval se jiný ženský hlas. Patřil Marii, její sestře, „on to dokáže, ještě není pozdě.“

	„Zbláznila ses? Náš bratr je mrtvý, copak jsi neodešla od jeho hrobu? Copak jsi ho nebalila do látek? Nepotírala jsi ho vonnými oleji?“ tázala se sestry hrubě Marta.

	„To ano, ale když je náš bratranec tady, vše se změnilo. Netušily jsme, zda zprávu dostaneš,“ obrátila se Marie na Ješuu.

	„Dostal jsem ji,“ odvětil Ješua krátce, „teď mi ukažte místo, kde Lazar leží. Tvá nedůvěra, Marto, bratrovi život nevrátí.“

	„A tvá snad ano?“ obořila se na něj Marta.

	„Nevíš, s kým mluvíš, ženo,“ domlouval jí Jidáš, „to je Mesiáš. Co řekne, platí.“

	Marta se od něj bez odpovědi odvrátila. Vedla je ke skalnímu otvoru, který právě muži z vesnice zavalili, aby Lazara navěky pohřbili.

	„Vidíš,“ řekla Marta, „je pozdě. Zkus jim teď říct, ať kámen odvalí. Jistě ti za to poděkují.“

	„Nepotřebuji jejich ruce,“ odvětil Ješua, „ať odejdou. Ať odejdou všichni, kdo mi zcela nevěří. Jejich nedůvěru ke své práci nepotřebuji.“

	Marta odešla a sestru táhla za sebou. Marie plakala, ale odporovat už nedokázala. Vesničané váhali. Stejně tak i Ješuovi společníci. Přemýšleli, zda se nejedná o zkoušku. „To platilo pro všechny,“ obrátil se k nim Ješua a vykasal si dlouhé rukávy. Ondřej chtěl odejít, ale Pavel ho zastavil. Vesničané je až na malého chlapce do jednoho opustili.

	„Pokud jste se rozhodli, mlčte a jen se dívejte,“ nařídil Ješua a vylezl k velikému kameni, který zakrýval vchod do jeskyně. Ustoupil o několik kroků a natáhl k němu ruce. Kámen se dal do pohybu. Neodvalil se hned. Pohyboval se pomalu a neochotně. Nakonec se vstup do Lazarova hrobu otevřel. Ješua vešel. Učedníci se dívali jeden na druhého. Nevěděli, zda se mají připojit, nebo zůstat kde jsou. Rozhodli se počkat.

	Ješua stanul nad mrtvým tělem svého bratrance, které leželo zabaleno do látek. Necítil žádný zápach, místo toho nasál vůni myrty. Odkryl mrtvolnou tvář Lazara a zadíval se na jeho zatlačené oči. Vypadal, že spí. Sklonil se nad ním a políbil ho na vychladlé rty. Pohnuly se. Nosní dírky umrlce nasály vzduch do rozkládajících se plic. Lazar otevřel oči, ve kterých se zračil strach a nejistota. „Jen jsi spal,“ řekl Ješua, „měl bys vstát. Tvé sestry na tebe čekají.“ 
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	Jeruzalémský chrám se pozvolna zahaloval do stínu, kterým ho přikryl nadcházející večer. Plameny olejových lamp zápasily s temnotou, jež se rozlévala po místnosti vyhrazené vrchnímu veleknězi. Kaifáš byl farizej a první rodového jména, komu se podařilo dosáhnout tak vysokého postavení. Cítil velikou odpovědnost. Byl ochráncem svého lidu, ochráncem zákona, který vyvyšoval židovský národ nad všechny ostatní. Římané jeho přesvědčení nesdíleli, ale takových už bylo. Vždy přijdou a odejdou. I Římané jednoho dne opustí jeruzalémské hradby. Odtáhnou. Co zůstane, bude židovská víra a zákon, který ji chrání, dává jí smysl. To vše pak zastřešují zdi věčného chrámu, jehož základní kameny položil král všech králů, Šalomoun. Byl zbořen a znovu postaven. A tak to také zůstane na věky věků, dokud Bůh neurčí jinak.

	Kaifáš byl hrdý muž obtěžkaný zodpovědností. Roucho spojené se svým úřadem toho dne odložil a nahradil je jednoduchými šaty, které překryl těžkým černým pláštěm. Bílý šál se střapci spočíval na jeho ramenou. Ještě ho čekala poslední soukromá modlitba. Ale nejprve musel dokončit práci. Prohlížel si listiny, které obdržel a za celý den nenašel čas, aby se jim věnoval. Dlouhými kostnatými prsty si prohraboval prošedivělý vous a jeho unavené oči těkaly z jednoho řádku na druhý. Zachvěl se. Zprávy nebyly dobré.

	Mezi sloupovím se objevil muž, kterého si Kaifáš nechal zavolat.

	Adar v uplynulém týdnu dosáhl čtyřiceti let. Doufal, že jednoho dne velekněze nahradí. Kaifáš si Adara v poslední době velice oblíbil. Důvěřoval mu, ač nebyli příbuzní. Imponovalo mu, že vše, co Adar získal, pramenilo z jeho vlastního úsilí. Rozhodl se proto, že je načase, aby se ho ujal. Takovou snahu bylo třeba odměnit. Nikdo se nemůže protloukat sám do nekonečna.

	Adar byl velice pohledný muž. Tmavě hnědé krátké vlasy daly vyniknout pravidelnému tvaru jeho lebky. Plnovous, na kterém si zakládal a pravidelně o něj pečoval, nebyl delší, než Adar považoval za nutné. V jeho hlubokých tmavých očích neustále jiskřilo. To jiskření Kaifášovi prozrazovalo, že nejde o jednoho z nízkých podlézavých živlů, kterými byl obklopen. Adar s ním nebyl vždy za jedno a často mu odporoval. Právě to se Kaifášovi líbilo. Koneckonců vždy nakonec došlo na jeho slova, a proto považoval trochu nesouhlasu za příjemné zpestření svého těžce vybudovaného téměř dokonalého světa, ve kterém sám sebe považoval za svrchovaného vládce. Co na tom, že tu byli ještě králové a římský prokurátor? Pokud našlapoval správně, nemohl ho nikdo ohrozit, a právě proto si Adara zavolal.

	„Řekni mi, Adare, co je naším úkolem?“

	„Naším?“ Adar na okamžik zaváhal.

	„Ano, naším.“

	„Jsme farizejové, pane, musíme lidem ukazovat správný směr. Jsme ochránci víry a zákona, který je třeba vykládat správně, ale zároveň přizpůsobovat době, jíž je předkládán.“

	Kaifáš nebyl spokojený. „Vím, že je pozdě a ty jsi unavený, ale nepřišel jsi proto, abych tě mohl z rozmaru přezkušovat. Nejsi před žádným tribunálem. Ale přesto máš pravdu.“

	Adar byl zmatený. Kaifáš ho nechtěl dál trápit.

	„Dejme tomu, že by se objevila trhlina, a ta by narušila naše poslání, které jsi tak školácky přiblížil. Co bys udělal?“

	„Snažil bych se ji zacelit. Odstranit.“

	„Výborně. Dám ti k tomu příležitost. Zdá se, že zprávy, které již delší dobu přicházejí z Galileje, jen tak nepřestanou. Myslel jsem, že jde o nepodstatný rozruch, jakých jsme zažili už několik. Ale teď nevím.“

	„O čem mluvíš?“

	„Možná jsi to už zaslechl. Objevil se nový Mesiáš.“

	„Jaké jsou pro to důkazy, kromě toho, že to tvrdí obyčejní lidé?“

	„Tak se mi líbíš,“ usmál se Kaifáš a konečně Adara vybídl, aby se posadil do křesla naproti němu. „Prý křísí mrtvé a uzdravuje nemocné. Tím ale jeho schopnosti zdaleka nekončí.“

	„Tak?“

	„Lidé mají bujnou fantazii, ale co je moc, to je příliš. Chci, abys vše prověřil.“

	„Jak to mám udělat?“

	„Ne ze svého úřadu, samozřejmě, a nejlépe osobně. Seznámíš se s tím mužem.“

	„Jak ho najdu?“

	„Najdeš. Lidé jsou jím posedlí. Teď by měl být v Betanii. Zajedeš tam. Škoda jen, že nejsi nemocný,“ Kaifáš se své poznámce hlasitě zasmál.

	„Postarám se o to, spolehni se.“

	„Tak to má být.“ 
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	Pilát Pontský, prokurátor Judeje, snídal sám. Dělal to tak pokaždé, protože v celém Herodově paláci, který obýval, nebyl nikdo, kdo by mu mohl nabídnout společnost, o niž by stál. Jeho žena, přední římská občanka, již druhým rokem trávila veškerý čas v Tivoli. Zvykl si na její nepřítomnost. Co si o jejich odloučení mysleli v Římě, prokurátora nezajímalo. Beztak by mu jen stěží mohla zpříjemnit nekonečné dny v této bohy zapomenuté krajině, kterou tak upřímně nenáviděl. Židovský lid mu oplácel stejnou mincí a Pilát dávno vzdal snahy jejich mentalitu pochopit. Svůj úřad nastoupil s pokorou. Nový úkol přijal jako příležitost ke změně. Záhy pochopil, že nebude příjemná.

	Vyprahlá země obývaná svérázným lidem, tolik odlišná od všech, jež kdy poznal, pozvolna ujídala z Pilátovy duše. Kradla mu spánek. Každé ráno se probouzel naplněný bezradností. Netušil, jak přežije další den. Naštěstí se věčně nespokojení lidé vždy postarali, aby měl co na práci, a tak mu jeho pozici svým způsobem ulehčovali.

	Narodil se bezmála před pětačtyřiceti lety v Ostii. Jeho otec patřil mezi nejvznešenější občany Říma. Málokdy opouštěl bezpečí římských pahorků. Pilát nechtěl být jako on. Proto cestoval, jak mohl. Řím neviděl dobrých pět let. Těšil se, že až skončí jeho povinnosti v Judeji, usadí se v Galii.

	Jeho kdysi štíhlá postava zmohutněla. K tomu byl poměrně vysoký. Na své nepřátele, kterými byl v Judeji obklopen, působil majestátně a hrozivě. To mu vyhovovalo. Jeho holá lebka nezapřela nic ze své ušlechtilosti. Vždy byl hladce oholen, tak jak se slušelo na římského občana. Oválné tváři dominovala pevná důlkem rozdělená brada. Celkový výraz hezkého obličeje zjemňoval pohled měkkých modrých očí, které zdědil po matce s germánskými kořeny. Právě jeho světlovlasá matka byla jedinou rebelií v otcově jinak spořádaném životě.

	Toho rána byl Pilát obzvláště neklidný. Veškeré služebnictvo odehnal, aby zůstal úplně sám a nikdo ho nemohl vyrušit. Potřeboval přemýšlet. Bolelo ho celé tělo. Pokoušela se o něj migréna, o které nevěděl už celé měsíce. Za vše mohl sen. Prokurátor míval bezesné noci. Buď proto, že nespal vůbec, anebo že si to toužebně přál. Nechtěl riskovat, že ho zdejší pošetilci a pokrytci odříkávající své nesrozumitelné modlitby budou navštěvovat i ve snu. Tentokrát se mu přání nesplnilo.

	Ve snu, který nemohl vypudit ze svých myšlenek, se objevil muž. Nikdy předtím ho neviděl. Mužova tvář i výraz, hlas, kterým k němu promlouval, Piláta uklidňovaly. Byl si jistý, že šlo o Hebrejce, protože měl šat jako oni. Přesto byl jiný. Pilát si nevzpomněl na jediné slovo, nevybavil by si ani pohled konejšivých a upřímných očí. V tu chvíli, ve spánku jen věděl, že takový byl. Nepoznal by ho na ulici, přitom si ve snu byl jistý, že cizince rozpozná kdekoliv. Trápilo ho to. Nedokázal si mužovu podobu poskládat dohromady, ale dojem, který na něj udělal, zůstal v jeho srdci.

	Tím však jeho sen nekončil. Byl přesvědčený, že s cizincem hovořil velmi dlouhou dobu. Místnost, ve které se setkali, Piláta nezajímala, až když se objevili strážní, pochopil, že jde o vězení, které nechal přestavět. Jeho muži, římští vojáci, neposlechli prokurátorovy rozkazy, aby cizince pustili. Namísto toho ho okřikovali, jako by byl on sám obyčejným vězněm. Odváděli jeho společníka do stínu a on netušil proč ani kam. Zůstal sám. Rozplakal se, ale ne nad svým osudem. Nestaral se o to, že je vsazen do vlastních okovů. Jeho slzy patřily tomu muži. I když procitl a rozeznával obrysy honosně zařízeného pokoje, slzy, které prolil kvůli docela cizímu člověku, mu zasychaly na lících. 
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	Vděčnost Lazara a jeho sester byla nevýslovná. Ješua musel přislíbit, že se několik týdnů zdrží a do sytosti využije jejich vděčnosti a pohostinství. Zázrak, který Mesiáš vykonal, udělal veliký dojem nejen na Lazarovi příbuzné, a tak se několik vesničanů nabídlo, že budou stejně pohostinní i k Ješuovým společníkům. Proto všichni zůstali pohromadě a nikdo se nemusel vracet do Galileje, kde většina z nich zanechala rodiny.

	Obyvatelé Betanie byli prostí lidé, stejní jako všude, kam Ješua s učedníky na svých cestách zavítali. Mentalitou se od Galilejců lišili, ale v jádru si byli všichni podobní. Neznalý cizinec by Galilejce od obyvatele Judska jen stěží rozeznal. Přitom panovalo všeobecné přesvědčení, že Galilejci ve všem vybočují a oni sami na to byli patřičně hrdí. Galilejští pak své sousedy obviňovali z přemrštěné loajality vůči neschopným králům a nenáviděným Římanům. Judejští galilejským spílali za jejich paličatost, která svobodu ani sjednocení říši, ve které původně panovali hned tři králové, nikdy nepřinese.

	Po Ješuově příchodu ale nikdo na nic podobného nemyslel. Archenus, drobný obchodník, který pravidelně docházel za jeruzalémské hradby, si sice stěžoval na Jidášovu horlivost v hádkách, které spolu vedli, ale nedovolil by si bojechtivého mladíka vyhodit z domu, do nějž ho sám pozval.

	Jidáš větřil blízkost posvátných jeruzalémských zdí a o to častěji přemlouval Ješuu, aby opustil klid Betanie a přesídlil právě tam. Podle něj bylo na čase, aby se v Jeruzalémě ukázal. Ješua o ničem takovém nechtěl slyšet. Proč se tak rozhodl, nesvěřil ani své ženě. Jako by pro něj Jeruzalém nebyl důležitý. Jidáš se přistihl, že za bezesných nocí podezírá Ješuu ze zbabělosti. Styděl se za to, nemohl si však pomoci.

	Ješua nesnesl, aby on ani jeho společníci využívali pohostinnost vesničanů jen tak, bez náhrady, proto musel každý přiložit ruku k dílu. Nejen Jidáš byl nespokojený. I Pavlovi se zdálo, že příliš dlouho otálejí na jednom místě. Nejraději by se vrátil do Galileje. Chybělo mu Genezaretské jezero.

	Ostatní takové problémy nesdíleli. Nestarali se, co bude. Rozhodli se následovat Mesiáše, a i když jim titul, kterým se v jejich očích honosil, stále vyvracel, oni ho za něj stejně považovali. Tím se vzdalovali tomu, co od nich Ješua chtěl. Několikrát se s povzdechem zmínil Dině. Ona jediná rozuměla, ačkoliv by sama nemohla tvrdit, že je připravená, se byť jen přiblížit Ješuovým slovům a schopnostem. Vysvětlovala mu, co slyšel již tolikrát. Podle ní nebyl připraven nikdo z nich. Ač se snažili, zůstával Ješua Mesiášem, ne vzorem, který by mohli následovat. Pro ně je Bohem. Oni nemohou pochopit, přijmout, že by něco takového bylo v jejich silách, že by opravdu Bůh mohl být docela jiný než od dětství slýchali.

	Ješua jim chtěl porozumět, alespoň on by měl, když oni nemohou, avšak byl příliš ponořen do úkolu, pro nějž se definitivně rozhodl.

	Druhý měsíc, který Galilejci trávili v Betanii dozrál do poloviny. Ješua začal zvažovat, že bezpečí Lazarovy rodiny opustí. Zrovna chtěl s bratrancem promluvit, když se mezi přilehlými domy ozvalo několik poděšených výkřiků.

	Ješua s Lazarem vyběhli ze dveří. Naskytl se jim pohled na skupinu ozbrojených mužů. Nešlo o Římany.

	„Zélóti,“ zašeptal Lazar Ješuovi tak, aby ho muži nezpozorovali. Většina z nich seděla na koních, kteří nervózně pohazovali hlavami. Dva pochodovali směrem k nim. Mezi sebou vlekli zraněného. Muž krvácel a zřejmě pozbýval vědomí. Dvojice zarostlých zélótů v zaprášených šatech přišla až k Ješuovi.

	„Vy dva. Hledáme Mesiáše,“ spustil jeden z nich. Ostatní přihlíželi. Muž měl ošlehanou tvář a ruce samou jizvu. Lazar skoro nedýchal, ale Ješua se nedal vyvést z míry.

	„Ano?“ odvětil klidně.

	„Jsi to ty?“ vyštěkl druhý.

	„Možná.“

	„Mluv jasně,“ napomenul ho jeden z jezdců, který se k nim mezitím připojil, „toho muže jsme zranili my. Zasloužil si to. Ale on nás stále zapřísahal, abychom tě vyhledali. Že prý žiješ nedaleko. S těmi zbabělci není žádná řeč,“ vysvětloval jezdec a pohodil hlavou směrem k vesnickým domům, ve kterých se schovávali jejich obyvatelé.

	„Zřejmě mají své důvody,“ odvětil Ješua.

	„Nechal bych toho zrádce, kde byl,“ pokračoval jezdec a přitom si Ješuu prohlížel. „Ale sám jsem byl na tebe zvědavý. Tak mi ukaž, co dokážeš.“

	„Nejprve se mi představ, ať vím, s kým mám tu čest.“

	„Jsem Barabáš. A tohle jsou muži, kterým velím. Zodpovídají se jenom mně. My jednáme silou, Mesiáši. Ta zmůže víc než tvé zázraky.“

	„Dobrá tedy. Uvidíme. Vezměte raněného do domu. Co je to vlastně za muže?“

	Barabáš nejprve přikývl a dvojice zélótů odtáhla krvácející tělo nebožáka do Lazarova stavení. Pak odpověděl.

	„Je to podlá krysa, Mesiáši,“ hovořil Barabáš, když vstupoval po Ješuově boku do domu.

	„Rozkaž jim, ať odejdou,“ požádal velitele Ješua. Barabáš to udělal a muži odešli.

	„Pokračuj,“ vybídl ho Ješua a prohlížel si zranění cizího muže, kterého zélóti položili na lůžko, na němž sám lehával.

	„Byl s Římany, když jsme je přepadli. Seděl na koni jako oni. Patří k nim. Docela si rozuměli.“

	„A vy jste je pobili?“

	„Byli víc než překvapení. Toho jsme si nechali nakonec. Měl zemřít, ale možná zemře i tak,“ řekl Barabáš a pohled, který na Ješuu upřel, byl plný povýšenosti a nedůvěry. Ješua v něm však zahlédl i zvědavost.

	„Když budeš s mým uměním spokojen, necháš mi ho tady. Bude můj a ne tvůj. Slib mi to,“ naléhal Ješua.

	„Dobrá,“ souhlasil Barabáš, „teď si však pospěš, Mesiáši, ať nezdechne. To bychom pak měli smůlu oba.“

	Ješua k zraněnému poklekl. Muž byl bez sebe. Těžce dýchal. Z rány mezi žebry se mu řinula krev.

	„Zvláštní, že ještě žije,“ utrousil Barabáš.

	„Má silné srdce.“

	Barabáš se poškrábal na zarostlé bradě. O lidských srdcích nikdy nepřemýšlel. Ješua na ránu položil ruku. Muž přestal dýchat docela. Barabáš už chtěl něco namítnout, ukázat na Ješuův nezdar, ale pak mu hrůzou vyschlo v krku. Ješua roztrhl mužovy šaty a rychle omyl krev z jeho těla, takže Barabáš ještě zahlédl, jak docela mizí zbytky otevřené rány, kterou nepříteli tak hrdě způsobil. V příštím okamžiku se muž hluboce nadechl a otevřel oči.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se Ješua.

	Muž na něj zíral neschopen slova. Dál ležel. Při pohledu na Barabáše se neopovážil pohnout.

	„Tak neslyšel jsi Mesiáše?“ obořil se na něj Barabáš.

	„Mesiáš?“ muž se zvedl na loktech, aby na Ješuu lépe viděl. „Jsem Adar, obchodník,“ náhle se však zarazil. „Ne,“ zavrtěl hlavou, „jsem farizej, patřím mezi Kaifášovi kněží. Tak to je.“ 
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	Dina přinesla džber od studny a podala pohár vody Barabášovi. „Máš krásnou ženu, Mesiáši,“ řekl zélóta. Ačkoliv mu ještě nebylo ani čtyřicet let, vlasy měl protkané stříbrem, tvář strhanou. Koňský hřbet a neustálý vzdor si vybírali svou daň. Tělo měl však šlachovité, vycvičené bojem.

	„Prosím…,“ chtěl cosi odvětit Ješua, ale zarazil se.

	„Co?“ chtěl vědět Barabáš.

	„Jen nechce, abys mu tak říkal,“ vysvětlovala Dina. Usmála se na Barabáše a odešla. Zanechala je na dvoře samotné.

	Dokud byl zélóta v Lazarově domě, všichni se drželi v uctivé vzdálenosti. Jediný, kdo zůstal, byl Adar, který ještě stále dlužil Barabášovi uspokojivé odpovědi. Muž seděl na schodu před vchodem do hlavní obytné budovy. Lazarův dům byl rozlehlý, největší ve vesnici. Oplýval prostorným dvorem, obytnou dvoupatrovou budovou a nízkými přilehlými staveními, ve kterých přebýval dobytek. Adar si to vše pečlivě prohlížel, mezitím rozmýšlel, co zélótovi poví.

	„Řekni mi, Mesiáši, jak chceš osvobodit náš lid od Římanů? Někteří říkají, že se hodláš stát novým králem sjednoceného Izraele. To se asi Herodovým synům příliš líbit nebude,“ vyzvídal Barabáš.

	„Myslím, že se jim nelíbí ani tvé počínání, příteli.“

	Barabáš se hlasitě zasmál, až se Adar poděšeně ohlížel přes rameno.

	„To je pravda. Jsou to hlupáci a ubožáci. Vyhovuje jim, že nemusí spravovat celou zemi. Beztak by se nikdy nedohodli. Císař jim vlastně posloužil. Byli by nejraději, kdyby to tak zůstalo napořád. Netuším, jak je možné, že je Pilát nechá hrát takovou hru. Všichni víme, že pravým vládcem je on.“

	„To je přece jednoduché i pro takového zabedněnce, jako jsi ty, zélóto,“ osmělil se Adar.

	Možná to přehnal, ale vyhodnotil svou situaci jako bezvýchodnou, proto neměl důvod k mlčení.

	„Tak mi to vysvětli, farizeji,“ vybídl ho Barabáš a složil si velkopansky silné ruce na prsa.

	„Pilát chce mít klid, stejně jako císař. Ví, že jako každý národ lpíme na tradicích. Je rád, když se hádáme mezi sebou, a ne s ním. To je celé. Ať si dělají, co chtějí, jen když máme pokoj. Římané nás prokoukli. Vědí, že se zabavíme sami. Hlavně, když odvádíme daně a neděláme potíže. Samozřejmě až na takové, jako jsi ty, Barabáši. Věc se má tak, že jsme jim k smíchu. Jsme pro ně zanedbatelní, hloupí a směšní. Směšní především. Vrtí nad námi hlavou, ale nechávají nás, protože jim nestojíme za víc než za těch pár křížů, na kterých končí tví lidé. Kdyby nebylo vás zélótů, neměli by koho na ně pověsit.“

	„Vyčerpávající odpověď. Hned se pozná vzdělanec. Co říkáš, Mesiáši?“ odvětil Barabáš.

	„Neříkám nic, snad jen, že Adar ví, o čem mluví. Ne však o tom, o čem by měl.“

	„To je pravda, farizeji, jen pojď blíž,“ pokynul mu Barabáš.

	Adar neochotně vstal a posadil se na židli proti Ješuovi, kterou zélóta uvolnil.

	„Tak povídej, propíchl jsem tě neprávem?“ naléhal Barabáš. „Ne,“ odvětil Adar hlasitě, „to netvrdím. Tvá rána byla přesná. Jen jsi měl mířit o něco výš.“

	„Ale to by pak nebyla žádná zábava,“ pokračoval Barabáš a zamrkal přitom na Ješuu.

	„Povídej, Adare, proč jsi přišel až sem?“ zeptal se Ješua.

	Adar pohlédl do jeho očí a už nedokázal uhnout. Barabáš vše se zájmem sledoval.

	„Měl jsem tě vyhledat. Prozkoumat co činíš, kážeš a jaké údajné zázraky konáš. Můj velekněz mě tím pověřil. Teď je všechno jinak. Netuším, s jakou bych se měl vrátit do Jeruzaléma.“

	„Proč se o mě vrchní velekněz tak zajímá?“

	„Příteli, myslíš si, že konáš dobro. Tak to vidím i já, ale pro někoho, jako je Kaifáš a sanhédrin je to trochu složitější. Oni v tobě vidí problém. Kdyby se ukázalo, že vládneš mocí, kterou oni nemohou vysvětlit, kdyby ti lidé uvěřili, znamenalo by to mnoho potíží. Přišli bychom o drahocenný klid, který nám Římané dopřávají. Mohl bys narušit pilíře naší víry a tudíž i moc duchovních a farizejů vůbec. Zřejmě ani netušíš, do jakého boje se pouštíš. Chápu ale, že se to nemůže bez střetu s představenými obejít.“

	„Teď mě to začalo zajímat,“ vstoupil do Adarovy řeči Barabáš.

	Adar jeho poznámce nevěnoval pozornost. „Jako Židé čekáme na příchod Mesiáše, avšak ne všichni si jeho příchod přejí doopravdy. Snad kdyby spolupracoval, neničil tradici a nestavět se proti zákonu. Mesiáš může přijít, ale jen takový, jakého představení schválí. Nikdo nechce přijít o moc.“

	„Tady se snad někdo staví proti zákonu?“ nechápal Barabáš. Na Adarovi bylo znát, že je mu zélótova přítomnost nepříjemná.

	„Samozřejmě. Tvůj Mesiáš přece.“

	„Nejsem Mesiáš, Adare. Nikdy jsem se za něj nepovažoval. Nechci ani stanout v čele království. Nechci vzít do ruky meč a bojovat s Římany.“

	„Tak co tedy chceš?“ zajímal se Adar.

	„To by mě taky zajímalo,“ přidal se Barabáš a posadil se na zem.

	„Toužím, aby mi lidé naslouchali, aby porozuměli mým slovům. Aby pochopili, že nejsou sami a nemusí žít v neštěstí, protože to Bůh nikdy nechtěl. Poslouchej, Adare, nesejde na tom, kdo jsem já. Podstatné je, kdo jste vy, vy všichni. Neexistuje jen tento svět. Světů je mnohem víc a všechny je stvořil Otec, Bůh. Stvořil je ze své lásky ke všemu živému, ke každé duši. Proto neexistuje smrt, cožpak si to sám nepoznal? Bůh ji nestvořil, proto je v mé moci nad ní zvítězit. Nestvořil hranice, které znáte, proto je v mé moci pohnout těžkým kamenem, aniž bych se jej dotkl. Mohu vše, co vy považujete za nemožné, jen proto, že znám pravdu. Vím, že není nic, co by mě mohlo omezit, protože mě Bůh tak stvořil. Nevyvyšuji se nad ostatní. Jen se snažím říct, že, co nás obklopuje je iluze stvořená silou, která chce lidskou bolest, strach a nedůvěru, neboť se jí živí. Vy ji nazýváte ďáblem, Luciferem, já Temnotou, stínem. Jste otroky a ani o tom nevíte. Všude kolem vás je svoboda a neomezené možnosti, na které nedosáhnete, protože ďábel si to nepřeje.“

	Adar mlčel. Mlčel dokonce i Barabáš. „To jsou silná slova, Ješuo,“ promluvil farizej po chvíli, „rád bych jim věřil.“

	„Tak uvěř, Adare. Protože jde o jedinou pravdu. Cožpak jsem ti nezachránil život?“

	„Tak to bych řekl,“ horlil Barabáš, „viděl jsem to na vlastní oči. Rána, že bych do ní mohl strčit ruku, se sama zacelila. Hned jsi prokoukl, jako bys neztratil ani kapku krve. Věřím ti, Mesiáši. Jen docela nevím, co s tím.“

	„To je v pořádku,“ uklidňoval ho Ješua, „to nikdo z vás.“

	„Dobrá. Srdce mi říká, že máš pravdu, Ješuo Nazaretský. Ale jak s ní chceš naložit? Lidé jsou zatvrzelí. Oni nechtějí, abys zničil, čemu věří. Bojím se, že neuspěješ,“ pravil Adar.

	„Slyšel jsem to už mnohokrát, Adare, ale já se musím pokusit. Pro mě není jiné cesty. Ať je na jejím konci cokoliv. Já musím kráčet dál.“

	„Budiž tedy. Rozumím ti, ale zapřísahám tě, vyhni se Jeruzalému. Dokud nevstoupíš na půdu Kaifášova hájenství, může tě mít dál za přelud, za výmysl prostých lidí, za neškodného blázna. Pokud to nedodržíš, nevím, jaký osud tě potká.“

	„Děkuji ti, Adare, za upřímnost, avšak má cesta mě nakonec dovede i tam. Musím do Jeruzaléma.“

	„Dobrá, pak nech na mě, abych Kaifášovi řekl, co budu chtít, protože já mám svědomí, Mesiáši. Budu lhát, ale možná ti tím zachráním život.“

	„To jste celí vy, farizejové. Lež měníte za pravdu. Já lhát nikde nebudu, Mesiáši,“ postavil se Barabáš, „pojď se mnou na sever. Poznáš nové lidi. Naučím tě bojovat. Se mnou se neztratíš. Vezmi i své učedníky a svou krásnou ženu. Zatím si rozmyslíš, zda to s Jeruzalémem myslíš opravdu vážně. Pak budeš mít mou podporu.“ 
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	„Zůstat tu?“ Dina nechápala. Bylo jí do pláče. Proč by ji tu chtěl nechávat? Ostatní mohou Ješuu následovat, ale ona ne? Proč? Řekl jí to přede všemi. Přede všemi ji zostudil. Stojí tu jako hlupák, obyčejný hlupák, ponížená a sama. To má za věrnost? Za podporu, kterou mu celou dobu dávala? Šla by za ním kamkoliv a on ji jen tak opustí? Jako věc, jako nepotřebný kus nábytku?

	„To ne. Proč? Proč chceš, abych zůstala?“

	„Vysvětlím ti to později,“ snažil se ji uklidnit Ješua. Vnímal, jak v ní vře krev. Byli tu všichni. Jidáš, Jan, Matouš, Petr, Marek, Ondřej, Pavel, ten farizej a proklatý zélóta. Alespoň že Lazar, Marta a Marie se nezúčastnili. Ale proč vlastně? Mohla přijít třeba i celá vesnice, celé Judsko. Všichni by viděli, co jí Mesiáš udělal.

	Nemohla vydržet pozornost všech těch mužů, kteří směli, co ona ne, následovat Mesiáše. Odešla a zabouchla za sebou dveře tak silně, že se Barabáš neubránil úsměvu a cosi si mumlal pod vousy. Adar ho chtěl pokárat, pak si vzpomněl na ránu mezi žebry a rozmyslel se. Těšil se, až bude od zélóty na míle daleko.

	Pavel místo radosti pociťoval odpor, nesouhlas a úzkost. Jeho synové netušili, co si mají myslet. Jidáš byl ohromen, stejně tak Matouš. Marek s Janem přijali zprávu o další cestě s pokorou.

	„Proč doprovázet toho vraha? Chceš se zaprodat, pane?“ protestoval Pavel.

	„Kdepak, Pavle, tak daleko na severu jsme ještě nebyli.“

	„A co z toho budeme mít?“ připojil se k otci Petr, „když nás chytí ve společnosti zélótů, rovnou nám postaví kříže. Naše vlastní kříže, Ješuo. Chceš se vystavit takovému nebezpečí?“

	„Copak se neposloucháš, rybáři?“ obořil se na něj Jidáš, „vždyť ty se nejvíc bojíš sám o sebe.“

	„To není pravda. Řekni něco, Ondřeji.“

	Jeho bratr jen zavrtěl hlavou. Nechtěl s jejich hádkou nic mít.

	„Jste blázni. Jane, Matouši, Marku, vy neřeknete nic?“ naléhal Pavel ochromený vztekem a strachem zároveň.

	„Ty se snad něčeho bojíš? Není s námi Mesiáš?“ upřímně se podivoval Marek.

	„Vy to vůbec nechápete,“ pokračoval Petr.

	„Nemusíte s námi,“ ujišťoval ho Ješua.

	„To zase ne,“ vyděsil se Pavel.

	„Tak zatraceně, jste chlapi nebo baby?“ vyskočil Barabáš, „je rozhodnuto. Mesiáš se mnou pojede do Filipovy Caesareje a dál k Hermónu. Možná si od vás potřebuje odpočinout.“

	Matouš znejistěl: „Mluvíš vážně?“

	Ješua rychle promluvil: „Uklidněte se. Od nikoho si nepotřebuji odpočinout. Pokud se chcete připojit, jste vítáni. Jako pokaždé.“

	„Pak tedy pojedeme všichni. To je jasné,“ uzavřel debatu Jan, „ale co Dina? Proč jsi se tak rozhodl? Velmi jsi jí ublížil.“

	„Mám k tomu své důvody. Nyní si odpočiňte před cestou. Zítra vyrazíme.“ 
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	Dina se ukryla do prázdného chlíva a plakala. Když zaslechla Ješuovy kroky, rychle si slzy utřela. Do očí se jí ale draly další a další krůpěje.

	„Proč, proč?“ ptala se manžela, když k ní přisedl na zem do špinavé slámy.

	„Nechci, aby ses teď vydávala na tak dlouhou cestu.“

	„To je celé? Vážně? Tak mě nech alespoň odejít s Adarem do Jeruzaléma za tvým bratrem a Miriam. Proč mám zůstávat tady?“

	„Nechci, abys chodila do Jeruzaléma, Dino. Počkáš tu na mě. Je to mé přání.“

	„Je to poprvé, co se mnou takhle jednáš a já chci vědět proč?“

	„Dino, už měsíc čekáš dítě. Nevšimla sis? Tolik sis odvykla na tu možnost.“

	„Jak to, to…,“ došla jí slova. Pochopila. Objala ho. „Pak mi ale musíš slíbit, že se vrátíš co nejdříve. Udělám všechno, jak chceš.“ 
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	Dny bez Ješuy byly pro Dinu nesnesitelné. Snažila se pracovat, ale zdálo se, že nic na světě jí nemůže pomoci. Zvažovala, zda by se za ním i přes jeho nesouhlas neměla vypravit. Ale slíbila mu, že Betanii neopustí. Těžké myšlenky ji svazovaly a ona se nedokázala bránit. Ať se snažila sebevíc, nakonec ji vždy dostihly. Nebyl tu nikdo, kdo by ji ochraňoval. Přesto, že se jí hlava plnila myšlenkami, docela zapomínala na to, že je těhotná. Mysl zrádně ukazovala jen trápení, útěchu nepřinášela žádnou. Tak dlouho na to čekala a najednou nic. Jako by se jí těhotenství netýkalo. Jako by plod v jejím těle nepatřil jí. Byla zmatená a nešťastná. Tak to nemělo být. Hněvala se na sebe. Neustále si opakovala, že musí být rozumná, avšak bez výsledku. Netušila, co si počne. Co když se Ješua nevrátí? Co když měl Pavel pravdu? Zabijí je? Takové otázky se staly její každodenní potravou.

	Ráno se probouzela otupělá, vzdálená bolestem předešlého dne, ale myšlenky se postupně vracely. Během dopoledne se jimi nechala ovládnout natolik, že si ani nebyla schopná uvědomit, kým vlastně je. Beznadějný boj s vlastní myslí nakonec vzdala a během odpoledne se začala nenávidět. Nenáviděla sebe, nenáviděla Ješuu, nenáviděla život, který v ní rostl. Nechtěla být ženou, odmítala to. Být tak mužem, vše by bylo snazší. Když si uvědomila, s čím se potýká, vyděsila se. Tak to nechtěla. Sebe nenávidět mohla, ale Ješuu? K večeru ji přepadl smutek, těžký smutek, a právě tehdy vše pustila. Myslela na vlastní smrt, na konec života každého, koho poznala.

	Stejně tak všichni skončí. Nedosáhnou dostatečně vysoko. Je to jejich údělem. On přišel a zas odejde. Nechá je zde. Nic se nezmění. Svět se nezmění. Jsou slabí, ona je slabá. Ale copak se měla kam vrátit? Měla jinou možnost? Mohl snad někdo z nich zapomenout, po tom všem? Zapomenout na jeho slova? Na jeho skutky? Rozbil vše, čemu kdy věřila. Jak jen mohla dál pokračovat bez něho? Sama nedokázala dohlédnout do takové dálky. Ona Boha neviděla, necítila. Jsou od něj tak daleko. Bůh nemůže k nim a oni nemohou k němu.

	Kdesi uvnitř Dina věděla, že takové myšlenky k ničemu nevedou, ale nemohla si pomoci. Jako kdyby si někdo přál, aby podobně smýšlela, jako kdyby nad ní měl kdosi nezměrnou moc a mohl ovládat její mysl.

	Nikomu se s tím nesvěřila. Představila si, jakého odsouzení by se jí dostalo. Marta, Marie ani Lazar nemohli porozumět. Když Mesiáš nebyl na blízku, vzhlíželi k ní. Hlupáci. Nic nepochopili. A ona snad ano, když ji trápí a svazují takové myšlenky? Oni všichni jsou Ješuovou ostudou. Myslí si, doufají, že je zachrání, přitom ani netuší, před čím vlastně zachránit chtějí, protože před tím, než se objevil, po ničem takovém netoužili. Ničemu neporozuměli. To oni sami se musí zachránit. Nikdo jiný to za ně neudělá. On jim jen může ukázat cestu. Ale není to tajemstvím i pro něj samotného? Nebo to jen nechce vidět? Zavírá oči před mnoha věcmi, ale nakonec je bude muset otevřít.

	Dina byla unavená. Uběhly sotva dva týdny a ona netušila, co bude dál. Pak přišla záchrana. Archenus netušil, co přesně Dina Ješuovi slíbila. Jen viděl, jak chřadne. Všiml si jako jediný. Věděl jen, že má Dina v Jeruzalémě příbuzné. Nabídl jí proto, aby se k němu připojila a doprovodila ho na trh. Mezitím, co se on bude věnovat práci, ona navštíví manželovu rodinu. Dina souhlasila. Už neměla co ztratit. Ješua ji neměl opouštět. A ona není otrokem, aby plnila jeho přání. Splní si teď vlastní. A kdo ví, třeba i nějakou dobu v Jeruzalémě zůstane. 
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	„Slyšel jsem o nepříjemnostech, které jsi cestou do Betanie zakusil,“ řekl velekněz, když po šabatu přijal Adara ve své pracovně. Ihned ho vyzval, aby se posadil, jako kdyby se zrovna vrátil z dlouhé cesty.

	Přitom Adar dorazil už před týdnem. Ale Kaifáš si na něj udělal čas až teď. Chtěl tím dát najevo, že ho znepokojení, které dal Adarovi poznat, opustilo. Adar pochopil, a o to více se na velekněze hněval. Získal sice čas na přemýšlení, ale už když opouštěl Betanii, věděl přesně, co veleknězi poví. Riskoval. Pokud udělá, pro co se rozhodl, možná přijde o vše, co tak pracně získal. Zároveň pochopil, že ve stínu toho, co prožil, jeho úspěchy nemají žádnou cenu.

	„Ano,“ odpověděl a přijal nápoj ve zdobeném poháru, jenž mu Kaifáš velkoryse podal.

	„Ano co? Pilát zuřil. Vrátil se kvůli zélótům do Jeruzaléma. Už to vypadalo, že zmizí do Caesareje, jak je jeho dobrým zvykem, když nás má plné zuby. Doufal jsem, že tam nějakou dobu zůstane.“

	„Asi marně.“

	„Myslel jsem, že jsi mrtvý. Zélóti pobili všechny muže. Tvé tělo ale nenašli. Což ovšem neznamenalo, že by tě měli v plánu ušetřit. Jestli je ten císařský pes brzy nenajde, začne popravovat nás.“

	„To neudělá,“ odporoval Adar.

	„Podceňuješ ho.“

	„To bych neřekl. Kdo by mu pak platil daně?“

	„Lidí je tu stále dost.“

	„Pak to odnese někdo bezvýznamný. Tak jako obvykle.“

	„Dost už o tom. Řekni mi. Viděl jsi toho Mesiáše?“

	„Viděl.“

	„Jaký je?“

	„Lidé jako vždy přehánějí. Řekl bych, že jde o samozvaného proroka, který se nadprůměrně vyzná v léčení. To je vše.“

	„Žádné zvláštní schopnosti?“

	„Kdepak. Viděl jsem to na vlastní oči. Lidé tolik touží po svobodě, že neváhají využít svou bujnou fantazii.“

	„Věřím ti.“

	„Nemusíme se ho bát. Brzy je to přestane bavit. Zélóti jsou větší problém.“

	„Vyprávěj o něm.“

	„Průměrný Galilejec. Ničím mě nezaujal. V davu bys ho přehlédl, věř mi, pane. Bezvýznamný prostý člověk. I on s tím přestane. Vrátí se domů, kam patří. Neuslyšíme už o něm. Jen měj trpělivost. Nech, ať se vesničané baví. Nám neublíží.“

	„Jsi přesvědčivý. Potěšil jsi mě. Doufám, že si uvědomuješ, nakolik se má důvěra k tobě prohloubila. Jsi jako můj syn, Adare.“ Adar byl navenek klidný. S úsměvem přijal Kaifášovo vyznání. Ale uvnitř něho vznikala hluboká propast. Na jedné straně prohlubně stála jedna jeho část společně se vším, čemu kdy věřil, pro co kdy žil. Z druhé strany se na něj dívalo, co z něj zbylo. S údivem zjistil, že je toho mnohem víc, než by si myslel. Jeho srdce stálo osamoceno, bez opory, bez ochrany. Ale muselo to tak být. 
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	Cesta neprobíhala tak, jak si Barabáš představoval. Zélóta rybářům nabídl ukořistěné koně, avšak jak se záhy ukázalo, nikdo z nich nebyl schopen rychlejší jízdy. Sám nemohl riskovat životy svých lidí, a tak ponechal Ješuu s učedníky, aby do cíle dorazili vlastní i když pomalejší cestou. Když se Ješua loučil se zélóty, nabádal Barabáše k opatrnosti. Muž potlačil záchvat smíchu a pokusil se jej nahradit dojetím. Taková starost, a ještě od Mesiáše. „Já netrpím obavami, Mesiáši, zvláště teď, když vím, že jsme přátelé. Já se postarám o tebe a ty zas o mě. Kdo by se bál?“

	Jidáš protestoval. Prosil Ješuu, aby učinil nějaký zázrak, aby se i Ondřej udržel v sedle. Ješua jen zavrtěl hlavou. „Vážil by sis mě potom víc? Víc bys mi důvěřoval?“

	Jidáš chtěl odvětit, že ano. Pak si to však rozmyslel.

	„Není kam spěchat, Jidáši, nechci krátit společný čas, který nám byl dán. Ty snad ano?“

	Jidáš byl potěšen. Ješua toužil po jeho společnosti. Co více si mohl přát. Boj snad?

	„Chceš bojovat,“ pokračoval Ješua, „chceš být jako oni, anebo jako já?“

	„Oni vládnou mečem.“

	„A jak víš, že já bych to nesvedl?“

	„Tvé zbraně jsou jiné. Mírumilovnější.“

	„Jidáši, neposlouchal jsi mě snad? I já chci bojovat. Žít v míru, znamená zůstávat na stejném místě, ale zabíjení ještě nikoho nikam neposunulo. Chci otevírat lidem oči, a ne je oslepovat. Chci vás probudit, tebe, Ondřeje i Barabáše, ač jste rozdílní a ač hovoříte jiným jazykem. Každý potřebuje slyšet něco jiného, vidět něco jiného, aby porozuměl. Proto se nestraním nikoho. Neznamená to však, že se stanu zélótou či farizejem.“

	„Potřebuješ, aby se oni nakonec stali tebou, abychom se my stali tebou.“

	„Ne mnou, Jidáši, ale Bohem.“ 
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	Poblíž Gadary, na východ od Genezaretského jezera, se zastavili. Ješua poslal Jidáše, aby se podíval po zdroji pitné vody. Jidáš se vrátil s prázdnou, ve tváři měl strach, odpor a zklamání. „Pospěš si,“ táhl Ješuu za sebou. Ostatní je následovali.

	„Věděl jsi to? Věděl?“ opakoval rozčíleně Jidáš.

	„Věděl jsem co?“

	Záhy se jim naskytl pohled na bitevní pole. Na čtyřicet zélótů a Římanů, leželo vedle sebe. Jejich krev se smísila. Někteří ještě žili. Další život opustil. Několik zélótů chodilo mezi svými druhy a snažilo se je udržet na živu. Ješua neváhal. Jidáš zapomněl na své otázky a jen němě společně s ostatními sledoval Mesiáše jak postupuje od jednoho muže k druhému. Nedělal rozdíl mezi živými a mrtvými, ani mezi Židy a Římany. Křísil a uzdravoval. Poslední byl Barabáš. Když mu Ješua vrátil zpět jeho síly, muž promluvil, přitom se nepouštěl cípu jeho šatů. Bral Jidášovi slova z úst. „Věděl jsi to? Věděl?“

	„Nevěděl, tušil, a to není totéž,“ odvětil Ješua s úsměvem. Barabáš se rozhlížel. „Zachránil jsi mé muže, i ty, co je pobili.“

	„Už to tak vypadá.“

	„Co bude teď?“ ptal se Jan. „Co s těmi Římany?“

	„Neměl jsi je zachraňovat,“ promluvil Pavel.

	Ješua neodpovídal. Vykročil k veliteli římských ozbrojenců, kteří jen tiše zírali. Ač muž o židovském Mesiáši nikdy neslyšel, padl k Ješuovým nohám. „Jen šetři své síly, příteli. Vraťte se domů. Jistě po tom toužíte.“ řekl Ješua a pomohl Římanovi vstát.

	„Prokurátor se ti odvděčí,“ řekl Říman.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Lucius…“

	Ješua ho nenechal domluvit. „Tak, Lucie, pochybuji, že by se mi prokurátor chtěl odvděčit za to, že jsem zachránil nepřátele Říma.“

	„Ale zachránil jsi i nás,“ nechápal Říman.

	„Zachovejte se podle svého srdce, nic víc ti nemohu říct.“ 
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	„Chtěl jsi nás toho ušetřit?“ ptal se ještě Jidáš.

	„Kdybyste všichni naslouchali mým slovům, byli byste ušetřeni všeho. A já bych tu byl k nepotřebě.“ 
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	„Vítej v království požehnaného vládce a našeho dobrodince tetrarchy Filipa,“ řekl Barabáš, když stanuli nad městem, které se rozprostíralo pod nimi.

	„Chceš vstoupit do Caesareje?“ podivoval se Jan.

	„Proč by ne? Tady nás nikdo nehledá. Zásadně si nekálím do vlastního hnízda, příteli,“ pravil Barabáš.

	Ondřej se při zélótových slovech ušklíbl.

	„Filip je věrný císaři,“ upozornil Marek.

	„A kdo není? Svým způsobem,“ opáčil Aniáš, Barabášův zástupce a nejlepší přítel, který se k nim připojil, když vstoupili na území Iturie, části Izraele, ve které císař ponechal vládu jednomu z Herodových synů, Filipovi. Caesarea Filipova se pak stala jeho administrativním centrem. Král, dle římského označení tetrarcha, se tu často zdržoval. Zakládal si na dobrém postavení, které mezi lidmi měl. Stačilo se podívat k jihozápadu, kde v Galileji vládl jeho bratr Antipa, aby se Filipův dobrý pocit z vlastní osoby ještě více prohloubil. Filip svého bratra neměl příliš v lásce. Na rozdíl od něj se snažil lavírovat mezi oběma stranami, svým lidem a Římany. Pokud by si Pilát někoho vážil, byl by to právě on. Proto také své hlavní město pojmenoval po římském vzoru Caesarea. Přídomek Filipova jej pak měl odlišit od přístavního města, rezidence římského prokurátora.

	Caesarea Filipova se mimo jiné pyšnila chrámem z bílého mramoru, který zde nechal vystavět králův otec Herodes Veliký. Jeho zdi, které dle místních konkurovaly jeruzalémské svatyni, zaujaly nově příchozí poutníky ze všeho nejvíce. Galilejci nebyli výjimkou.

	„Je tu dočista jiný vzduch,“ pochvaloval si Matouš.

	„To bych řekl,“ konstatoval Barabáš a zhluboka se nadechl, „bude se vám tu líbit.“

	„Když myslíš,“ utrousil Pavel. Přitom doufal, že si jeho poznámky nikdo nepovšimne. Jidáš přešlapoval na místě, jako ještě nezkrocený kůň. „Půjdeme už?“ obrátil se na Ješuu, který během cesty sotva promluvil.

	„Pane, je ti něco?“ vyzvídal Ondřej.

	„Ne, kdepak.“

	„Já vím, co mu je,“ přispěchal s odpovědí Barabáš, „mrzí ho, že nechal doma manželku.“

	„To mrzí spíš tebe,“ řekl Petr a přitom vzal slova z otcových úst, která by se neopovážila nic podobného vyslovit.

	„Už se zase hádáte?“ poznamenal Matouš a rezignovaně nad nimi mávl rukou.

	„Nechte toho,“ přerušil je Ješua, „měli bychom jít. Veď nás, Barabáši.“

	„Jistě. Já s vámi nepůjdu. Aniáš vás ubytuje v domě své ženy. Já musím s muži dál na sever. Setkáme se za dva dny na pahorku za městem. Aniáš všechno zařídí, chci, aby tě místní slyšeli.“

	Jan byl nespokojený a Barabáš si toho dobře povšiml. „Copak, příteli, něco se ti nezdá?“ Obrátil se k Ješuovi: „Tví společníci jsou nedůvěřiví, Mesiáši.“

	Jan se na muže zpříma podíval. „Ano, už začínám být. Zapomněl ses totiž s námi podělit o své plány. Zdá se, že jich nemáš málo.“

	„Jen ho nech být, Jane, to je v pořádku. Nepřišli jsme obdivovat krásy zdejší krajiny, ale pracovat. Ať Barabáš dělá, co umí.“

	„To se asi daleko nedostaneme. Protože tvůj nový přítel dokáže jenom vraždit,“ neodpustil si Petr.

	„Věřím, že dokáže víc. Petře,“ nesouhlasil Ješua, „měl by ses odnaučit soudit tak přísně. Otec nás miluje všechny stejně a nejvíce pak ty, co jsou ochotní naslouchat pravdě a bojovat za ni. Bojovat za něj, slovem nebo skutkem.“

	„A tím skutkem myslíš i zabíjení?“

	„Ne, to jsem neřekl. Každá mince má dvě strany, Petře. I někdo na první pohled odsouzení hodný, jako například Barabáš, může vykonat mnoho dobra. Možná i víc než člověk, který o pravdě jen mluví, ale sám do ní nikdy nepronikne a nic v jejím jménu neudělá.“ Ješua se otočil, aby následoval Aniáše směrem k městu. Petr stál jako přikovaný. Otec mu položil ruku na rameno a přitiskl ho k sobě. „Vím, že nejsi vždy spokojený. Koneckonců jsi můj syn. Ale já věřím, že z toho, co říká, jednou budou čerpat zástupy. Možná ne v čisté podobě. To by ani nešlo. Je blázen, když si myslí, že lidé chtějí slyšet zrovna tohle.“

	„Ty víš, co chtějí lidé slyšet, otče?“ zeptal se Ondřej. „Myslím, že ano.“ 
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	Jeruzalém se objevil náhle. Dina se musela zastavit. Pohled na město ji jako každého ohromil. Střechy vysokých domů odrážely polední slunce, ale to nejkrásnější se skvělo v jejich středu, Herodův chrám.

	Archenus zastavil osla naloženého zbožím a pokusil se na město zahledět jejíma očima. Pohled na něj mu splynul s každodenním životem, alespoň na okamžik se pokusil z něj vymanit. Počkal, až Dina přidá do kroku, aby ho dohonila. Nechtěl jí zkazit okamžik, kdy se město otevře jen pro ni, kdy ji osloví jménem, poprvé a naposledy. Dina byla oslněna světlými kameny zalitými sluncem. Zavřela oči. Měla pocit, že se dívá na místo, kterému se nevyrovná žádné jiné, ale ne proto, že bylo centrem víry jejího lidu, kterou Ješua již tolikrát zpochybnil, ale proto, že to tak cítila. Náhle nemohla uvěřit, že by Bůh neměl k jejímu světu přístup, jak Ješua tvrdil. Anebo byl Jeruzalém pozůstatkem z dob, kdy o jeho pravé moci nikdo nepochyboval a vše se tvořilo skrze jeho nekonečnou láskyplnou vůli. Ano, Jeruzalém byl tím jediným správným místem, jehož zářivé zdi si pamatovaly časy Boží slávy a neutuchajícího štěstí bytostí, které zde žily, aniž by musely poznat smrtelnost.

	Dina nakonec musela procitnout. Archenus na ni čekal. Protože netušila, kde přesně Jozuův dům stojí, nechal Lazar vzkázat, aby na ni u hlavní brány někdo počkal. Dina byla vzrušená, když procházela mohutnou branou. Zvrátila hlavu a důkladně si ji prohlížela. O to ji chtěl Ješua připravit. Archenus pokračoval dál a ztratil se Dině v davu. Ona si toho nepovšimla. Dál zírala na kameny, ze kterých byla brána postavena. O to větší překvapení pro ni bylo, když ji z ničeho nic strhl cizí muž na stranu, aby nepřekážela konvoji římských vojáků, mířících ven z města. V jejich čele pochodovala část pěšího oddílu sedmé legie, která tvořila základ prokurátorovy vojenské moci v Judeji. Za ní jeli legáti na koních. Dina se přitiskla ke zdi, skoro nedýchala. Nikdy neviděla tolik ozbrojených Římanů najednou.

	„Prokurátor. Zřejmě zase odjíždí do Caesareje,“ vysvětlil jí zachránce. Dina jen nepřítomně přikývla. Napadlo ji, že třeba prokurátora zahlédne. Zatímco ostatní klopili své zraky, nebo se pokoušeli co nejrychleji zmizet, Dina zírala na záplavu červených plášťů a symbolů římské moci. Bezostyšně se dívala do tváří mužů na koních a přemítala, který z nich asi je prokurátor. Pak si povšimla vysokého holohlavého muže na bělostném koni. Jeho zbroj nebyla vidět. Celý se halil do velikého purpurového pláště. Třásl se zimou. Nevypadal dobře. Nejspíš byl nemocný. V okamžiku, kdy byl Dinin pohled nejsoustředěnější, muž jej opětoval. Výraz jeho tváře se proměnil. Dina si uvědomila, co vlastně činí, a rychle sklopila zrak. Římané přešli kolem ní, až nezbyl jediný. Napětí u brány polevilo.

	Za městskými hradbami vydal Pilát rozkaz k zastavení. Když byl vyslyšen, obrátil se ke svému nejoblíbenějšímu otrokovi. Drobný mužík, původem Řek, znal pánova přání ještě předtím, než je on sám vyslovil. I teď věděl, na co se ho Říman zeptá.

	„Leónide, zjisti, kdo byla ta žena u brány.“

	Řek přikývl, jako by nebylo nic snazšího, a vydal se zpět do města. Sám veliký prokurátor ho po chvíli následoval, stejně jako jeho zmatený doprovod.

	Dina se vyděsila. Archenus zmizel kdovíkam. Její muka ale neměla dlouhého trvání, když mezi proudícím davem lidí zahlédla záplavu rudých vlasů. Miriam k ní přistoupila a Dina ženu prudce objala.

	„Doufala jsem, že to budeš ty,“ řekla jí, když uvolnila objetí.

	„A já zase věděla, v co doufáš,“ usmála se Miriam.

	„Jsi překrásná. Pokaždé, když tě vidím, jsi o něco hezčí,“ pokračovala Dina a nechala se příbuznou odvést do útrob města. Miriam překvapilo, že jí to Dina říká. „Děkuji, milovaná, doufám jen, že nebudeš zklamaná.“

	„O to se nestrachuj. Jistě nebudu.“ 
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	Jozuův dům stál v jihovýchodní části města. Ve své kráse shlížel na rušnou ulici, kterou proudily davy lidí na nedaleké tržiště. Průčelí budovy vévodil veliký balkon. Za ním se nacházela ložnice, nejpěkněji zařízená místnost v domě. Jozue si potrpěl na římský způsob života. Doslova ho fascinoval. Proto i jeho dům podléhal vzoru nenáviděných okupantů. Co se týkalo tradice jeho předků, Jozue v ničem nezaostával. Vše činil tak, jak se patřilo. Nikdo mu nemohl cokoliv vytknout. Ale když za ním zapadly domovní dveře, byl v docela jiném světě. Dům nemohl mít atrium, protože jeho původní majitel s podobným rozmarem nepočítal. Proto Jozue nechal vybudovat vstupní halu alespoň tak, aby atrium připomínala. Když Dina vešla do švagrova domu, nemohla přehlédnout nádrž s vodou obloženou kachlíky pomalovanými židovskými symboly klasů. Trochu ji to zarazilo. Ale po čase rozvržení domu přivykla.

	Miriam jejich způsob života nikterak nepohoršoval. Byla ráda, že Jozue našel zábavu, jež ho uspokojovala. Bavilo jí sledovat nevěřícné výrazy návštěvníků, kteří do jejich domu zavítali poprvé.

	Jozue Dinu doprovázel na každém kroku. Přitom neskrýval nadšení z její návštěvy. Zamlouvalo se mu, že jeho vždy dokonalý bratr zanechal svou ženu samotnou. Neustále se švagrové dotazoval, jak se jí dům líbí. A Dina popravdě odpovídala kladně. Na podobný život by si dokázala zvyknout. Miriam jí věnovala několikery šaty a Dina je s vděkem přijala. Necítila se pak mezi zdmi nádherného domu tak nepatřičně.

	Nejstaršímu synovi, který podědil po otci jméno, bylo sedmnáct let. Jozue ho vnímal jako svého nástupce a měl více štěstí než jeho vlastní otec, protože mladík nikdy nepomyslel na to, že by šel jinou cestou než on.

	Dina brzy zapomněla na trápení, o němž se dokonce ani před Miriam nezmiňovala. Nechtěla oživovat, co ji pozvolna v její společnosti opouštělo. Občas ji napadlo, zda bude vůbec schopná vrátit se ke svému starému životu. Že vše není v pořádku, Miriam dobře poznala. Nikdy se však slůvkem nezmínila. Nechala Dinu, aby se sama rozhodla, zda s ní chce o svém soužení hovořit. A Dina mlčela.

	Když však zhasla všechna světla a ona osaměla, těžké myšlenky a výčitky svědomí ji dostihly. Proto se rychle snažila usnout, aby ve spánku zapomněla a probuzení do nového dne jí přineslo úlevu a ochranu před tím, na co myslet nechtěla, před tím, co poznala, než do Jeruzaléma vkročila. Sama pro sebe si určila, že až přijde čas a ona se vrátí do Betanie, vše se vyčistí, protože na ni bude čekat on. Jeho přítomnost Dině pomůže navázat tam, kde její dosavadní život skončil, když ji Ješua opustil.

	Cítila se být v právu. A věděla, že on to jistě pochopí. Je tu proto, aby chápal obyčejné lidi, obyčejné bytosti, jako je ona. Milovala ho, samozřejmě, to nikdy nepřestala, ale pobyt v Jeruzalémě jí nabídl samu sebe. Uvědomovala si, že skoro zapomněla, kdo vlastně je, že je i někým jiným než Mesiášovou manželkou.

	„On je daleko, víš, někdy mám pocit, že je dál, než kdokoliv z nás dosáhne,“ svěřila se Dina Miriam, když ke konci prvního týdne svého pobytu v Jeruzalémě po večeři osaměly.

	„To si nesmíš myslet, drahá,“ oponovala Miriam.

	„Proč? Neznáš ho tak jako já. Neznáš jeho slova.“

	„Ale vždyť mi je říkáš. Říkáš mi je neustále, ani si to neuvědomuješ.“

	Dině došlo, že má Miriam pravdu. Mluvila jako on. Pokaždé, když k tomu měla příležitost, tlumočila mužova slova. Přivykla jim, ale poslední dobou v ně přestala věřit. Náhle si uvědomila, že se chová stejně jako ostatní, všichni ti, co poslouchají, ale nerozumí. Zastyděla se. To určitě nechtěla. Nechtěla být jako oni. Ona mu přece vždy rozuměla, ale teď, když byl pryč, veškerou důvěru pozbyla.

	„Ty věříš tomu, co ti říkám, ač si u toho nikdy nebyla?“ zeptala se vzrušeně Dina. Krásná žena se usmála a bez zaváhání odpověděla. „Ano, ale ty věříš také.“

	„To je neuvěřitelné. Stydím se. Ale nechal mě samotnou a já jsem bezradná. Opouští mě vše, co mě naučil.“

	„Nevyčítej si to. Víra je něco, k čemu musí každý dojít sám.“

	„Ale já bych měla být s ním, i když to fyzicky není možné. Neměla bych ztrácet víru. Předtím jsem ji měla. Nebo jsem si to jen namlouvala? Řekni, Miriam, jsi jako má matka i sestra zároveň. Víš vždycky víc než ostatní. Závidím ti. Ty bys měla být jeho ženou.“

	„Co povídáš, Dino. Jsi přesně tam, kde máš být, jen o tom nevíš. Ty jsi jeho žena a časem pochopíš vše, co kdy řekl. Teď hovoří tvá mysl, mysl, kterou jsi dosud neposlouchala. Nemůžeš za to. Zeptej se znovu svého srdce a ono ti odpoví jako předtím. Tak jako, když jsi s ním.“

	„Máš pravdu. Proto se vrátím do Betanie. Takhle nemůžu žít. Nemůžu žít bez něho, bez všeho, čemu mě naučil.“

	„Zůstaň. Můžeš se za jeho slova postavit, aniž bys strádala, odpírala si, co sis tolik oblíbila…“

	„Ne, nemohu. Tak to bude nejlepší. Nepatřím sem.“ 
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	Ješua si přítomnost města neuvědomoval. Rozhodnutí, které učinil, bylo náhlé, o to věcnější. Nerozuměli mu ani vlastní učedníci, proč by měli ostatní? Poznal už tolik lidí, ale nikdo, mu nebyl schopný porozumět. Obdivovali ho, ale nechápali. Proto zbývalo jen jediné. Nechtěl na to myslet. Utekl před tím až sem. Vyhýbal se Jeruzalému, protože za jeho hradbami na něj čekala smrt, přesně jak tvrdil Adar. Tehdy v horách řekl Luciferovi, že jde jen o možnost, jíž on sám nevěří a kterou si jistě nezvolí. Tehdy pomýšlel na smrt jako na nezdar, na konec cesty. Avšak jen tato cesta byla jistotou, Jeruzalém byl jistotou. Šlo o oběť, jistě, ale copak dobrovolná cesta na tento svět není obětí sama o sobě? Následováním Barabáše chtěl vše jen oddálit. Proto opustil Dinu. Proto se tak rozhodl. Pokud by se Jeruzalému vyhnul, vše by se jen zkomplikovalo, zpomalilo. Díval se na ně na všechny, viděl je, ale oni neviděli jeho. Mohl by se svým poselstvím obejít celý svět a k vítězství by se nepřiblížil o jediný krok. Smrt a nezdar nešli ruku v ruce, ne pro něj. Vždyť co je smrt pro nesmrtelného? Ďábel ho chtěl jen zastrašit, připomenout mu, že lidé ho sami doprovodí na popraviště, ale proč to nevyužít? „Ješuo?“ oslovil Jan bratra.

	„Ano, příteli?“

	„Já jen… chtěl jsem se zeptat, napadlo mě… viděli i ostatní, ti, kterých ses dotkl, jako mě, to co já? Spatřili i oni Boha?“

	„Někteří ano a někteří ne. Jejich duše rozhodla.“

	„Zní to možná sobecky, vím. Myslíš si, že toužím po výjimečnosti, tak to ale není. Přál bych si, aby prozřeli i ostatní.“

	„Rozumím ti,“ usmál se Ješua na bratra.

	„Řekni mi, co je duše, o níž stále hovoříš?“

	„Duše je to, kým doopravdy jsi, Jane. Duše je dokonalá bytost, která zná pravdu a touží se osvobodit, touží se projevit. Nejsi Janem, bratře, nejsi tím, za koho se považuješ. Nikdo z nás. Tělo, jméno, mysl, to vše je jen hrobem, schránou duše. Uvnitř každého člověka dlí bytost mocná, stvořená Bohem, vsazená do želez, zotročená a umlčená. Rozumíš mi?“

	„Snažím se, opravdu se snažím.“

	„Vem do hrsti vše, co jsi zažil, vše, co jsi ode mě slyšel. Pak pochopíš. Teď půjdeme. Ať nejsme nezdvořilí.“ 
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	Dina se připravovala na cestu. Miriam zrovna pomáhala skládat šaty, které jí darovala, když do místnosti vtrhl Jozue. Dlouhé vlasy mu vlály, jak pospíchal domem, aby svou švagrovou zadržel zprávou, která ohromila i jeho. Ženy se na něj překvapeně podívaly. Než se Miriam manžela stačila zeptat, co se přihodilo, už ze sebe soukal první věty.

	„Nikam nemůžeš, Dino. Víš, jak jsem ti vyprávěl, že znám prokurátora osobně? Když tu ještě pobývala jeho manželka, prodával jsem jí své látky. Byla to veliká pocta.“

	Miriam ho přerušila. „To ale víme, Jozue, přejdi k věci, nenapínej nás.“

	Jozue by byl jindy ženiným přerušením dotčený, avšak tentokrát její poznámku nevnímal. „On, prokurátor, chce tě vidět. Přišel jeho sluha. Mám tě prý okamžitě dovést do paláce. Čeká na tebe.“ Miriam se zaraženě obrátila na Dinu. „Ty ho znáš? Vidělas ho někdy?“

	Dina byla v šoku. To bylo poslední, co potřebovala. Srdce jí hlasitě tlouklo. Bála se, že vyskočí z hrudi.

	„Já,“ začala, „ano, zahlédla jsem ho u brány, když jsem na tebe čekala. Docela jsem na to zapomněla.“

	„To jsou mi věci,“ řekl Jozue a zamyšleně se posadil na Dininu postel. „Samozřejmě to nemůžeš odmítnout.“

	„Co asi chce?“ přemítala Miriam a uchopila Dinu za mrtvolně studenou ruku. Ten dotek ji vylekal. „Nesmíš ji takhle děsit, Jozue. Copak se s tím nedá něco dělat? Vzkaž do paláce, že je nemocná.“

	„Zbláznila ses, ženo, to přece nejde. Copak nechápete?“

	„Ale chápu,“ zašeptala Dina, „půjdu. Nedá se nic dělat. Jozue má pravdu.“

	Objala Miriam. Oblékla si nejlepší šaty, které od ní dostala, a následovala Jozua k Herodovu paláci.

	Polední slunce ztrácelo svou sílu, když Dina vkročila do stínu sloupoví paláce, který nechal pro svou slávu a pohodlí vybudovat poslední vládce sjednoceného Izraele Herodes Veliký. Bylo samozřejmostí, že si ho místodržitel zabere pro sebe. Přesto Dina neměla pocit, že by vstoupila na nepřátelské území. Všudypřítomní vojáci stojící na stráži, ji sice měli přesvědčit o opaku, ale ona si nemohla pomoci. Přesto cítila úzkost, kterou však nevyvolal strach, ale zvláštní druh vzrušené zvědavosti.

	Konečně se za ní zavřely i poslední dveře. Prokurátor seděl v nejtemnější části místnosti, takže si ho Dina povšimla, teprve když se těžce zvedl z velikého křesla, ve kterém proseděl několik hodin neschopen pohybu.

	Žena si sundala závoj, jenž měla na hlavě a nechala jej spočinout na ramenou. Konečně si mohla prohlédnout muže, který si tak nečekaně vyžádal její společnost, i místnost, v níž se ocitla. Byl tu stůl, snad pracovní, prokurátorovo křeslo a pak lůžko. Dina na ten kus nábytku nevěřícně zírala. Teprve až v tom okamžiku ji poprvé napadlo, co přesně by po ní prokurátor asi mohl chtít. O několik kroků ucouvla. Muž se k ní pomalu přiblížil. Vypadal ještě o něco hůře, než když ho spatřila poprvé.

	„Jste nemocný?“ zeptala se náhle. Piláta její otázka zaskočila. Mhouřil oči do světla, ve kterém žena stála. Vlna čerstvé bolesti se mu zaryla do hlavy. Chytl se za ni oběma rukama a klesl k podlaze.

	„To ta země, ničí mě, nedá se to vydržet,“ cedil prokurátor mezi zuby, které svíral bolestí. Dina se rychle vzpamatovala. Přidřepla k prvnímu muži Judeje a něžně uchopila jeho holou lebku do svých dlaní. Prokurátorova hlava se jí svezla na prsa. Dál ho držela, zatímco on pevně sevřel její paže těsně pod rameny. Dina zavřela oči bolestí. Jeho sevření zesilovalo a Dině po tvářích stékaly veliké slzy. Netušila, jak dlouho to vydrží. Pak vše ustalo. Byl konec. Prokurátorovo tělo ochablo. Položil se na zem, oči měl zavřené. Jeho čelo plné vrásek se vyhladilo, jak povolil i ten poslední sval v jeho těle. Dinu nenapadlo nic lepšího než se položit vedle něho. Podlaha ji studila do zad, ale ona se ani nepohnula.

	Po půl hodině k ní prokurátor otočil tvář. Byl stále ještě bledý. Dina skoro nedýchala. Opravdu se to událo? Skoro nevěřila.

	„Jak je vám?“ zeptala se.

	„Dobře, ale jen díky tobě.“

	Dina nevěřícně zavrtěla hlavou. Pak se však zarazila. Možná měl pravdu. Přála si, věřila, prosila, nepochybovala, že ho té bolesti zbaví. Pak už vše jen pustila a prosila Boha o slitování, o pomoc, vložila veškerou svou důvěru do jeho rukou.

	„Možná tomu nevěříš, ale je to tak,“ pokračoval prokurátor, „už nějakou dobu mě pobolívá hlava. Někdy je to lepší a někdy zas horší. Dnes jsem věřil tomu, že zemřu. Už jsem se na to i připravil. Zachránila jsi mě. To ti nezapomenu. Přijď pozítří.“

	Pak znovu zavřel oči a Dina se vytratila. Její plány tak vzaly za své. Co si jen teď počne? 
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	Když Ješua s učedníky vystoupal na pahorek za městem, přesně jak se s Barabášem smluvili, čekalo tu bezmála tři sta lidí. Někteří dorazili z města, jiní z přilehlých vesnic. Další ještě přicházeli a jejich počet se tak stále zvyšoval. Ješua byl zachmuřený. Učedníci okamžitě usedli k jeho nohám, on je však nevnímal. Barabáš k němu přistoupil a potěšeně se rozhlížel po zástupech, které odpověděly na výzvu. Všechny přivedla zvědavost. Nebylo možné, aby lidé o Mesiáši, který konečně zavítal i mezi ně, neslyšeli. Vzhlíželi k němu a čekaly, s čím před nimi vystoupí. Bylo tu i několik viditelně nemocných. Jan byl nervózní, nikdo s ním však jeho pocity nesdílel. Všichni byli ohromeni množstvím lidí, kteří dorazili, aby Ješuu na vlastní oči viděli. Dokonce i Pavel mlčel.

	„Proč jste přišli?“ zeptal se Mesiáš, když se i poslední posluchači usadili.

	Nikdo nic neříkal. Jeho otázka je zaskočila.

	„Tak proč?“ trval na svém Ješua.

	„Abys mě vyléčil,“ řekl chromý muž, kterého přinesli synové. Ješua si ho dobře povšiml.

	„Já ale nepřišel léčit vaše těla,“ pokračoval Ješua. Mezi lidmi to nebezpečně zašumělo. Marek k němu obrátil nechápavý pohled.

	„Vy sami musíte chtít víc než jen přikyvovat slovům, kterým nerozumíte. Jinak nemohu pomoci nikomu z vás.“

	„Ale jinde jsi konal zázraky. Proč ne tady? Nelíbíme se ti snad?“ tázala se žena s dlouhými vlasy, byla těhotná. Ješua si vzpomněl na Dinu. V jejím hlase cítil rozhořčení a nesouhlas.

	„Nechci vám nic upírat. Jen chci, abyste chápali. Abyste chápali, proč jsem vlastně přišel mezi vás. Zázraky, které konám, jsou jen klíčem k vašim srdcím, protože jen tak vás mohu přesvědčit o své pravdě. Často ale vídám, že ani tak nechápete, nevěříte slovům, která pronáším.“

	„Co od nás požaduješ?“ zeptal se muž zahalený od hlavy až k patě do těžkého pláště.

	„Co chci já, není důležité. Důležité je, co od vás chce Bůh, co chcete vy sami.“

	„Co podle tebe žádá Bůh, Mesiáši?“ pokračoval ten muž.

	„Chce, abyste mu důvěřovali, abyste mu dali poznat svou lásku, které musíte mít dostatek i sami pro sebe. Milujete Boha jen tak, jak milujete sami sebe. On touží po vaší lásce, protože milovat znamená i důvěřovat. Důvěřovat v to, že nejste sami, když on je s vámi. Je připraven pro vás vykonat ty největší zázraky, ale potřebuje k tomu vaši víru. Jak myslíte, že konám své skutky?“

	„Chceš snad říci, že my v Boha nevěříme?“ naléhal cizinec v plášti. „Nevěříte ve správného Boha. Věříte jen tomu, čemu vás věřit učili. Teď věřte vy mně. To není opravdová podoba Boha, ke které se modlíte. Bůh nepotřebuje oběti, ani modlitby, žádný zákon. Vše je mnohem jednoduší. On je ochoten za vámi stát, ale vy to netušíte, protože neznáte pravdu, kterou vám teď říkám. Proč je to pro vás tak těžké? Proč je tak těžké uvěřit? Obracejte se na něj, věnujte mu svou důvěru a lásku, on na ni čeká. Nejste ničím omezeni, ne v jeho náruči. Takový svět, svět jaký znáte, Bůh nestvořil.“

	„Jsi odvážný, když tvrdíš takové věci, Mesiáši, anebo jsi blázen,“ pronesl zahalený muž a postavil se. „Dokaž svá slova.“

	Ješua si povzdechl. Toužil nemít pravdu, ale přesně to očekával. Tak to bylo pokaždé. Podíval se na mladíky, kteří přišli s chromým otcem. Oni pochopili a muže přenesli k jeho nohám. Ješua se na chorého podíval a zeptal se: „Proč nevstaneš, příteli? Můžeš přece chodit.“

	Muž okamžik váhal. Jeho synové k němu přispěchali, aby mu pomohli, ale on je odehnal. Sám se začal zvedat. Dav se utišil. Když se muž postavil a nevěřícně hleděl na své donedávna chromé končetiny, které nebývale zesílily, padl k Ješuovým nohám a líbal zem, po které se Mesiáš prošel. Mladíci otci pomohli vstát a odvedli ho stranou. Muž v plášti se osmělil a došel k Ješuovi.

	„Chci, abys mi vše znovu zopakoval, ale v soukromí. Moji muži pro tebe zítra dojdou.“

	„Jak si přeješ, pane, jsem ve tvém městě, nemohu ti odporovat.“ Muž se zarazil. „Ty víš, kdo jsem?“

	„Jistě, jsi Filip, Herodův syn, tetrarcha a král zdejší části země.“ Filip se usmál. „Vedeš si dobře, Mesiáši. Tak domluveno.“ 
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	Jozue se radoval jako malé dítě. Neustále Dině připomínal, jaké cti se jí dostalo. Uspořádal velikou oslavu, na kterou pozval všechny přátele. Miriam už nebyla tolik nadšená. Měla o Dinu upřímnou a oprávněnou starost. Nemyslela si, že by Pilát mohl Dině nějak ublížit, jen cítila, že by její dobrodružství v Herodově paláci mohlo mít nepříjemné následky. Ne kvůli Římanům, ale kvůli vlastním lidem, jejich nenechavým myšlenkám a ostrým slovům. Zazlívala proto manželovi jeho chování a podezírala Jozua z prospěchářství. Od té doby, co Pilátova manželka opustila Judeu, už žádnou zakázku od Římanů nezískal. Nijak tím nestrádali, ale věděla, že on nikdy nezapomněl, jaká ztráta to pro něj byla. Jozue věděl, na co jeho žena myslí, a nic jí nevymlouval. Neshledával na svých nadějích nic špatného. Římané tu budou ještě dlouho. Nikdy neměl důvod nebýt s nimi zadobře. Považoval to za mnohem smysluplnější a odvážnější než věčné stížnosti svých soukmenovců, kteří jen hovořili, aniž by kdy cokoliv podnikli. A to bylo nakonec dobře. Jozue netoužil po tom, aby Římané odešli. Naopak. Svět konečně získal svou noblesu, svůj řád.

	Jozue nebyl slepý ani hluchý. Pochopil, kým se jeho nejmladší bratr stal. Avšak nebyl ochoten uvěřit. Litoval Dinu, litoval ji s upřímností, která ho samotného překvapovala. Viděl, že švagrová touží po stejných věcech jako on. Povšiml si na kolik se jí zalíbil život ve velikém městě a jeho domě. Bez váhání by Dinu nechal bydlet s nimi, jen aby se nemusela vracet mezi šílence a blázny mezi něž počítal své bratry. Ano, je především.

	Jozue se nemýlil. Dině se zamlouval život jaký v Jeruzalémě vedla. Ani ona na své přítomnosti v Herodově paláci neviděla nic nebezpečného. Naopak. Nedohlédla sice za roh, jako její švagr, ale uvědomovala si, že její setkání s Pilátem nemůže být ke škodě. Co se honilo hlavou ostatním, ji nezajímalo. Neučil ji snad Ješua nestarat se o názory druhých? Jen chtěla, aby Miriam věděla, že za Pilátem nechodí, aby se svému muži pomstila. Naopak. Těšila se, že přijde čas a ona se s ním znovu shledá. Nemohla se dočkat. Toužila po jeho blízkosti a snad právě proto se těšila z prokurátorovy přízně. Byl pro ni někým docela jiným než ostatní, tak jako Ješua.

	Dodržela proto své slovo a znovu stanula u bran paláce. Tentokrát si důkladně prohlížela každou část rozlehlé budovy, kterou jí malý Řek Leónidas prováděl. Její přítomnost v paláci se stala natolik žádoucí a prvořadou, že ji právě on dostal na starost.

	Jen, co ji vojáci u brány vpustili na veliké nádvoří obehnané vysokými sloupy antického stylu, Leónidas se Diny ujal. Čekal na ni od brzkého rána. První, čeho si Dina povšimla, byly dvě veliké sochy.

	„To jsou římští císaři, má milá. Augustus Caesar a Tiberius,“ ukazoval Řek z jedné sochy na druhou. „Abyste nezapomínali, kdo vám vládne. Co zde vidíš, nechal prokurátorův předchůdce vystavět místo původní zástavby. Aby tvůj lid pochopil, že staré časy skončily, a také proto, aby se přespříliš nemusel dívat na vaši architekturu.“

	„Nebyla to zbytečná námaha?“ zeptala se Dina.

	„Drahá, Římané nikdy nic nedělají zbytečně. Proto se jim tak daří a my všichni jsme jejich otroci.“

	„Já nejsem otrok.“

	„To si jen myslíš. Přišla jsi snad i z jiného důvodu než ze strachu?“

	Dina neodpověděla. Mlčky následovala Leónida na další nádvoří, které bylo mnohem menší a prostší. Povšimla si prázdných soklů po obou stranách širokého schodiště lemovaného evidentně ještě starým sloupovím.

	„Co stálo tady?“ tázala se.

	„Můžeš se zeptat prokurátora osobně, ale pochybuji, že ti odpoví. Nezajímá se o nic, co s tvou zemí souvisí víc, než je nutné. Někdy mám pocit, že se kromě svého psa nezajímá o nic, co nesouvisí s jeho povinnostmi. Tedy až na tebe, zdá se.“

	Dinu při jeho slovech polila horkost. Jistě přeháněl. Proč by si měl prokurátor vybrat zrovna ji? Židovku? Brzy ho omrzí, jako vše v této zemi.

	Prokurátor ji přijal ve své pracovně. Místnost byla mnohem prostornější než ta, do které zavítala poprvé. Bylo tu víc nábytku. Jen stoly napočítala tři, ačkoliv si nebyla jistá, k čemu prokurátorovy jsou. Nejvíce ji však zaujala terasa, mnohem větší než na jakou přivykla v Jozuově domě. Byla veliká skoro jako jedna celá místnost. I zde stál stůl, ale na rozdíl od ostatních byl plný jídla. Od pokoje ji oddělovalo sloupoví a lehké, jako pavučina tenké rudé závěsy. Když se nahnula přes zábradlí, naskytl se jí pohled do otevřené krajiny za městskými hradbami.

	„Sedni si,“ řekl Pilát a počkal, až se usadí k prostřenému stolu. „Vypadáte mnohem lépe,“ řekla Dina, aniž by tušila, zda se to patří.

	Pilát se usmál. „Věřím, že teď už mi bude jen dobře.“

	Dina mu úsměv opětovala. Přitom předstírala, že neví, o čem Říman hovoří.

	„Řekni mi něco o sobě,“ vybídl ji prokurátor.

	Dina se zarazila. V příštím okamžiku, ale přece jen odpověděla. „Není toho mnoho, co bych řekla, pane.“

	„Každý z tvých lidí má něco na srdci. Že bys ty byla výjimkou?“ Dina jen pokrčila rameny. „Proč tolik nenávidíte Judeu, můj pane?“

	Piláta její otázka potěšila, ale najednou si nebyl jistý, co by měl odpovědět. Každý jeho argument mu přišel nepatřičný. „Opravdu to chceš slyšet?“

	Dina přikývla. Byla ráda, že nemusí mluvit o sobě. Ještě, než prokurátor promluvil, nepatrně zahvízdal. Odkudsi přiběhl veliký černý pes a nastavil mu svou mohutnou hlavu k drbání. „To je Argos,“ řekl na vysvětlenou, „nemusíš se ho bát. Roztrhá jen ty, co si to zaslouží.“ Dina k zvířeti natáhla ruku. Pohybovala se velmi pomalu. Pes k ní se zájmem přičichl. Pilát to pobaveně sledoval.

	„Trápil jsem tě. Ještě nikomu neublížil, i když někdy bych byl rád, aby jednal za mě. Stále jsem ti neodpověděl. Nerozumím zdejším lidem, nerozumím jejich modlitbám, jejich mentalitě. Jsou hašteřiví, lpí na věcech, ke kterým nedokážu mít úctu. Vše podřizují starým tradicím, jenž mají jen chabé základy. Věří stínům a přeludům. Jsou podlézaví a ústupní. Váš Bůh musí být velkorysý, když mu ještě nedošla trpělivost.“

	„Mýlíte se, můj pane, křivdíte nám, snažíme se jen přežít. Tolikrát se nás už někdo pokusil vyhladit, zotročit. Nikdy nás nezlomili. Vždy jsme se vrátili, začali od začátku. Máme jen velmi málo, nejsme dobyvatelé jako vy. A to nám nejspíš zazlíváte. Není to ale zvláštní? Vyčítáte nám slabost a pasivitu, sám byste měl být rád, že nemusíte potlačovat nepokoje a zbytečně bojovat. Nebo byste raději proléval krev? Vážil byste si nás o to víc?“

	Pilát se zamyšleně napil vína. „Nejspíš máš pravdu, ale nemohu si pomoci. Kdyby byli všichni tví lidé jako ty, snad bych se mohl pokusit, ale oba víme, že to tak není. Nemohu si vážit zdejšího lidu. Popravuji zélóty, ale přitom k nim mám obdiv. Můžeš mě považovat za blázna, za krutého člověka.“

	„Nemějte starost, pane, dokážu sama rozpoznat, jaký jste.“

	„Hovoříš se mnou tak otevřeně, na to nejsem zvyklý. Vysvětli mi tedy podstatu vašeho náboženství.“

	„To nemohu.“

	„Proč?“

	„Potkala jsem jednoho muže. Lidé ho mají za proroka. Od té doby nic není jako dřív. Nemohu ti tedy vysvětlit podstatu něčeho, v co už nevěřím.“

	Pilát věnoval Dině zkoumavý pohled.

	„Vím, o kom hovoříš. Zdá se, že ten muž zachránil několik mých vojáků. Uzdravil raněné a vzkřísil mrtvé. Měl jsem to za báchorku, přestože muži, jenž byl očitým svědkem, důvěřuji.“

	„Pak byste mu měl věřit i dál. I já spatřila takové zázraky.“

	„Pověz mi o něm víc.“

	„Odpusťte. Nechci o něm hovořit. Teď ne.“

	„Jak chceš. Nikdy tě nebudu do ničeho nutit. Teď pojď se mnou. Ještě jsi neviděla zdaleka vše, co bych ti chtěl na oplátku za tvou upřímnost ukázat.“ 
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	Filip přijal Ješuu ve své palácové zahradě. Usadil se pod rozkošatělým stromem a vybídl Mesiáše, aby k němu přisedl. Všechny své muže poslal panovník pryč. Nechtěl, aby kdokoliv poslouchal. Sám stanul před Galilejcem v prostých šatech bez jediné ozdoby. „Než začneme, Mesiáši, je tu něco, co bych měl vědět?“

	„Co máš na mysli, pane?“

	„Ty nevíš? Nazývají tě Mesiášem, příteli. To znamená, že bys měl mít ambice dosednout na můj trůn. Trůny mých bratrů mě nezajímají, tedy pokud se nechystáš sjednotit zemi a vládnout všem.“ Ješua se zadíval do koruny stromu a mlčel.

	„Nezlob se, ale musím se na to ptát,“ pokračoval Filip.

	„Z mé strany ti nic nehrozí, pane, nechci tě připravit o tvou moc,“ promluvil konečně Ješua.

	„Potom nevím, co vlastně chceš.“

	„Proto jsi mě pozval, aby ses ujistil? Ale co kdybych ti řekl, že jediné po čem toužím je vládnout tvému království?“

	„Nejspíš bych tě poslal k mému bratrovi do Galileje, kam patříš. Nejsem vrah, Mesiáši.“

	„Já netoužím po žádné koruně. Má moc je pro mě dostačující. Nechci ani majetek.“

	„To je úctyhodné. Každý s tvou mocí by si přál přesně to, co ty nechceš. Vysvětli mi tedy znovu, kdo vlastně jsi a proč kážeš takové věci?“

	„Kdo jsem? Kdo bys řekl, pane, že jsem?“

	„Nevím. Proto se tě ptám.“

	„Přijmeš jakoukoliv odpověď?“

	„To se uvidí. Nenapínej mne.“

	„Nejsem nikdo.“

	„Cože?“

	Filip nechápal. „Náš rozhovor se mi velmi zamlouval, ale zdá se, že tebe omrzel.“

	„Vy lidé se dožadujete odpovědí, ale když je dostanete, nevěříte jim. Když pak spatříte zázrak, jste uchváceni, ale dál nechápete.“

	„Proč myslíš, že to tak je?“

	„Nejspíš tím, že pravdu znát nechcete. Jste zvyklí na svět, ve kterém žijete, přestože se vám ne vždy líbí. Ale i tak nic měnit nechcete.“

	„Já ano. Tak už mě netrestej za hloupost ostatních.“

	Ješua uchopil panovníka nevybíravým způsobem za hlavu. Být tu ozbrojení muži z vládcovy gardy, ležel by Ješua na zemi a strom, pod kterým donedávna seděl, by se živil jeho krví, která by se pozvolna pojila s půdou. Ale byli sami. Král beztak ani nestihl vykřiknout.

	Filip stanul na stejném místě jako Jan měsíce před ním. Černá obloha nad ním jiskřila a odrážela se od obsidiánové podlahy, která se panovníkovi rozkládala pod nohama. Muž stál a mlčky zíral na bělostný trůn tyčící se proti němu. Byl prázdný. Náhle se za ním ozvaly kroky. Otočil se a vykřikl. Ješuova tvář neměla výraz. Král s otevřenými ústy pozoroval jeho mohutná černá křídla, která Ješua roztáhl, aby si je nevěřícný Filip mohl důkladně prohlédnout. Král byl ohromen. Nechápal, jak se z obyčejného Galilejce mohla stát nadpozemská bytost.

	„Jsi to ty, Mesiáši?“

	„Otoč se,“ nakázal mu Ješua.

	Král to učinil. Ješua si stoupl za něj a uchopil ho za ramena. Král na svých zádech ucítil tvrdý krunýř, který měl Ješua na prsou. Nechladil, naopak. Král však nedostal příležitost se k tomu vyjádřit.

	„Pohleď, ten trůn patří někomu, kdo je víc než ty nebo já. Ty ho nazýváš Bohem, přitom netušíš, o kom vlastně hovoříš. On je mým pánem a stvořitelem. Vytvořil mě z čirého svitu svého bytí, králi. To jsem já. Jsem jeho součástí, jsem jeho archandělem. Teď jdi a usedni.“

	Filip zaváhal. „To nejde,“ bránil se.

	„Jen jdi, On si to přeje.“

	Filip vykročil. Šel pomalu, snad doufal, že se z toho podivného snu probudí dříve, než k trůnu dojde. Nestalo se tak. Usedl tedy. Ješua stál proti němu a usmíval se. Vedle něj se objevily jemu podobné bytosti. Některé připomínaly více ženy, jiné muže. Král ale nezískal mnoho času k přemítání nad tím, co viděl.

	Podivné bělostné světlo se objevilo nejprve kolem jeho paží. Snažil se je setřást jako obtížný hmyz, marně. Světla přibývalo. Král se přestal vysilovat a jen klidně seděl. Srdce v hrudi tlouklo na poplach, ale když už neviděl nic než tu záři a podivná komnata s ještě podivnějšími obyvateli se vytratila, umlklo docela. Filip pustil veškeré pochybnosti i strach. Pozvolna si začal uvědomovat, co se vlastně stalo. Byl v něm, obklopila ho nejmocnější síla celého Univerza, o které dosud neměl ani to nejmenší tušení.

	Jak to vůbec bylo možné? Jak bylo možné, že nikdo z nich netušil ani tu nejmenší část pravdy? Hlas v jeho hlavě mu odpovídal. Byl to nejkrásnější zvuk, jaký kdy slyšel. Odpovídal na všechny jeho otázky. Filip se až zastyděl, jak všetečné byly. Nakonec jen zavřel oči s nadějí, že jejich setkání nikdy neskončí. Když oči otevřel, bylo po všem a on zase seděl ve své zahradě s Mesiášem po boku. Ale mělo vůbec smysl ho tak ještě nazývat?

	„Tak to tedy je,“ řekl Filip. „Přál jsem si zůstat.“

	„Já také,“ řekl Ješua.

	„Tak proč jsi to neudělal? Proč jsi tady? Proč ses tak rozhodl? Nemusel jsi,“ nechápal Filip.

	„Někdo to musel zkusit.“

	„Podívej se na nás. Ještě stále si myslíš, že je naděje? Mohou tě pochopit? Musel bys jim ukázat co mě.“

	„Stále je naděje. Doufal jsem ale, že se to obejde bez bolesti. Teď nevím,“ odvětil Ješua.

	„Nesmíš se za nás obětovat. Řekl mi, co hodláš udělat.“

	„Pak ale i ty víš, že není jiné cesty. I kdyby se probudila jen hrstka z vás, nebude ta oběť marná. Věř mi, slevil jsem víc než dost. Ale i hrstka je dar, který nemohu odmítnout.“

	„Rád bych ti pomohl, jen nevím jak,“ král byl bezradný.

	„Žij, co jsi viděl, můj pane, pak mi pomůžeš dostatečně. Napříště bude tvůj život vypadat docela jinak. Každá duše, která za života zde pochopí pravdu, se stane klenotem na Boží koruně, a za to stojí položit život. To si pamatuj.“

	„Budu na to myslet, pane, neb ty jsi pán, já nejsem ničím,“ sklonil hlavu Filip.

	„Jsi víc, než si myslíš, Filipe. Nezapomeň na má slova a prožiješ dobrý život.“

	„Nechci tě vidět umírat.“

	„Neuvidíš. Zemřu jinde.“

	Filip se hořce pousmál. 
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	Hora Hermón se rýsovala před nimi ve svých ostrých obrysech.

	„Jsme na místě,“ řekl Barabáš a významně se rozhlížel po svém doprovodu.

	„Opravdu tu chceš zůstat?“ zeptal se Jan svého bratra, tak aby to nikdo neslyšel.

	„Chci,“ odvětil mu krátce Ješua.

	„Nevím,“ pokračoval Jan.

	„To je v pořádku, Jane. Nelam si s tím hlavu. Nehodlám se tu usadit.“

	To Jana příliš neuklidnilo. Rozhlížel se po hornaté krajině, která náležela k nejsevernějšímu cípu milované země. Neshledával ji ničím zajímavou. Marek se zhluboka nadechl horského vzduchu. „Tak do měsíce tu bude pořádná zima,“ poznamenal.

	„Tak dlouho tu nezůstaneme,“ konstatoval Pavel.

	„Možná byste potřebovali trochu zchladit, pánové,“ dobíral si je Barabáš.

	„Jak dlouho tu zůstaneme, je jen na Ješuovi,“ připomněl jim Matouš.

	Jidáš neříkal nic. Doufal, že zůstanou co nejdéle. Konečně byl na dosah toho, po čem toužil ze všeho nejvíce.

	„Vidíš ty dva nižší vrcholy před námi?“ zeptal se Aniáš Mesiáše.

	„Ano. V poměru k okolním horám vypadají nepatrně.“

	„Ale mně stačí,“ přitočil se k nim Barabáš, „to je srdce mého království. Mezi nimi leží mé město.“

	„Přehání, Mesiáši, je to docela malá osada,“ vysvětloval Aniáš.

	„Uvidíte sami,“ trval na svém Barabáš, „tady si odpočineš, Mesiáši. Jsme daleko od všeho. Naučím tě svému řemeslu, jak jsem slíbil. Nikdo tě nebude obtěžovat.“

	„Jen tady ztrácíme čas, Ješuo,“ promluvil Petr.

	„Čas neexistuje, Petře,“ řekl Ješua.

	„Je pozdě, přátelé, měli bychom pokračovat,“ vybídl je Aniáš. 
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	Slunce se docela vytratilo, když dorazili na místo. Aniáš měl pravdu. Vesnice byla malá, zato půvabná. Z východu i ze západu ji chránily dva nízké vrcholky, ve srovnání s horským masivem Hermónu, který se tyčil na severu, připomínaly spíše kopce.

	„Otci by se tu líbilo,“ řekl Jan.

	„Ale matce ne,“ doplnil Ješua. Bylo to poprvé za dlouhou dobu, co se usmál. Bratra to potěšilo.

	„Kolik je těch domů?“ zajímalo Ondřeje.

	„Asi dvacet,“ odvětil Barabáš a nejistě se přitom poškrábal na hlavě.

	„Žádná synagoga?“ poznamenal Pavel uštěpačně.

	Barabáš ho vzal vážně. „Ještě to tak. Nepotřebujeme nikoho, aby nás poučoval, příteli.“

	„Jak chceš.“

	Ješua se rozhlížel po nízkých staveních. Jen jedno z nich mělo dvě patra. Odtušil, že dům patří Barabášovi.

	„Čím se tu živíte?“ chtěl vědět Jidáš.

	„Pastevectvím,“ odvětil Aniáš.

	„A tak různě,“ doplnil Barabáš. Přitom na mladíka spiklenecky zamrkal.

	Náhle se mezi domy zjevila ženská postava. Přišla až k nim. Sundala z hlavy šál z ovčí vlny a příchozí si se zájmem měřila. Mohlo jí být tak dvacet let, ale její vyzývavý a sebejistý černý pohled naznačoval ještě víc. Dlouhé rovné tmavé vlasy jí padaly na lehce prohnutá záda. Petr se na ni nevydržel dívat. Styděl se. Tak krásná mu přišla. Její pleť barvy zralých oliv ho pálila do očí, rozkošně vyšpulené rty ho svým půvabem až urážely. Pavel jako by věděl, na co syn myslí, mu důvěrně pošeptal. „Příliš hubená.“

	To se Petra dotklo. Odstoupil od otce a čekal, co se z ženy vyklube. Napadlo ho, že je nejspíš vdaná, a to rovnou za toho zarostlého zélótu. Trochu se mu při té představě ulevilo. Nejlepší ženy, byly vdané ženy. Nemusel na ně alespoň tolik myslet.

	„To je má mladší sestra Galya,“ představil ženu Barabáš.

	Petrovi se skoro zastavilo srdce. Ale stále ještě mohla být vdaná. Snažil se uklidnit sám sebe. Galya mu však práci usnadnila, protože celou dobu upírala pohled jen na Ješuu.

	„To ty jsi ten Mesiáš?“ promluvila.

	„Jak jsi to poznala?“ zajímalo Jidáše.

	„Věděla jsem to okamžitě. To musí poznat každý. Máš mou vděčnost, pane, zachránil jsi život bratrovi.“

	Petr se kousal do dolního rtu, což byla činnost, kterou podědil po otci. Tolik si přál být na Ješuově místě. Poprvé si doopravdy přál být jím. A Mesiáš? Docela nic. Jen se na dívku skoro neznatelně usmál. Neřekl jediné slovo. Petr by věděl, co takové ženě odvětit. Ale ona o něj mít zájem nikdy nebude. Galya pokynula mužům, aby ji následovali. Políbila bratra na tvář a pak se zlehka dotkla Ješuovy paže. „Poctíš mě, pane, když mi dovolíš omýt ti nohy.“

	„Pokud je to jediné, po čem toužíš, pak ti rád vyhovím,“ odvětil Mesiáš. 
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	Petr pozoroval Galyu jak omývá Ješuovi nohy. Sám se podíval na svá špinavá chodidla v rozpadajících se sandálech. Ptal se Boha, čím si Ješua svou výjimečnost zasloužil. Říká, že každý může dokázat, co on, ale je také jediný, kdo tomu věří.

	Pavel usedl na rohože vedle svého syna a ukusoval z kvašeného chleba, ležícího na zemi vedle dalšího jídla, které Barabášova sestra připravila. Barabáš nebyl ženatý. Dle svých slov, by to žádné ženě nemohl udělat. Jediný, koho jeho slova nepřestávala bavit, byl Jidáš. Ostatní se snažili tvářit tak, aby je zélóta nemohl z ničeho obvinit.

	Pavel se díval na ženu klečící u Ješuových nohou. Nelíbila se mu. Opovrhoval jí jako všemi ženami. Ani své vlastní manželky si nevážil. Porodila sice jeho dva syny, ale copak to nebylo její povinností? Ješua říká, že jedinou naší povinností je rozpoznat zlo a postavit se mu, milovat Boha, sebe a pak ty, co si naši lásku zaslouží. Zasloužil si Mesiáš Pavlovu lásku? Rybář si nebyl jistý. Vypozoroval, že i jeho starší syn cítí stejnou nejistotu. Sledoval Ješuu a Galyu. Pak se zahleděl na soustředěný profil svého milovaného syna. Pochopil okamžitě. Petr by rád seděl na Ješuově místě. A proč? Kvůli ní. Kdyby chtěl alespoň kázat zástupům nebo činit zázraky. Ale jeho zajímala jen ta přízemní bytost ve své příchylnosti a hříchu. O hříchu Ješua nikdy nemluvil. Opravdu nikdy. Nebyl to hřích sám o sobě?

	Galya svírala Mesiášova chodidla mezi svými dlaněmi, tiskla je a třela. Dělala to s nebývalým soustředěním. Hypnotizovala nádobu s vodou, kterou zaklínila mezi svými obnaženými stehny. Na muže, po kterém evidentně toužila, se ani jednou nepodívala. Cosi jí bránilo. Sama to nechápala. Byla zvyklá necítit zábrany k nikomu a ničemu na celém světě.

	Pavel je pozoroval ještě okamžik. Pak promluvil.

	„Pane, nikdy nehovoříš o hříchu. Myslím, že bys to měl napravit.“ Galya se při jeho slovech konečně odhodlala a nadzvedla víčka, jako pár motýlích křídel. Zadívala se na Ješuu a setkala se s jeho pohledem. Ztratila rovnováhu. Opřela se rukou o okraj nádoby naplněné vodou a málem ji vylila. Ješua ji zachytil a ona mu zmateně usedla k nohám.

	„Znám jen jeden hřích, Pavle.“

	„A to je?“

	„Hřešíme jen proti sobě, když neděláme, co doopravdy chceme, když nasloucháme lžím. Tak trýzníme především sami sebe. Pak nejsme šťastní. Ostatní, jako nenávist k druhým, závist, to vše je jen výsledkem našeho zoufalství, naší nespokojenosti. Nic víc.“

	„A co tělesný hřích?“

	„Nic takového neznám. Ty snad ano?“

	Pavel zrudl a podíval se do země. Pak zavrtěl hlavou.

	Petr chtěl v započatém rozhovoru pokračovat, avšak Pavel mu nenápadně stiskl paži, aby ho odradil. Syn poslechl. 
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	Galya našlapovala opatrně mezi spícími těly učedníků. Než vstoupila do místnosti, kterou Barabáš určil Ješuovi, aby nemusel spát s ostatními, ještě se otočila. Zdálo se, že po dlouhé cestě všichni tvrdě usnuli. Usmála se. Nikdy nemarnila čas. Z podivného omámení, které ji postihlo před večeří, již docela procitla.

	Žena stála nad Mesiášovým lůžkem. Snažila se myslí zpomalit dech, který se nezadržitelně zrychloval. V místnosti bylo jen málo světla. Přesto si Galya mohla prohlédnout Mesiášovu spící tvář. Připadala jí krásná, krásnější než jakou kdy viděla. Dýchala pootevřenými ústy, měla strach, že se udusí, že její tělo takový tlak neustojí. Zvedla ruku k levému rameni, aby se vyprostila z nepohodlných šatů. Ješuův hlas však prořízl noční ticho jako nůž.

	„Ne, teď ne, odejdi.“

	Jindy by Barabášova sestra uraženě odešla s hlavou vztyčenou. Nejspíš by přes nelibostí sevřené rty procedila několik nesouhlasných slov, výhružek nebo i nadávek. Teď to neudělala. Sklonila hlavu a odešla, jako právem pokárané dítě.

	Galya vyšla před dům, aby se nadechla čerstvého vzduchu, a pak po vnějším schodišti pokračovala do horního patra. Sotva za sebou zavřela dveře, pocítila přítomnost dalšího člověka. Plna nepřátelství a vzteku, který jí náhle projel celým tělem, se otočila, v ruce nůž. Nikdy ho neodkládala, ani ve spánku ne. Přitiskla jej překvapenému muži na krk. Petr zaúpěl. Když Galya poznala, o koho jde, čepel z jeho hrdla sundala a zlostně si odfrkla.

	„Co tu děláš, rybáři?“

	Petr se dotkl prsty svého krku. Sykl bolestí. Poranila ho.

	„Byl jsem venku. To se nesmí?“

	„Smí, ale nesmíš se přitom plížit jako had.“

	„Tak to jsem pro tebe? Had?“

	„To jsi řekl ty sám.“

	„Marně se pokoušíš. Náš pán je ctnost sama. Navíc má ženu.“

	„A ty ne? To mě ani trochu nepřekvapuje. Co by si s tebou nějaká počala?“

	Petr spolkl její poznámku, která se mu zařízla do srdce. Galya se k němu otočila zády a odešla. Petr se sesunul k zemi. To si nezasloužil. Jednou ho budou všichni uctívat. A takové děvky, mrchy, jako je Galya, se před ním budou plazit tou největší špínou a prachem. Budou ho prosit a on je odmítne. Pošle je k ďáblu, kam patří. Budou trpět. Budou poslední mezi posledními, protože on si to bude přát. Ženské tělo je ďáblem posvěcené. A všichni to po něm radostně zopakují před tím, než je ukřižují. Nebo upálí? 
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	Barabáš položil před Ješuu meč zasunutý v pochvě.

	„Něco jsem ti slíbil, Mesiáši.“

	„To nemyslíš vážně,“ ohradil se Ondřej. Při pohledu na zbraň se zachvěl.

	„Barabáši, tvůj smysl pro humor mě stále překvapuje,“ řekl Pavel a významně se podíval na Ješuu, který uchopil meč s posvátnou úctou do rukou.

	„Proč ne. Říkal jsem si, kdy si vzpomeneš. Jsme tu skoro měsíc, a ty nic.“

	Galya se usmívala. Barabáš ji se smíchem objal a zvedl do vzduchu. „Vidíš, říkal jsem ti, že neodmítne.“

	Jidáš se postavil vedle Ješuy. „A co já?“

	Barabáš mu ovinul dlouhou silnou ruku kolem ramen. „Ale jistě. Já počítám s každým.“ Sáhl si k pasu a vyndal svůj vlastní meč, bez kterého ho Jidáš nikdy neviděl. Musel s ním uléhat i na lože. Podal zbraň mladíkovi a znovu se zasmál. Jidáš zaváhal. „To nemohu přijmout.“

	„Jen ti ho půjčím. Když se osvědčíš, dostaneš vlastní.“

	Jidáš přikývl.

	Venku se kolem Barabáše a jeho nových učedníků vytvořil široký kruh. Celá vesnice se přišla podívat, jak si Mesiáš povede. Zajímalo je to víc než jeho slova. „Tady jsi mezi docela jinými lidmi, Mesiáši,“ řekl Aniáš a podal mu lehký krunýř. „Tohle se ti bude hodit.“

	„My známe život jen z jeho nejtvrdší stránky,“ prohodila Galya, když Ješuovi pomáhala s oblékáním. „Jediný zázrak, kterému uvěříme, bude to, co předvedeš.“

	Ješua se díval do tváří Barabášových soukmenovců. Byli napjatí. Z očí jim šlehaly plameny svobody. Vážili si života, který vedli daleko od všech ostatních.

	„Budou ochotní tě následovat, ale musíš dokázat, že jsi jeden z nich,“ řekl Barabáš, „na zbraních není nic špatného. Jsou projevem naší identity, říkají o nás, kdo jsme. My se nepodvolujeme nikomu. Proto žijeme zde. Co už měsíc vídáš, je mým rájem. Vytvořil jsem jej společně s nejvěrnějšími muži. Někteří z nich mají rodiny, další uléhají, s kým chtějí. Jsme svobodní. V Boha věříme, ale zákon nás nezajímá. Vidíš, jsme si podobní.“

	Na Ješuově tváři se objevil náznak úsměvu. Tasil meč z pochvy a pozorně si prohlížel každou jeho část, jako kdyby celý život nedělal nic jiného. Vyzkoušel jeho vyvážení, natáhl paži a zkoumal symetrii. Barabáš ho se zájmem pozoroval.

	„Řekl bych, že si budete rozumět. Překvapuješ mě.“

	„Od toho jsem tady,“ usmál se Ješua, „začneme?“

	Barabáš si uhladil knír a vzal Jidášovi zapůjčený meč z ruky. Učedníci přihlíželi z uctivé vzdálenosti. Jen Jan se postavil vedle Galye, aby viděl, co nejlépe. V duchu se bavil. Byl zvědavý jak si bratrova všestrannost s podobnou výzvou poradí.

	Barabáš odpověděl okamžitým útokem. Byl odražen krytím, provedeným s takovou lehkostí, až samým leknutím svůj meč málem dobrovolně upustil. Zavrávoral a pokračoval novým výpadem. Ani tentokrát se mu nevedlo příliš dobře. Ješua se otočil kolem své osy a vykryl jeho ránu za svými zády. Barabáš se ocitl mezi pažemi vesničanů, kteří ho v návalu vzrušení a překvapení vystrčili zpět na kolbiště. Souboj pokračoval ještě půl hodiny. Ješua ani jednou nezaútočil. Barabáš byl nezdolný a neustále se snažil Mesiášovu obranu prorazit. Marně. Z obou mužů se lil proudem pot. Nakonec Barabáš vrátil meč Jidášovi a zvedl ruce nad hlavu.

	„Vzdávám se,“ pronesl s upřímným nadšením.

	Ostatní nenacházeli ani taková slova. Chvíli ještě němě zírali na Ješuu, až nakonec jejich hrdla projevila nekontrolovatelný jásot. Obklopili Mesiáše ze všech stran. Barabáš musel proniknout zástupem vlastních lidí, aby ho z davu vyprostil.

	„Neblázněte. Musí si odpočinout,“ řekl Barabáš a podíval se na sestru.

	Galya vzala Ješuu za ruku a vedla ho zpět do bratrova domu.

	„Jsi vážně obdivuhodný,“ řekla upřímně, když za nimi zavřela dveře.

	„To neříkej.“

	„Kde ses naučil tak bojovat?“

	„To ti nemohu povědět.“

	Galya na jeho nesdílná slova odpověděla vyčítavým pohledem. „Nic jsem ti neudělala, Mesiáši. Proč se tak ke mně chováš? Kdybys byl někdo jiný, dávno bych ti podřízla hrdlo. Co na tom, že tě bratr pozval?“

	„Tak proč to neuděláš? Brání ti něco?“

	„Ty víš, že brání. Mám tě ráda.“

	„To není odpověď. I ty, jež máme nejraději, dokážeme obstojně zničit. Taková je lidská podstata.“

	Galya otevřela ústa k odpovědi, ale vzápětí je zavřela. Chtěla odejít. Najednou netušila, co říct, co udělat. Musela pryč.

	Ješua se chopil meče, který mu stále visel za pasem. Vymrštil se proti ženě a přitiskl ji ke stěně, za kterou spával. Mezi jejich těly se leskla naostřená zbraň. Ješua vzal její ruku, aby do ní vložil jílec. Čepel si pak přitiskl ke krku.

	„Ptám se tě, proč to neuděláš? Učiň se mnou to, co bys udělal s kýmkoliv jiným. Jsem jako ostatní. Vidíš, krvácím,“ ukázal, když se mu čepel zbraně zařízla do kůže. Rudá krev se objevila vzápětí. Galya ucukla a pustila jílec. Meč dopadl na zem.

	Ješua ženu prudce políbil. Přisál se k jejím rtům, které bažily po takovém činu. 
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	Dina procitla. Seděla na lůžku a nemohla popadnout dech. Dům ještě spal. Přísahala by, že ve svém pokoji nemůže být sama. Cítila přítomnost démona, který se jí ze stínu na druhé straně místnosti vysmíval. Patřil jeho smích opravdu jemu? Nebo jí v hlavě doznívala ozvěna z bolestně živoucího snu, který ji sotva před chvílí propustil na svobodu? Dina si nebyla jistá. Ruka, na které pomalu zasychal pot vyvolaný nepříjemným zážitkem, jí spočinula na zvětšujícím se břiše. Dítě rostlo. Přišel den, kdy si Dina musela přiznat, že své těhotenství před Pilátem nedokáže déle skrývat. Vždy to nějak udělala. Nikdy se mu nesvěřila, nevěděl proto, na co se má zaměřit. Nic netušil. Její tělo se měnilo jen pozvolna. Toho rána ale pochopila, že čím dříve se prokurátorovi přizná, tím líp.

	To ji ale zdaleka tolik netrápilo, jak by také mohlo? Ve srovnání se snem, který ji mučil snad celou noc, byla představa Pilátovy reakce nebo vlastní smrti bezvýznamná. Stále se vracela k obrazům, které k ní z hloubi noci pronikaly, zatímco ostatní klidně oddechovali pod přikrývkami, které si vyžádalo chladné počasí.

	Co na tom, že to byl jen sen? Dina si náhle dokázala představit, že by se jen pouhý sen mohl stát skutečností. Že Ješua opravdu trávil noci s cizí ženou. Dina si byla jistá, že její tvář nikdy nepoznala. Ješua byl pryč už příliš dlouhou dobu. Důvěřovala mu, ale sama zakoušela pocity, které připouštěly i takovou možnost. Nekladla si snad tuto otázku už tolikrát? Kdo je ona? Kdo je on? Kdo jsou ti druzí? Jaký má tohle všechno význam a jak to nakonec skončí? Už dávno ztratila otěže vlastního života. Nechávala se vést do neznáma. Přitom doufala, že má Miriam pravdu a ona je přesně tam, kde má být. Navíc pokud je všechno kolem nich jen iluze, lež a nepravda, nejsou pak i všechny sliby společnosti o Bohu falešné? Kam až sahá lidská svoboda? A znamená člověk opravdu tolik? Není jen zcela bezvýznamnou bytostí ve srovnání s jinými, s takovými jako je Ješua?

	Srdce ji ani tak nepřestávalo bolet. Když ji Miriam ráno spatřila, zakryla si ústa dlaní a rychle ji odvedla stranou od zbytku rodiny. „Co se ti přihodilo, Dino?“

	„Jen noční můra, nic víc.“

	„Víš to jistě, drahá?“

	„Vím to naprosto jistě. Špatně jsem spala. Netrap se.“

	„Ráda bych, ale když se na tebe podívám, nemohu si pomoci.“

	„Nebudu tě už déle trápit, Miriam. Brzy se vrátím do Betanie.“

	„Nepřišly žádné zprávy. Ještě nenadešel čas.“

	Dina vzala Miriam za ruku a políbila ji. „Já vím, ale dnes půjdu do paláce naposledy. Pokud se vrátím, odjedu.“

	„O čem to mluvíš, proč by ses neměla vrátit?“

	„Dnes bych potřebovala ty správné šaty. Pomůžeš mi je vybrat?“ Miriam zaraženě přikývla. „Pokud to vidíš tak, ponechám ti dvě hodiny. Jestli se nevrátíš, přijdu za tebou a už tam nikdy nepůjdeš.“

	„To přece nemůžeš.“

	„Proč ne? Prokurátorův sluha mě dobře zná. Když se odvolám na něj, pustí mě.“

	„Ale Miriam. Nechci, aby ti někdo ublížil.“

	„A co? Myslíš si, že Řím stojí o moji mrtvolu? Co horšího se mi může stát?“

	„Dobrá. Vím, že nemá smysl ti odporovat.“ 
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	Dina stanula před Pilátem v krásných rudých šatech. Široká mašle jí pevně stahovala pod prsy, aby i dosud nepozornému oku neunikl její požehnaný stav. Co je pro jednoho požehnáním, může být druhému nevýslovným utrpením. Pilát mlčky pozoroval, co mu bylo doposud utajeno. Dina se neopovažovala promluvit, nebo se k němu přiblížit. Nedal jí zakusit nic, co by ji nutilo ke strachu, avšak najednou nevěděla. Nebyla si jistá, zda v něm podobné zjištění neprobudí nástroj vlastní pomsty.

	Mohla by říct, že ho poznala dokonale, a právě proto věděla, jaké city k ní Říman chová. Nedával jí je najevo, jak by si přál. Důvodem byla ona nevyřčená pravda a hrdost, která muži nedovolila, aby se k ní přiblížil, aniž by ho k tomu otevřeně vybídla. Vládl sice neomezenou mocí propůjčenou císařem, ale on sám ji nechtěl zneužívat. Trávili spolu hodiny v živém rozhovoru i mlčením nad stolní hrou, kterou se Dina snažila pochopit. Ta nejdůležitější hra se ale odehrávala kdesi mezi jejich nevyslovenými myšlenkami a pocity. Nikdo mimo jejich společný svět by ji nebyl s to postřehnout, ale byla tu a oba to věděli.

	Prokurátor stál proti ženě, která ho celé týdny obelhávala. Snažil se utišit hněv, který se v něm během okamžiku nahromadil a toužil po projevu. On ho ale nechtěl vypustit na svobodu. Cožpak jí i přesto nemiloval? Obelhala ho a on chtěl nejprve zjistit proč? Ze strachu? Z nenávisti? Je taková jako ostatní a on to jen nechtěl vidět? Proč vše nakonec musí dopadnout stejně? Chvíli si opravdu začínal myslet, že právo na štěstí se přihlásilo i u jeho dveří. Spletl se.

	„Jsi vdaná?“ promluvil konečně.

	„Ano.“

	„Proč jsi mi to zatajila?“

	„Nechtěla jsem, abys znal pravdu. Jsem vdaná. On je kdesi na severu. Nemám o něm žádné zprávy.“

	„To není odpověď.“

	„Miluji vás.“

	„A jeho?“

	„Také.“

	„Copak to vůbec jde?“

	„Proč by nešlo?“

	Dina opravdu neznala odpověď na svou otázku. Proč by nemohla milovat víc mužů, pokud si její lásku zaslouží? Copak to Ješua sám neříká? Odhodlaně se podívala Pilátovi do očí a přistoupila k němu. „Nemusíš mi to věřit, ale je to tak.“

	Prokurátor přiblížil prsty své ruky k její tváři. „Nevěřím ti.“

	Dina zachytila jeho ruku do své dlaně a přinutila ho, aby se dotkl její skráně. Přitom jí stékaly slzy po tvářích, až dopadly na tvrdou zem. Doufala v upřímnost svého pohledu. Musí jí uvěřit. Pravdě musí věřit každý.

	Pilát ji dlouze políbil, znovu a zas. Pak ale rukou zavadil o její vystouplé břicho a zarazil se. Pustil ji ze sevření, které doposavad pozvolna zesilovalo. A proto Dina na chvíli uvěřila, že pochopil.

	Muž se od ní odtáhl, jako by spatřil přízrak. Dina se k němu znovu pokusila přiblížit, ale on proti ní pozvedl svou ruku.

	„Ne, nepřibližuj se,“ vyštěkl. Chytil se za hlavu. Migréna ho znovu dostihla. Padl na kolena a pozvracel se. Dina k němu přispěchala. Objala jeho záda. „Odejdi,“ soukal ze sebe.

	„Ne,“ řekla rázně a zavolala na Leónida. Řek se objevil vzápětí. „Pomoz mi pána dostat do postele,“ nakázala mu. Leónidas poslechl a podepřel prokurátora, aby se mohl postavit.

	Dina si položila Pilátovu paži na ramena. Společnými silami ho odvedli do ložnice. Když Pilát ztěžka dosedl na kraj lůžka, Dina Leónida požádala, aby odešel. Mužík se podíval na prokurátora, aby její slova potvrdil. On sotva znatelně přikývl. I nepatrný pohyb ho stál mnoho sil. Natáhl se na postel. Dina k němu přilehla. Položila si jeho těžkou hlavu na prsa a oči mu zakryla svou teplou dlaní. Stiskl její zápěstí a při posledním přívalu bolesti zaryl prsty druhé ruky do podušek. Pak se konečně uvolnil. Tlak v hlavě odezněl. Bylo po všem.

	„Co si bez tebe jen počnu?“ zeptal se jí.

	„To já nevím. Nevím vůbec nic.“

	„Mysli na mě.“

	Dina němě přikývla. 
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	Miloval Ješua Galyu? Snad. Nejspíš ano. Zcela určitě. Pozoroval, jak spí. Naslouchal jejímu klidnému dechu. Nemluvili o budoucnosti, co přinese, až se Ješua odhodlá k návratu. Až Galyu opustí, tak jako opustil Dinu. Jednou je opustí všechny, zanechá je napospas světu, který se pokouší zničit, aby svět nezničil ty, jež se rozhodl milovat. Lidé nebyli připravení na nic z toho, co jim nabízel, ale on se nemohl vzdát. Nemohl se podvolit hlasu, který se dobýval do jeho útrob, krve a mysli, ať byl jakkoliv pravdivý. Pak by zradil Boha, sám sebe, vše v co věřil a v co naučil věřit hrstku těch, jež byli ochotní naslouchat.

	Jan, Marek, Matouš, Dina. Dina? A věřila v něj ještě vůbec? Opustil ji. Zanechal u cizích lidí. Zakázal jí Jeruzalém. A ona? Neposlechla. To věděl. Trpěla, zbytečně. Neměl právo se k ní tak zachovat. Avšak nic není nadarmo, neexistuje budoucnost, nic není nařízeno, nikdo není odsouzen k něčemu, co sám nechce, pokud pochopí. On chápe a právě proto si vybral vlastní cestu, tak jako Dina. Škoda jen, že jí tím způsobí bolest. Už teď kvůli němu trpí. Avšak sama se rozhodla. Byl u toho, viděl ji, ještě před tím, než se setkali v lidských tělech, náchylných k bolesti. Slíbila Bohu, slíbila jemu, že takovou cestu nastoupí, že nebude naslouchat lžím, které ji budou zrazovat od vlastního rozhodnutí. Že nepřijme žádný úplatek, tak jako mnoho duší před ní. Dokázala to. Zasloužila by si znát pravdu. Poví jí to, ale nejprve se musí vrátit. Musí dát sbohem svobodě, záchraně, zbabělosti a pochybnostem.

	Vstal z lůžka. Odešel z domu. Nechal si znovu narůst křídla a vznesl se. Hermonský masiv ležel zahalen do sněhové pokrývky. Dosedl jako veliký černý pták na jeden z jeho vrcholků. Chvěl se zimou. Mohl se postarat o to, aby chlad necítil, ale zakázal si to. Tak se cítí oni, to je svět, ve kterém žijí.

	„Myslíš si, že se tím něco vyřeší?“ ozvalo se po jeho boku. Ješua čekal společnost. Co mohlo být jen ozvěnou ledového větru, začalo dostávat lidskou podobu. Krásná tvář, žensky měkká, s dlouhými světlými vlasy předávala Ješuovi úsměv těch, co vidí mnohé, ale dokud se nesníží, aby zakusili realitu, jako on, nic nepochopí. Bytost složila mohutná křídla na záda zpevněná krunýřem, jaký Jan viděl na Ješuovi, když se na pokraji smrti ocitl před Božím trůnem.

	„Michaeli,“ vydechl Ješua a spustil paže dosud ovinuté kolem svého prokřehlého těla. „Přišel jsi.“

	„Vzdaluješ se nám, tak jako všichni, co sem zavítají,“ odvětil archanděl a nabídl bratrovi svůj plášť, který si sundal z ramen.

	Ješua odmítl. „Nepopírám. Alespoň už chápu, jaké to je. Rozumím jim.“

	„Chceš se vzdát? Možná lepší možnost než se obětovat.“

	„Otec si váží obětí.“

	„Ale ne takových. To si nikdy nepřál. Tys nikdy neměl tak krůtě zemřít. Dokonce jsi přísahal, vzpomínáš?“

	„Copak oni nepřísahají?“ Ješua se podíval k úpatí hory a dál do údolí, kde ležela Barabášova vesnice.

	„Ano, ale ty nejsi jako oni.“

	„Ne, nejsem, a proto svůj úkol dokončím. Jen ne tak, jak jsme se domluvili. Nech mě jednat. Jiný způsob nevidím, ty snad ano?“

	„Vrať se. Ještě nepřišel čas. Říkal jsem ti to.“

	„Říkal, ale musím se alespoň pokusit, když už jsem zde. Vím, co si myslíš.“

	„Nemyslím si nic. Nejsem člověk. Jen vidím.“

	„Právě. A já myslím. To je rozdíl mezi námi, Michaeli. Ty nevíš, co to znamená. Ty nevíš, jaké to je, když myšlenky dotírají, když se celou svou silou snaží dobýt se do hlavy. Stále opakují slova, věty, o kterých víš, že lžou, ale vrací se, dokud jim neuvěříš. Opakuje se to zas a znova. Vím, jak jim je, vím, jací jsou. Jsem na tom stejně. Rozumím jim. Najednou chápu. A právě proto musím pokračovat.“

	„Izraili,“ oslovil archanděl Ješuu pravým jménem, „jedinou obětí, o kterou náš Otec stojí, je cesta na tuto planetu. Dobrovolné sebevydání Temnotě, která zde vládne. Tím to ale končí, ostatní je souboj za světlo, a to se dá jen opakem toho, co přináší stín. Nemůžeš dokazovat víru v Otce bolestí. Tak jen přitakáš lžím, kterým ses rozhodl postavit.“

	„Láska, lehkost, důvěra a radost. To je Bůh,“ odříkal Ješua.

	„O tom mluvím.“

	„A já se ti snažím vysvětlit, že s podobným přístupem mezi nimi nic nezanechám. Jsou zatvrzelí. Že chápu, proč jsou tak zatvrzelí, mi nijak nepomáhá. Topím se v jejich bolesti společně s nimi. Teď patřím k nim, a ne k vám. Musím proto hovořit jazykem, kterému porozumí.“

	„Jazykem smrti?“

	„Překonáním smrti.“

	„Ukázal jsi jim už mnoho.“

	„Ale oni nemají dost.“

	„A kdy budou mít? Řeknu ti to: až k tomu dojdou sami.“

	„To může trvat staletí.“

	„Dopustili jsme porobu této planety…“

	„A proto musíme udělat vše, abychom chybu napravili.“

	„Bez jejich vůle a touhy ke změně jsme ale bezmocní,“ vysvětloval Michael.

	„Pak mě nech jednat. Alespoň něco tu po mě zůstane.“

	„Svěřím ti, co tu po tobě zůstane. Tací jako je Petr a Pavel překroutí tvé učení, protože mu nechtějí rozumět. Další jim uvěří. Budou si myslet, že následují tebe, ale přitom půjdou jen za odrazem, stínem tvé existence, tvého odkazu. Budou tě následovat i po smrti, to se ti jistě podaří, ještě aby ne, ale tvá pravda se ztratí ve lži nepřátel. Zbude jen jméno, víc nic. Opravdu si to tak přeješ?“

	„Pak zůstane alespoň jméno. Jednou to pochopí. Postaví se na odpor. Ale když neudělám, co cítím, nedostanou šanci na dalších tisíc let. Jednoho dne na mém jméně někdo postaví chrám svobody, opře se o něj a já tu budu, abych ho vyslyšel.“

	„Jak chceš, bratře. Je to tedy na tobě,“ řekl Michael. Objal Ješuu a vytratil se. 
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	„Milovat tě, bylo mé dobrovolné rozhodnutí, Galyo, a nikdy toho nebudu litovat,“ řekl Ješua, když Galya sevřela jeho kolena mezi svými pažemi. Byla první, kdo se dozvěděl o jeho návratu do Judska. Svírala ho pevně. Plakala, ač si to zakázala. Věděla, že jednoho dne odejde, tak jako přišel, ale připadalo jí to nespravedlivé. Proč by ta druhá žena měla mít větší právo na Mesiáše než ona? V čem je lepší? Je snad pokorná? Poslušná? Často se modlí? Nebo jen nosí dítě, které by klidně mohlo být i její? Byla by snad špatnou matkou?

	„Proč? Proč? Nemusíš odcházet. Nakonec na tebe zapomenou a ty budeš rád, že se máš kam vrátit. Vrátíš se ke mně?“ přesvědčovala ho.

	„Nemožné,“ odvětil stroze.

	„Nikomu nic nedlužíš.“

	„Tedy ani tobě ne.“

	„Co kdybych ti řekla, že jsem v jiném stavu?“

	„Ale oba víme, že to není pravda.“

	Galya ještě víc sevřela své objetí.

	„Proč musíš všechno vědět? Proč nejsi někdo jiný?“

	Ješua se vysvobodil z mučivého sevření jejích paží. Poklekl k ní. Skočila po něm jako divoká kočka a povalila ho. Vytáhla nůž, který nosila za pasem, a položila jeho čepel k Mesiášovu srdci.

	„Milovala bys mě, kdybych byl někdo jiný?“ řekl klidně, jako by mu zoufalá žena neusilovala o život.

	Galya pustila rukojeť své zbraně a položila se na jeho hruď. „Ne, víš, že ne. Ale jak mám milovat někoho jiného, když mě opustíš?“

	„Nemluv tak. Nejsi zbabělá, jako ostatní, nemusíš se snižovat k takovým slovům.“

	Zastyděla se. „Ani tak to není spravedlivé. Není správné, že můžeš jen tak přijít, vše narušit, přeskládat, a zase odejít. Jde o špatnost. Protivíš se tak vlastním slovům. Copak je tvým úkolem přivádět nás do neštěstí? Co mi k tomu řekneš?“

	„Můj úkol není snadný. Nikomu z vás jsem nic neslíbil. Všichni se rozhodujete dobrovolně. Neshazuj na mě vinu za vlastní touhu.“

	„Mohl jsi mě poslat pryč, odmítnout mě a při tom se ohánět slibem, který jsi dal své ženě, nebo komu, co já vím. Mohl jsi mě urazit a nazvat hříšnicí a posedlou démony. Nedotkla bych se tě.“

	„A ty bys chtěla? Nebylo by právě tohle tím největším utrpením?“ Galya mlčela. Měl pravdu, ale co s tím?

	„Řekl jsem ti jen málo z toho, co znají ostatní. Snad proto, že ani tak nerozumí. Chtěl jsem alespoň chvíli mlčet. Myslel jsem, že mi porozumíš i beze slov. Poslouchej. Jednou ses ptala, proč jsem se narodil jako Žid. Neodpověděl jsem ti. V židovské krvi se podařilo uchovat základní informace o světě před tím, než přišla Temnota, aby jej zotročila a vyrvala z Božích rukou. Proto se židovská víra jako jediná nejvíce přibližuje pravdě, alespoň ve svých základech. Chci jen, abys věděla, že tu moc máš i ty, je ve tvé krvi. Já musím odejít. Nejspíš už se nikdy nesetkáme, ale na tvé podstatě to nic nezmění, rozumíš?“

	Galya na jeho slova nereagovala. Obracela v prstech svůj nůž a skoro nedýchala. „Jsou to jen slova,“ řekla pak.

	„Časem je pochopíš a stanou se něčím mnohem větším.“

	„Kéž bys měl pravdu, ale já tomu nevěřím.“

	„Pak nebudeš nikdy šťastná.“

	„Tak ať. Teď vypadni,“ zvedla se na loktech, „jen běž. Utíkej zachraňovat svět, který o to nestojí. Doufám, že tě za tvou troufalost zabijí. Co je mi po mé krvi, když nemohu mít tebe? Ať dítě, co ta žena nosí, zemře v jejím lůně, proklínám celý rod, tvou židovskou krev.“

	Galyiny oči žhnuly nenávistí a odporem.

	„Už nade mnou nemáš žádnou moc,“ pokračovala.

	Ješua se rychle posadil a uštědřil jí políček. Z jejího nosu se spustil proud krve. Rychle jej stiskla.

	„Zklamal jsem se v tobě, to mi tím chceš říct?“ ptal se ženy, která stále seděla na zemi, zatímco on se postavil.

	Zavrtěla hlavou. „Odpusť. Nechtěla jsem být taková. Odpusť mi to.“

	Ješua jí očistil tvář od krve. „Vím. Ublížil jsem ti. Ale ty jsi dobře věděla, co přijde.“

	Přikývla a znovu ho objala. „Věděla, ale doufala jsem.“

	„I já stále doufám. Odpusť mi to. Odpusť mi to, jestli můžeš,“ šeptal, „je lidským údělem žít ve světě lhostejnosti, kde každé rozhodnutí jen plodí další, aniž by vedlo ke svobodě či štěstí. Ať se rozhodujeme v hranicích tohoto světa jakkoliv, stále zůstáváme v okovech.“ 
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	„O nisanu se sejdeme v Jeruzalémě,“ řekl Barabáš Ješuovi, když mu podával meč, jenž mu daroval, „málem jsi zapomněl.“

	„Jen si ho nech při sobě. Předáš mi ho, až se znovu setkáme.“

	„Jak myslíš,“ odvětil Barabáš a podal zbraň Aniášovi.

	Petr se zadíval za dav lidí, kteří se s nimi přišli rozloučit. Povšiml si Barabášovy sestry, která se tiskla ke zdi nízkého domu. Skousl si dolní ret. Pavel mu položil ruku na rameno: „Svými činy znevažuje svá slova, která pro mě nepřestávají být posvátná.“

	„Myslel jsem, že nevěříš ani jim.“

	„To jsem neřekl. Jen je třeba je vzít a trochu přetvořit, nic víc.“ 
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	Dina ho ucítila ve větru, který přicházel ze západu.

	„Vrací se,“ řekla, když ráno potkala Lazara. Muž přikývl.

	Nechtěl jí nic vyvracet. Od té doby, co se vrátila z Jeruzaléma, ji sledoval s obavami. Měl pocit, že se upjala k čemusi vzdálenému a nepravděpodobnému. Uběhlo již několik týdnů a stále nic.

	Dítě v Dinině těle rostlo a ona si poprvé uvědomovala jeho přítomnost. Považovala to za dobré znamení. Pokorně přijímala rady od Lazarových sester a vyčkávala. Věřila, že okamžik, ke kterému se přimkla celou svou bytostí, nastane co nejdříve. Musí. Kdesi v jejích útrobách přežívalo vše, co zakusila za jeruzalémskými hradbami. Nechtěla ztratit nic z toho, co se spojilo s její krví a nenávratně v ní proudilo. Odsunula to jen tak daleko, aby vzpomínky na minulé a vzdalující se, však stále živoucí, neodváděly její pozornost, kterou soustředila na zatím v budoucnosti skrytý život, v jaký pozvolna začínala věřit.

	Cítila, že s Ješuovým návratem přijde uvolnění, usadí se. Už udělal, co bylo zapotřebí. Oslovil zástupy. Ať se teď lidé snaží sami, ať si přeberou, co od něj získali. Přišel konec jejich cesty. Zbude jen klid, zasloužený klid. Když od Boha získala ono povolení, dar mít dítě, musí přijít takový život. Dítě se nedá vychovávat na cestě, nebo bez otce. Přesně tak, splnili svůj úkol. Vrátí se domů, anebo zůstanou, kde jsou. Na tom nezáleží.

	Navečer téhož dne vyběhla na cestu vedoucí od pobřeží, jíž doufala, že Galilejci pro svůj návrat zvolí, cestu, po které před měsíci do Betanie sami přišli. Stála sama proti větru, který sílil. V dáli se rýsovali jezdci na koních, po dobu strávenou mezi zélóty se dokonce i Ondřej jezdit naučil. Přibližovali se. Avšak spolu s nimi přicházelo cosi, co Dinu mrazilo do hloubi kostí. Její sen se rozplynul. Ješua se nevracel jen v doprovodu svých věrných, společně s nimi přicházel i někdo jiný. Smrt. Kráčela po boku jejich koní nikým nepozorována. Její krok byl rychlý. Musela stačit zvířatům, jejichž dlouhé nohy se míhaly v prachu cesty.

	Přišli až k ní. Byli stejní, tak si je Dina pamatovala. Jen Petr s Pavlem vypadali o něco zachmuřeněji.

	Jan sesedl jako první. Chtěl k ní vykročit, přivítat se s ní. Pak se ale zarazil. Pohlédl na bratra a vyčkával. Ješua podal uzdu svého zvířete Matoušovi, ten ji poslušně přijal. Udělal několik pomalých kroků směrem ke své ženě, která se ani nepohnula, stále ještě zmatená z výjevu, jenž se jí naskytl. Ješua věděl, co zahlédla. Pak konečně přispěchal a objal ji. Přiklekl k jejímu břichu a políbil je.

	„Odpusť mi, Chajo, že jsem tě nechal tak dlouho čekat. Odpusť mi, co bylo i co přijde.“ Poslední slova směřoval k Dině. Ona si jich ale nepovšimla. Místo toho se soustředila na něco docela jiného.

	„Jak víš, že to bude dívka?“

	Než mohl odpovědět, usmála se a zavrtěla hlavou. Jak se vůbec mohla, tak pošetile ptát? Jistě, ví to nejspíš od začátku. Ješua se postavil a vzal Dinu kolem ramen. Teď se s ní mohli přivítat i ostatní. Jan Dinu sevřel ve svých silných pažích, ale tak, aby ji příliš nepomačkal.

	Jidáš, Marek, Matouš a Ondřej učinili to samé. Pavel zůstal opodál. Petr nakonec následoval příkladu ostatních. Když ji pustil, s úlevou se od něj odtáhla a vykročila po manželově boku do vesnice. Jakmile společně povečeřeli, vzal si Ješua bratrance stranou. „Lazare, něco od tebe potřebuji.“

	Muž přikývl.

	„Chci, abys vzkázal do Jeruzaléma i Nazaretu.“

	„A co? Co by to mělo být?“

	„Chci, aby matka přijela o nisanu do Jeruzaléma sama.“

	„Proč jen ona? Strýc se jistě chystá už celé týdny.“

	„Vím, ale on to pochopí. Prosím, uděláš to pro mě?“

	„Ano, ale musíš mi to vysvětlit.“

	„Nechci, aby otec viděl, co přijde. Chci ho toho ušetřit.“

	„Netuším, o čem mluvíš, ale nemělo by to spíš být naopak? Nešetří synové spíš své matky?“

	„Ne, Lazare, tohle je jiné.“ 
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	Jarní měsíc nisan byl osmým měsícem Dinina těhotenství. Byl také měsícem nejdůležitějšího židovského svátku Izraele. Prokurátor pesach nenáviděl. Ten, který měl nadejít, jej doháněl k zoufalství o něco víc než všechny předešlé. Chystal se k odjezdu do Caesareje. Musel pryč.

	„To není dobrý nápad, můj pane,“ svěřil se mu Leónidas se svými pochybnostmi.

	„Chci slyšet důvod,“ předstíral zájem Pilát.

	„Je to jejich nejdůležitější svátek. Budou odjezd považovat za urážku.“

	„Pokud je mi známo, urážím je svou přítomností po celý rok.“ Leónidas se pousmál. „To možná ano, pane, ale tentokrát by to bylo přespříliš. Navíc vůči nim máte své povinnosti. Propouštění vězňů například. Vzpomínáte?“

	Pilát mávl rukou, jako by odháněl otravné mouchy. „Dobrá, dobrá. Odpusť, že jsem se vůbec opovážil jen pomyslet. Musím mít otroka, aby mi připomínal, co je vhodné a co ne.“

	„Přesně tak.“

	„Ona tu jistě bude.“

	„To je velmi pravděpodobné.“

	Pilát usedl do křesla v trůnním sále, kterého využíval k řešení nejzávažnějších problému a přijímání návštěv, kterým bylo třeba připomínat sílu římské moci.

	„Tak mi znovu připomeň, proč je ten jejich svátek tak důležitý.“

	„Slibte mi ale, že se nebudete smát.“

	„A proč jinak myslíš, že se zajímám? Chci se pobavit.“

	Leónidas si povzdechl. Vážil si svého pána, ale nechápal jeho neschopnost empatie vůči lidem, kterým vládl. Někdy měl pocit, že prokurátor nepřijal své místo v Judeji dobrovolně, ale bylo mu uděleno jako trest, který si odpykával, byť v přepychu, jaký by mu záviděl leckterý vězeň.

	„Jak chcete. Svátek pesach je oslavou vyvedení židovského lidu z egyptského otroctví prorokem Mojžíšem.“

	„To je ten s těmi deskami?“

	Leónidas potěšeně přikývl. „Ano, můj pane, přesně ten.“

	„Nějak se mi to nezdá. A už vím, bloudili pouští čtyřicet let. To mu říkám umění. Myslím, že to odpovídá na mnoho mých otázek.“

	„Takhle se to nedá brát, pane, nesmíte to chápat doslova.“

	„Jednou říkají čtyřicet, tak co se na tom dá chápat jinak?“

	„Dobrá, je to trochu dlouhá doba.“

	„Takže vyvedení z otroctví. Jak se do něj vlastně dostali?“

	„Hladomor je přinutil uchýlit se do Egypta, který měl jako jediný dostatek zásob obilí. Zlatým hřebem je fakt, že se tak stalo za přispění jednoho z nich. Díky důvtipu se Josefovi, Jakobovu synovi, podařilo získat vysoké postavení u faraónova dvora.“

	„Ale pak se jim to stejně nějak vymklo.“

	„I tak by se to dalo říci.“

	„Tak na co si vlastně neustále stěžují? Chci snad, aby stavěli pyramidy? Dobrá, netvař se tak. Ani mně by se nelíbilo, kdyby mou zemi zaplavila cizí armáda.“

	„Tak vidíte. Jejich hlavní povinností je během svátku navštívit jeruzalémský chrám.“

	„Nepovídej. Jako by jich tu i mimo svátky nebylo dost. Každý rok je to stejné.“

	„Ptal jste se. Beru to zodpovědně.“

	„Pokračuj.“

	„Hospodin řekl Mojžíšovi a Aronovi: ‚Toto je nařízení o hodu beránka: Nebude z něho jíst žádný cizinec. Ale bude jej jíst každý služebník koupený za stříbro, bude-li obřezán. Přistěhovalec ani nádeník jej jíst nebude. Musí být sněden v témž domě. Z jeho masa nevyneseš nic z domu; žádnou jeho kost nezlámete. Tak to bude dělat celá izraelská pospolitost. Jestliže by u tebe pobýval host a chtěl by připravit Hospodinu hod beránka, nechť je u něho obřezán každý mužského pohlaví, a potom bude smět přistoupit, a tak učinit a bude jako domorodec v zemi. Ale žádný neobřezanec jej jíst nebude. Stejný řád bude platit pro domorodce i pro hosta, který bude pobývat mezi vámi. Všichni Izraelci učinili přesně tak, jak Hospodin Mojžíšovi a Aronovi přikázal. Právě v ten den vyvedl Hospodin Izraelce seřazené po oddílech z egyptské země.‘“

	Řek se musel nadechnout. Překvapoval sám sebe.

	„To už je snad trochu moc. Zdá se, že tě málo zaměstnávám, Leónide, když se můžeš nazpaměť učit takové hlouposti. Děsíš mě. Jaký bůh může takhle diktovat? To jim i určil, jak si mají stavět domy a milovat se?“

	Leónidas pokrčil rameny.

	„Takže jednoduše řečeno. Nikam se nejede. Snad to tu vydržím,“ prohlásil Pilát a nechal si dolít pohár vínem. 
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	Při pohledu na Dinin požehnaný stav, prohlásil Ješua: „Budeme potřebovat osla.“

	„Osla?“ nechápal Pavel.

	„No jistě, osla,“ postavil se Jan, „zařídím to.“

	„Chceš jet na oslu?“ divila se Dina.

	„Já? Kdepak. Ty.“

	„Nejsem nemohoucí. Můžu jít sama.“

	„Pak tu zůstaneš. Pěšky nepůjdeš nikam.“

	Dina se nebránila. Obávala se, že by Ješua mohl své výhružky myslet vážně. Netěšila se do Jeruzaléma, avšak se už nikdy nechtěla od manžela oddělit. Byla ráda, že jí město nezakázal jako Josefovi. Nikdo nechápal, proč si přál něco tak podivného. Proč by otec nemohl do města na svátky? Dělal to tak každý rok. Jaké štěstí, že byl Josef rozumnější než většina ostatních. Co ale Maria? Jistě to nepochopí. Její řeči budou poslouchat celý pesach. Proč se alespoň nerozhodl naopak? Proč Jeruzalém neupřel své matce? Dina by tchána tak ráda viděla. Ale rozhodnutí padlo. Josef syna jistě poslechne. Nelpí na ničem.

	„Vyrazíme zítra brzy ráno,“ rozhodl Ješua.

	„Stále platí, že se chceš setkat s Barabášem?“ vyzvídal Ondřej.

	„Ano. Ví přesně, kde můj bratr bydlí.“

	„To Jozuu nepotěší,“ prohodil zasvěceně Jan.

	„Bude se muset smířit s mnoha věcmi,“ opáčil Ješua.

	„Nevyhodí nás?“ chtěl vědět Marek.

	„Ne. To by mu Miriam nedovolila,“ odvětila Dina.

	„Je to snad dům tvého bratra, ne? Nebo jej snad vlastní jeho žena?“ pronesl Petr významně.

	„Ženy vlastní víc než bláto a kamení, kterých si tolik vážíš, Petře,“ řekl Ješua.

	„Málem bych zapomněl, můj pane,“ sklonil hlavu rybář a zašilhal po svém otci. Ten předstíral, že ho jejich rozhovor ani v nejmenším nezaujal.

	„Jozue je se vším srozuměn. Nedovolil bych se mu cokoliv zatajit. Nesouhlasí s námi, má nás za neškodné blázny. Prokázal velikou odvahu, když nás neodmítl. Nikdy jsem neměl v plánu nikoho ohrozit. Na tom se nic nezměnilo,“ pokračoval Ješua.

	„Máš snad za to, že Barabášova přítomnost v Jeruzalémě není ohrožením pro nikoho z nás?“ zapojil se konečně Pavel.

	„Nesmíš se o sebe tolik obávat, Pavle. Vše beru na sebe. Barabáš pro vás není nebezpečný. Udělá vše, aby ho nechytili. Pokud se cokoliv pokazí, odnesu to jenom já. Máš mé slovo.“

	Dině se při jeho slovech přitížilo. Vyšla před dům a zhluboka dýchala. Nevěděla, zda se nepozvrací. Vzpomněla si na Piláta. Rychle jeho obraz zahnala. Ješua vyšel za ní. Pomohl jí se posadit na židli, která tu stála.

	„O čem jsi to mluvil? Děsíš mě. To mi nesmíš dělat.“

	„Odpusť, drahá, ale musel jsem.“

	„A co ještě musíš, řekni mi.“

	„Musím ti teď něco říct.“

	„Poslouchám.“

	„Setkali jsme se ještě před narozením.“

	Ješua se odmlčel a pátravě se na ženu zadíval. Dina seděla klidně. Jeho slova ji nijak nepřekvapovala. Byla zvyklá už na ledacos. Pokračoval tedy.

	„Tam před Božím trůnem jsi slíbila, že se zhostíš svého úkolu, ať přinese cokoliv. Na konec naší společné cesty tehdy nikdo nedohlédl. Ty ses však nebála. Před Božím trůnem neexistuje strach ani pochybnost, které zakoušíme na zemi.“

	„Chápu,“ řekla Dina jednoduše. Jako by jí opakoval něco, co důvěrně znala.

	„Dobře, víš, co se ti teď snažím povědět?“

	„Říkáš mi, že ať se stane cokoliv, musím to nést statečně, protože jsem s tím souhlasila. Přísahala Bohu. Slíbila jsem mu svou službu po tvém boku. Musím proto počítat se vším, i s tím nejhorším. Měla bych si podle tebe rozpomenout na to všechno a mávnout rukou třeba i nad vlastní smrtí. Ujišťuji tě, že ta mě netrápí, na rozdíl od tvojí.“

	Ješua nevěděl, zda má být potěšen nebo se kát. „Jsi můj nejlepší žák. Proto mi musíš důvěřovat, a to za všech okolností.“

	Dina už nedokázala předstírat. Plakala.

	„Ne, nejsem taková, jak si myslíš. Jsem stejně zbabělá jako ostatní. Mluvíš jasně, mé srdce to ví, ale mysl mě zrazuje. Šeptá mi, předkládá mi ta nejhorší vyústění, přibíjí tě na kříž, nechává tě bičovat.“

	„Nenaslouchej jí,“ prosil. Políbil ji na hladké čelo, aby jí ulehčil.

	„Pokusím se, ale slíbil jsi mi, že mi tě svět nevezme, vzpomínáš?“

	Ješua přikývl. „A lituji toho.“

	Dina pohlédla do zapadajícího slunce a její oči se znovu zalily slzami.

	„Jdi, pospěš za ostatními. Chci být sama.“ 
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	Čtrnáctý den měsíce nisanu přivedl do Jeruzaléma zástupy lidí. Množství poutníků proudilo městskými branami. Ješua a jeho učedníci byli mezi nimi. Postupovali společně s ostatními, jež bažili po jediném, splnit úkol, který jim určil všemohoucí Bůh.

	Dina seděla na oslu, kterého si Jan zapůjčil ve vesnici. Cítila se nepatřičně, když se pohupovala společně s tělem nevelikého zvířete, jež Jan vedl za prostou uzdu z lanoví. Ješua kráčel po jejím boku, ostatní šli za nimi. Nikdo je nezpozoroval, ztratili se v zástupu obyčejných lidí.

	Prošli stejnou branou jako Dina před vzdálenými týdny. Naklonila se k Ješuovi.

	„Měla bych ti něco říct.“

	„Nemusíš mi říkat vůbec nic. Nic si nedlužíme, Dino. Nevzal jsem ti svobodu, tak jako jsi ani ty nespoutala mě. Nic neříkej.“

	Narovnala se tedy a mlčela. Chtěla mu říct o Pilátovi, ale odmítl ji. Tušila proč. I on měl své tajemství. Snad má pravdu. Každý může mít tolik tajemství, kolik jen unese. Nikomu je nedluží. Věděla, že takový postoj není běžný a že by je lidé, se kterými kráčeli za městské hradby, na místě odsoudili, i kdyby jen tušili.

	Avšak ti sami lidé je nevnímali. Nevšímali si jich. Zvykla si být po Ješuově boku středem pozornosti. A najednou nic. Nestěžovala si. Šlo o dobré znamení. Jen ať to tak zůstane.

	Její radost však neměla mít dlouhého trvání. Byli skoro u brány, když se k nim připojil cizí muž a Ješuu oslovil.

	„Jsi to ty, pane? Mesiáš?“

	Než však Ješua mohl odpovědět a mnohé tak zvrátit, muž si odvětil sám.

	„Ale jistě, že jsi. Pomohl jsi mému otci. Vrátil jsi mu zrak, vzpomínáš? Na pravém břehu Genezaretského jezera.“

	Dina si vzpomenout nemohla, ale Ješua ano.

	„Jistě, že si vzpomínám.“

	„Jaká událost, můj pane. Postarám se, aby se o tvé přítomnosti všichni dozvěděli. Spolehni se. Alespoň už nebudou moci říkat, že jsi bezbožný.“

	„To se o mně říká?“ zeptal se Ješua klidně a dál pokračoval v chůzi.

	„Ano, neměl jsem ti to prozradit. To kvůli tomu co kážeš. Lidem se nelíbí, že chceš zrušit zákon a mnoho dalších věcí.“

	„Nepovídej,“ řekl Jan a s obavami pozoroval bratra, kterého mužova slova nijak nepřekvapila, ani neurážela.

	„Je to jak říkám, ale musel jsi tušit sám. Nemůžeš lidem říkat takové věci. Copak nevíš, jací jsou?“

	„Dělej, jak myslíš, příteli. Jednej podle svého svědomí.“

	To muže zarazilo. Posléze promluvil. „Spolehni se.“

	Ztratil se v davu. Dina sklonila hlavu zachvácena smutkem. „Pospěšme si,“ řekla rychle, „jsem unavená. Nevydržím na tom zvířeti sedět už ani okamžik.“
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	Jozue přijal své bratry s předstíranou vřelostí. Zbytek procesí, kterému tak velkoryse otevřel dveře, se mu taktéž příliš nezamlouval. Věnoval Miriam několik významných pohledů, přitom protáčel oči v sloup. Miriam si manžela nevšímala. Rozčilovala ho. Copak nešlo i o její dům? Rozpačitost panovala na obou stranách. Učedníci, kteří nikdy nespatřili tolik okázalosti, najednou nevěděli kam s očima. Je vůbec možné, aby někdo žil takovým způsobem, když většina ostatních lidí nemá ani dům s podlahou? Jediný, komu poměry v Josefově domě vyhovovaly, byl Marek. Připadal si skoro jako doma.

	„Jak dlouho se zdržíte?“ ptal se Jozue hned, jakmile si změřil jednoho návštěvníka po druhém.

	„Tak dlouho, jak bude třeba,“ škádlil ho Jan.

	Jozue vzal bratrova slova smrtelně vážně. „Mám jednoho dobrého přítele. Možná by vám pobyt u něj přišel víc… no… podle vašeho gusta.“

	Miriam se snažila zachránit situaci. „To je báječné. Můžete zůstat tak dlouho, jak jen budete chtít. Všichni.“

	Jozue chtěl nad jejími slovy mávnout rukou, ale ona ji zachytila dřív, než to stihl udělat. „Místa je tu dost,“ pokračovala.

	Ješua švagrovou políbil na tvář. „Neměj strach, Jozue. Nebude to dlouho trvat a o nikom z nás už neuslyšíš.“

	„Vždyť nic podobného nikdo nechce,“ švitořil Jozue, „tak jsem to nemyslel. Já jen, že tví přátelé nejsou zvyklí na podobné bydlení. Vidím to na nich. Zvláště ten hubený. Jak že se to jmenuješ?“ Jeho slova patřila Jidášovi, který zrovna zkoumal nádrž s vodou obloženou kachlíky.

	Jidáš se napřímil, ale na rozdíl od hostitele věděl, že je třeba chovat se slušně. „Já si na nic nestěžuji. Křivdíš mi. Nikdy jsem neviděl tak zařízený dům. My doma neměli ani pořádnou střechu, ale já nikdy nežil v Jeruzalémě. Teď si to rád vyzkouším.“

	„Dobrá, dobrá,“ vzdychal Jozue, „Miriam se o všechno postarala. Dělejte si, co chcete. Ale jen kvůli ní,“ ukázal na Dinu, „zasloužila by si takový život.“

	Ješua se na bratra usmál. Dina se chytila natažené ruky Jozuovy manželky a nechala se odvést pryč, aby nemusela být vystavena tázavým pohledům.

	„A matka je kde?“ chtěl vědět Jan.

	„Na trhu. Trvala na tom. Věřili byste, že je tu už tři dny a ani jednou ji to nenapadlo? Přišla s tím až dnes. Proč asi?“

	„No proč?“ nechápal Matouš.

	„Zdá se, že neznáte poměry v naší rodině. Přece proto, aby potěšila své nejmilejší syny,“ odvětil mu Jozue, „zřejmě doufá, že je tak přivede k rozumu.“

	„Že tě to ještě baví, Jozue,“ povzdechl si Jan.

	Jozue mu uštědřil ránu do zad.

	„Ale stejně jsem rád, že vás tu mám. Odpusť. Pokaždé, když vidím matku, neznám bratra,“ smál se, „i já doufám, že se umoudříte.“ Když zvuk jeho smíchu dozněl v uších všech přítomných, objevila se Maria. Služebná, která ji doprovázela, byla obtěžkána bohatým nákupem.

	Pavel by nedokázal říci proč, ale zamlouvala se mu. Nejspíš mu připomínala vlastní matku. Když pak promluvila, byl si jistý, že ona jediná bude rozumná. Svatá to žena.

	„Ach drahý, proč jsi odepřel svému otci návštěvu města, a zrovna nyní?“ spustila Maria, jen co se trochu rozkoukala.

	„Jak to přijal?“ zajímalo Jana.

	„Jak by. Pochvaloval si, že nikam nemusí. Hlupák. Měl přijít i tak. Co si o něm asi sousedé pomyslí? Jsi zlý, Ješuo, že jsi mu to provedl.“

	„To vážně neprotestoval?“ nechápal Petr.

	„Jak říkám. Ještě mi oznamoval, že ve skutečnosti jsem hloupá já, když to nedokážu pochopit. Budu chtít vysvětlení.“

	Tím byla audience u konce. Maria odešla do svého pokoje, aniž by se ptala po své snaše a zatím nenarozeném vnoučeti.

	„Matka,“ řekl Jozue vlídně, „mám ji rád čím dál tím víc…“

	„Jen neví, co si s tím vším počít,“ zastával se matky Jan.

	„A to by mě mělo zajímat? Mohu já snad za to? Jsem pořád stejný. To vy jste se změnili,“ odvětil Jozue. 
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	Kaifáš přijal Adara ve svém domě, aby nebyli nikomu na očích.

	„Doslechl jsem se, že tvůj neškodný prorok navštívil Jeruzalém.“

	„To nebylo tak těžké, můj pane, mluví o tom celé město.“

	„Jak dobře jsi říkal, že ho znáš?“

	„Neříkal.“

	„Nevadí. Netuším, co ti tehdy napovídal, ale, co se mi doneslo, mě více než znepokojuje. Nevím, co je pravdy na jeho neuvěřitelných schopnostech, avšak co káže, skýtá veliké nebezpečí.“

	„Co konkrétně tě znepokojuje?“

	„Ty nevíš?“

	„O tlachy obyčejných lidí se nestarám.“

	„Jak chceš. Povídá se, že prý nesouhlasí s naším zákonem a víru v Boha si vykládá po svém. Kdyby zůstal, kde byl, přimhouřil bych nad tím oko, ale takhle. Nemůže si jen tak napochodovat do Jeruzaléma a vykládat své myšlenky i zde.“

	„Nevím nic o tom, že by tu kázal.“

	„Dobrá, špatně jsi mě pochopil, je zde a lidi to zajímá.“

	„Co chceš, abych udělal? Jinak bych tu nebyl, předpokládám.“

	„Půjdeš za ním. Připomeneš mu, aby navštívil chrám a modlil se jako ostatní. Tak jak se sluší a patří. Jinak bych byl nucen svolat sanhedrin, aby nám své jednání důkladně vyložil. Pokud bychom ho shledali nebezpečným, musel by vše odvolat nebo se podvolit římské moci.“

	„Chceš ho zabít?“

	„Pokud bude na svých bludech trvat dál? Jak bychom k tomu přišli? Jak by k tomu přišel židovský lid?“

	„Bojíš se Božího hněvu? Nesrazila by ho jeho všemohoucí moc na kolena už dávno, kdyby se tolik mýlil?“

	„Někdy je třeba vypomoci. Je na nás, abychom konali Boží vůli. Nemůže být jiná. Proč by Bůh rušil zákon? Stojí na něm celá naše tradice. To je to, co nás drží při životě, Adare. Chceš ji snad zpochybnit? Pak se k němu můžeš rovnou připojit. Anebo ho můžeš zachránit. Evidentně máš pro toho muže slabost. Nebudu se pídit po jejích příčinách, když uděláš správnou věc.“

	„Vynasnažím se.“

	„To bych ti doporučoval. Jistě nechceš zklamat mou důvěru. Za to nestojí žádný člověk, žádný poblázněný samozvanec. Pokud ale dojde na nejhorší, zemře jen blázen, a to není taková oběť.“

	„Život nemocného člověka pro tebe není ničím?“

	„Život posedlého, který pyká za své hříchy, jichž se dopustil na Bohu.“

	„Pak ho už sám Bůh potrestal dost.“

	„Ale není blázen, jako blázen, Adare.“

	„Jak myslíš, můj pane. Tvé přání splním okamžitě.“ 
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	Večeře byla připravena. Jídlo leželo na prostorném stole v místnosti, jejíž veliká okna vedla na rušnou ulici. Olejové lampy ozařovaly prostor s mozaikami na širokých zdech. Motivy zvířat a rostlin shlížely na společnost, která jen pozvolna nacházela společnou řeč.

	Maria si měřila každého ze stolovníků, pro které celé odpoledne připravovala pokrmy. Stále nechápala, proč se Ješua obklopil takovými lidmi, proč cestoval po celé zemi a kázal věci, jimž nerozuměla a rozumět nechtěla. Tak to nemělo být. Měl zůstat doma s ní. Měl žít, jako ostatní. Doufala, že po svátcích ji doprovodí do Nazaretu a už tam zůstane. V hloubi duše tušila, že na ni syn nedá, že jediný, kdo ho může přimět k rozumu, je ta, která to měla učinit už dávno.

	Dívala se na Dinu. Nemohla, nedokázala ji milovat, ani dítě, které nosila. Bylo její povinností manžela usměrnit, a co udělala? Nic. To bude muset přestat. Postará se. Všichni ostatní jsou slabí. Naslouchají kdovíjakým hlasům, jež jim předávají jen samé lži. Ale co je nejhorší, protiví se tak Bohu.

	Z Diny přešel její přezíravý pohled na Jidáše, Matouše a Marka. Matouš se podobal Janovi, nemohla ho proto dost dobře odsoudit. Připomínal jí prostředního syna ještě v dobách, kdy byl rozumný. Jan s ní teď nepromluvil jediné slovo. Stranil se jí, protože opustil ženu i s dětmi. Na to raději nechtěla ani pomyslet. Musela by ho přede všemi zostudit. Takovou potupu si nezasloužila. Nestarala se snad o své syny dobře? Snažila se snad málo, aby byli šťastní? Byla zmatená. Nechápala. Zbývala jí pouze naděje, že ještě není pozdě a že se jistě vše v dobré obrátí.

	Ani na Marka se nedokázala dívat s odporem. Byl to syn z dobré rodiny. Znala synagogu jeho otce. Mladík byl stále upravený a měl pevné kořeny. Nebylo pochyb o jeho výchově. Takový muž musí nakonec rozpoznat, že se vydal špatným směrem.

	Jidáš. Jeho jméno leželo Marii na jazyku tak těžce, že s ním nemohla pohnout. Oslovit ho pro ni bylo nadlidským úkolem. Odvrátila od něj pohled jen, co na něm spočinul. Umaštěný střízlík bez rodiny i původu. Nelíbila se jí jeho bojovnost a odhodlání, které na ni doráželo, kamkoliv se hnul. Měl ho vyryté na čele, měl ho v očích, které žhnuly fanatickým následováním jejího syna. Takový se nevzdá, bude Ješuu podporovat, až do posledního okamžiku.

	A pak tu byl Pavel a jeho synové. Zůstávali pro ni největší záhadou. Neměli původ, ani Jidášovo odhodlání. Ondřej byl rozpačitý. Netušil, zda se novému Mesiáši zcela odevzdat, či zůstat chladným jako druzí dva. Petr s Pavlem tvořili samostatnou jednotku. Jako by se k podivnému společenství připojili náhodou. Jednoduše jim to přišlo jako dobrý nápad. Vyčkávali. Byli připraveni opustit loď, jen co se začne potápět. Srdce Marii říkalo, aby jim nedůvěřovala, ale mysl hovořila jasně jazykem, jemuž Maria vždy porozuměla. Právě oni dva jí byli nejblíže. Usmála se na ně, aby viděli, že je na jejich straně. Pavel ženě pokynul. Tušil, co si myslí už od začátku. Její úsměv a pohled chladných očí mu to jen potvrdil.

	Ješua mlčel. Pokud Pavel tušil, co se jeho matce honí hlavou, Ješua to věděl s jistotou, věděl to o každém z nich. Co se zdráhal celé měsíce učinit, spalovalo jeho srdce. Díval se na matku, Petra i Pavla a ptal se, zdali je možné tolik nenávidět. Nikomu z nich nechtěl nikdy ublížit. Přesto se tak stalo. Každý si vzal nějaký z jeho činů osobně. Nenáviděli ho. Záviděli mu. Ano i matka mu záviděla. Záviděla jeho přesvědčení, jeho svobodomyslnost. Nepřiznala by to, samozřejmě. Avšak na něm teď bylo, aby přiznal sám sobě, že zůstal osamocený. 
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	Adar postával ve vstupní hale Jozueho domu. Nevnímal nic z toho, co ho obklopovalo. Chtěl jen mluvit s Mesiášem. Adarova slova byla jen pro jeho uši. Když se Ješua objevil, Adar na pozdrav zašeptal jeho jméno. Opravdu nikdo jiný ho nesměl slyšet. Nepřál si to. Zpráva, kterou nesl, byla choulostivá a někoho by mohla více než poděsit. Jsou svátky, na blízku je jeho rodina. Něco takového by neměli slyšet. Ačkoliv by to mohli být právě oni, kdo Mesiáše odradí od jeho čím dál tím nebezpečnějších činů. Copak mu sám neříkal, jaké nástrahy ho čekají, když do Jeruzaléma zavítá? Byl snad málo přesvědčivý?

	Adar k Ješuovi přispěchal, uchopil ho za předloktí a přitáhl k sobě. Chtěl mu okamžitě všechno vylíčit. Pak se však objevila Maria. Stála na dvou schodech, které vedly do jídelny.

	„Kdopak to je, synu? Proč ho nepozveš dál?“ přitom si Adara důkladně prohlížela. Všimla si jeho černých šatů.

	„To je důvěrné, matko, vrať se za ostatními.“

	„Kdepak, už mám těch tvých důvěrností dost. Ať jde dál a poví to nám všem. Vidím, že je farizej. Nemůžeš ho nechat stát na chodbě jen tak.“

	Adarův pohled byl naléhavý. Němě prosil Ješuu, aby to nedělal. „Dobrá, matko, jak si přeješ,“ ustoupil Ješua.

	Adar ho tedy následoval k prostřenému stolu. Bylo tu až příliš mnoho lidí. Stalo se, čeho se Adar obával. Usedl na místo, jenž mu Maria vyhradila. Budiž tedy. Pomyslel si a přijal pohár s vínem, který mu Miriam podala.

	„Tak, co máte na srdci, příteli,“ vybídl ho Jozue.

	Adar si skoro neslyšně povzdechl. Nebylo jiné cesty. Mohl jim něco napovídat, a pak se pokusit s Ješuou promluvit o samotě. Byl však vysílený. Nebylo než promluvit před tak početným publikem. „Posílá mě Kaifáš, vrchní velekněz.“

	„Ale jistě, kdo by ho neznal,“ přerušil ho Jozue, „jaká čest.“

	„Když myslíte,“ pokračoval Adar. „Ješuo,“ obrátil se na přítele, „on chce, abys přišel do chrámu a vyložil mu své učení, pomodlil se s ostatními. Jinak prý svolá sanhédrin. Pokud to udělá a ty se budeš muset dostavit třeba i násilím, už opravdu nevím, co s tebou udělají. Mohli by tě i zabít.“

	„To přece nemohou,“ zvýšila hlas Dina. Chtěla se samým rozčílením postavit, ale veliké břicho ji zadrželo na místě, „jediný, kdo rozhoduje o takových věcech, je prokurátor Judeje.“

	„Ano. Ale pokud se rada usnese, mohou prokurátora přesvědčit. A on se nenechá dlouho přemlouvat, protože má rád klid. Co je mu do nás?“ pokračoval Adar a třesoucí rukou si přiložil pohár k ústům. Napít se ale nedokázal.

	„To není pravda. K něčemu takovému nikdy nesvolí,“ nesouhlasila Dina.

	„Jak to můžeš vědět, ty hloupá,“ napomenula ji Maria, „slyšíš, co ten muž říká, Ješuo? Tak tohle sis přál? To jsi zamýšlel celou tu dobu udělat? Rozhodně tam musíš jít.“

	„Ne, matko, právě proto tam nepůjdu. Oni chtějí, abych odvolal neodvolatelné, abych se podvolil. Po tom toužíš?“

	„Tvá matka má pravdu, Ješuo. Musíš to udělat. Zřejmě je to jediná šance. Mohl bys ohrozit nás všechny,“ promluvil Pavel.

	„Zase se bojíš o svůj život, Pavle!?“ okřikl ho Jidáš.

	„Ne o svůj, ale o životy svých synů.“

	„O těch rozhodujeme my sami,“ postavil se Ondřej za Jidáše.

	„Mlč, Ondřeji, otec má pravdu,“ napomenul ho Petr.

	„Tak vidíš,“ Maria se postavila a vzala těhotnou snachu za ruku, „mysli na své dítě, drahý, když už nedokážeš myslet na ubohou matku. Tak řekni něco, Dino.“

	Ale Dina jen zavrtěla hlavou. Zvedla se od stolu a přispěchala k Miriam. Usedla jí k nohám a schovala svou tvář do jejích sukní.

	„Jako obvykle. Vše je na mně,“ sykla Maria.

	„Posaď se, matko,“ nařídil jí Jan.

	„A proč? Už se nemohu dívat, jak se vy dva ničíte. Už toho bylo dost, slyšíte.“

	Adar jen lapal po dechu. Chtěl zasáhnout, utišit bouři, kterou vyvolal, ale netušil jak. Cítil, že zažehl něco, co se už neuhasí. Marek chtěl promluvit, ale Jozue už nemohl matku dál poslouchat.

	„Matko, vy všichni. Měli bychom se rozejít. Ješua má tvrdou hlavu, třeba mu do rána změkne. Třeba mu přes noc některý z Božích poslů, s nimiž zřejmě mluvívá, sdělí, aby nebláznil a udělal, co po něm vrchní velekněz žádá. My ho zřejmě nepřesvědčíme. On asi opravdu není člověk. Nedomýšlí důsledky, které mohou dopadnout na hlavy nás všech, co tady sedíme. Myslel jsem, že miluješ alespoň některé z nás, bratře. Pojď, Miriam. Půjdeme spát.“

	Žena se ani nepohnula.

	„Jdi sám,“ řekla rázně, „nejsem tvůj pes. Půjdu spát, až sama budu chtít!“

	Jozue cosi zavrčel a odpotácel se pryč.

	„Jozue má pravdu,“ řekl Ješua, „jděte spát. Chtěl bych být sám.“ Čekal, že se matka postaví na odpor a nebude ho chtít poslechnout.

	„Jak chceš, drahý,“ zašvitořila Maria náhle, „možná přijdeš k rozumu. Pojď, Dino, musíš si odpočinout.“

	Snacha poslechla. Miriam se k ženám připojila. „Dnes budu spát s tebou,“ řekla Dině. Ta jen přikývla.

	Jaká muka Dina zakoušela. Chtěla zůstat s Ješuou, ale on by si to stejně nepřál. Poslal by ji pryč, jako všechny ostatní. Opravdu se přiblížil konec jejich společné cesty? Tchyně mluvila poprvé správně. Copak Ješua neví, že nosí jeho dítě? Chápala ho, rozuměla mu, ale mysl jí připomínala, že něco takového v jejím stavu není možné. Jistě matku jen tak škádlil. Rozmyslí si to. Musí. Nemůže se doopravdy nechat zabít. O ni nejde. Nemůže být sobecká. Copak už neporozuměla tolika věcem? Ví, kdo její manžel skutečně je, ale co jejich dítě? Jistě, Jan také opustil svou rodinu, ale…

	Uvědomila si, že cizí trápení není tak veliké, jako vlastní. Smířila se s Janovým rozhodnutím, avšak teď šlo o vlastního potomka, o její krev. Ješua říkal, že otěhotní, až přijde správný čas. Myslel tím snad tohle? Jistě ne. Copak už se dost neobětoval, když mezi ně přišel? Takový konec si zvolil? Tolik si přála smýšlet jinak, ale nedokázala to. Je jen pouhý člověk, žena. Když o nic nešlo, když smrt byla daleko, když konal své zázraky, přijímala docela všechno, ale teď? Byla slabá jako ostatní, a právě to bylo důvodem jejich otroctví. Nikdo z lidí nedokázal jít za svou vírou, za svým přesvědčením, nedokázal správně uvěřit. Proto musel přijít on a zasáhnout. Odvést alespoň nějakou práci za ně. Ukázat jim cestu. Věděla, že boj, který uvnitř sebe zakouší, jen tak neskončí. Její bytost se rozpadla na dvě odlišné části. 
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	Adar zůstal s Ješuou, i když všichni odešli.

	„Nic si nevyčítej,“ oslovil ho Mesiáš.

	„Ty to myslíš vážně? Opravdu se chceš vystavit takovému nebezpečí? Ty víš dobře, co tě čeká, že? Možná šlo dokonce o tvůj záměr?“

	„Možná.“

	„To je vše, co mi na to řekneš?“

	„Docela všechno. Uvidíš sám,“ Ješua pozvedl svou ruku směrem k domovním dveřím.

	„Děkuji ti za všechno. Už se tím netrap.“

	„Nemohu,“ zaúpěl Adar a praštil rukama do stolu, „nesouhlasím s jejich zbabělostí. Říkají, že tě milují, nebo ti důvěřují, ale vážně to nemyslí. Starají se jen sami o sebe. Dokonce i ti, co tě následují, se chovají, jako by z tvých slov neslyšeli ani jediné, jako by nebyli u tvých zázraků a při tvém kázání. Ale v jednom jim rozumím. Je sobecké sáhnout si na život, ať jakýmkoliv způsobem, rozumíš. S tím nemohu souhlasit.“

	„Ještě neumírám, Adare. To ty mě pohřbíváš,“

	Ješua se postavil a položil mu ruce na ramena. Objal ho.

	„Zda mě doopravdy popraví, závisí na mnoha věcech. Nejprve mě musí někdo zradit, a pak je třeba, aby byl Kaifáš přesvědčivý, a je tu ještě lid.“

	„Lid, který nemá vlastní názor. Lid, který si i tak tvá slova vykládá špatně.“

	„Adare, kdybych se chtěl smrti vyhnout, musel bych svůj úkol splnit jen na půl. Musel bych se jako zbabělec schovávat, přestat a stáhnout se, nebo vše odvolat a kát se za něco, co jsem nespáchal. Jde o nemožnost. A to nechápe nikdo z vás.“

	Adar už nemluvil. Políbil Mesiáše na tvář a odešel.

	Ješua zůstal konečně sám. 
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	Jozuově domě vládlo napětí. Nikdo o událostech uplynulého večera nepromluvil, a přitom všichni netoužili hovořit o ničem jiném. Netušili, jak začít. Doufali, že se Ješua sám vyjádří, že před ně předstoupí, uklidní je, přestane si hrát na hrdinu, nebo spíš blázna? Nic takového se nekonalo. Ješua mlčel. Řekl vše a neměl co dodat. Pokud ho oni nejsou s to pochopit, nemá jim, co nabídnout.

	Miriam stála na balkoně a pozorovala proudící davy, které nepoznaly trápení podobného druhu. Nebo snad lidí, kteří nebyli požehnáni jako oni? Nevěděla. Pak za sebou ucítila pohyb. Ješua přišel tiše. Postavil se vedle ní a opřel se o kamenné zábradlí, snad aby neupadl, snad aby si vše ještě rozmyslel. Tolik cizích myšlenek na něj doráželo. Pronikaly do jeho mozku a trýznily ho výčitkami, otázkami. Jen na straně své švagrové necítil nic.

	„Také si myslíš, že jednám nesprávně, nelidsky a sobecky?“ zeptal se.

	„Ano,“ řekla rozhodně, pak pokračovala, „ale i ne.“

	Podíval se na ni. Jeho překvapený pohled jí unikal. Nedívala se na něho, sledovala dav na ulici pod nimi.

	„Já nevím, jak to říct.“

	„Nikdo tu není, mluv otevřeně,“ vybídl ji.

	Konečně k němu obrátila tvář. Její pohled byl naléhavý. Musela mu všechno sdělit. Dokud s nimi nikdo není, dokud je svobodná.

	„Víš, že jsem neviděla žádný z tvých zázraků, neslyšela tě kázat. Vše znám jen z doslechu, ale poznala jsem tebe. Věřím ti. Věřím ti tolik, že si to ani neumíš představit.“

	„Já ano.“

	„Pak jsi jediný. Oni by nepochopili. Já ti důvěřuji. Nevím, proč bys měl lhát, proč by si kdokoliv vymyslel jen jediný skutek, jenž jsi učinil. Máš mé slovo, že teď promlouvá mé srdce. Ať ses rozhodl udělat cokoliv, já věřím, Ješuo. Vím, že jednáš správně, vím, že je to pro nás všechny požehnáním, i když oni zatím nechápou. A věř, kdybych teď dovolila promluvit své mysli, proklela bych tě za to, nač pomýšlíš, za to že už nestojíš před Kaifášem a nepodřizuješ se jeho vůli. Ale nemohu.“

	„Tvé srdce je otevřené, proto často hovoří místo mysli. Jsi důkazem, že to je možné, Miriam. Věz, že tak to zůstane na věky věků. Bůh tě zná, miluje tě, jsi klenotem na jeho koruně.“

	Miriam si zakryla oči. Její pohled se zamlžil slzami. „Věřím tomu, kéž bych si tvá slova pamatovala, kéž bych před ním stanula.“

	„Ale ty před ním stojíš pokaždé, když si to přeješ. On je všude tam, kde je víra, důvěra v jeho neomezenou moc v její pravé podobě, ne v planých slovech kněžích, kteří nic neznají. Nejde o jejich vinu. Nepoznali pravdu, nerozpomínají si na ni jako ty nebo já. Otec tě miluje, Miriam, je připravený splnit ti jakékoliv přání, když uvěříš.“

	„Ať tě tedy zachrání.“

	„To není možné. Sám jsem se rozhodl.“

	„A on souhlasí?“

	Ješua neodpověděl. Už nedostal příležitost. Objevil je Jan. Ješua byl rád. Nechtěl odpovídat.

	„Je tu Aniáš,“ řekl jen. Ješua pohladil Miriam po tváři a následoval bratra do jídelny.

	Aniáš se s ním pozdravil. Zůstali sami.

	„Posílá mě Barabáš. Nechce nikoho ohrozit. Sejde se s tebou dnes večer v Getsemanské zahradě. Vyhovuje ti to?“

	„Ano,“ odvětil Ješua krátce.

	„Budiž tedy.“

	„Nezdržíš se?“

	„Kdepak,“ zavrtěl hlavou Aniáš a podal Ješuovi ruku až k předloktí. Ješua ji stiskl.

	„Ani já nechci ohrozit tvou rodinu, Mesiáši, i když se mi doneslo, že přátelství s tebou je možná nebezpečnější než následování Barabáše.“ Jen co Aniáš slova dořekl, zarazil se. Původně mělo jít o vtip, avšak nyní sám nevěděl. Moc zábavné mu to nepřišlo. Ješua se však hlasitě zasmál. Aniáš tedy následoval jeho příkladu.

	„Dobrá tedy, půjdu,“ řekl pak zélóta.

	„Aniáši,“ zadržel ho ještě Mesiáš.

	„Ano?“

	„Ať přijde Barabáš sám. Ty zůstaň v úkrytu.“

	„Proč?“

	„Mám k tomu své důvody.“ 
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	Petr našel otce v útrobách chrámu, kam se přišel pomodlit místo Ješuy. Snad doufal, že to pomůže. Prošel mohutnou a zlatem obloženou hlavní branou, vstoupil na první nádvoří určené pohanským návštěvníkům chrámu, vystoupal po širokém schodišti, minul prostor určený ženám, až otce zahlédl u schodů, které oddělovaly síň Izraele od dalšího nádvoří. Byl ponořený do modlitby. Chystal se zrovna zazpívat několik žalmů, když mu syn položil ruku na rameno.

	„Zbláznil ses?“ otázal se Pavel.

	„To právě nevím,“ odvětil Petr rozpačitě.

	„Tak ven s tím.“

	„Přišel Aniáš. Ješua se dnes večer setká s Barabášem na Olivetské hoře.“

	„Byl jsi u toho, když se domlouvali?“

	„Ne tak docela. Ale nikdo mě neviděl. To vím určitě.“

	„Dobrá. Myslím, že tím to všechno hasne. Je to vyřešené.“

	„O čem mluvíš?“

	„Mám toho tak akorát,“ Pavel vzal syna za loket a odvedl ho stranou, od zbožně se pohupujících mužů, k jedné z postranních komor. „Poslouchej. Půjdeme za Kaifášem sami.“

	„Proč? Čeho tím docílíme?“

	„Nabídneme mu spolupráci. Nemůžeme nechat toho samozvance z Nazaretu, aby ohrožoval naše životy.“

	„Chceš zradit?“

	„Neříkej, že už tě to samotného nenapadlo.“

	Petr neodpověděl. Díval se na špičky svých v sandálech obnažených prstů.

	„Synu můj. Nechci, aby vás kvůli němu zabili. Jde mi o vaše životy, tvůj a Ondřejův. Nikdy jsem vážně nepomýšlel na zradu, ale teď je to jiné.“

	„Ale co můžeme Kaifášovi nabídnout?“

	„Uvidíš.“ 
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	Kaifáš pozoroval dvojici Galilejců s nedůvěrou. Galilejci, kdo jiný by našel tolik drzosti vyhledat ho v jeho domě? Copak ve dnech svátků netráví dost času v chrámu? To nemohli počkat? Chtěl je vyhnat, ale uvědomil si, že není třeba chovat se nezdvořile, zvláště, když náklonnost lidu teď potřebuje nejvíce. Chce, aby ho ve všem podpořili, aby s ním byli zajedno. Tak proč je nevyslechnout? Neřekli hned, co chtějí, jejich přítomnost v Kaifášově příbytku byla zcela důvěrná. Napínali ho, což v něm probouzelo zlost. Neměl čas na podobné hry. Hloupí, prostí Galilejci, rybáři, co jen mohou chtít?

	„Tak,“ začal, „pročpak mi nesvěříte, co máte natolik důležitého, že jste mě museli vyhledat?“

	Nenabídl jim nic, ani místo k sezení, ani pohár vody. Chtěl, aby chápali, že nemá času nazbyt. Petr se v jeho přítomnosti necítil dobře. Velekněz ho upřímně děsil. Pozvolna si začal uvědomovat, že poslechnout otce, nebyl dobrý nápad. Ne, že by Ješuu miloval, to ne, ale nezašli příliš daleko? Neobešlo by se to celé bez jejich přičinění? Opravdu bylo nutné dojít až sem? Není i bez nich Mesiáš ztracený? Pokud chtějí pokračovat v jeho odkazu, nemohou si nyní ušpinit ruce. A Petr si byl jistý, že přesně to otec chce.

	Petr nikdy nevěděl, jak naložit s Mesiášovou výjimečností, jak konat zázraky jako on, ale ne vše, co říkal, bylo špatné. Mezi lidmi se navíc šířily různorodé verze jeho slov, jeho kázání. Ty více odpovídaly lidovým náladám a přesvědčením, byly bližší jejich mysli. Už před nedávnem ho napadlo, že by nemuselo být ke škodě je posbírat a naložit s nimi dle vlastních potřeb. Když navíc doplní něco svého, je tu základ třeba i pro nové náboženství. On by byl jeho zakladatelem. Zásluhu by ponechal jemu, Mesiášovi, střežil by jeho odkaz, podporoval by jej. Byl by pak stejně veliký jako on. Možná i větší, protože by se lidem více přiblížil.

	Lidé. Vždy odvedou největší kus práce. O vše se postarají sami. Stačí jim jen vnuknout správnou myšlenku, na kterou uslyší, která jim bude blízká. To Ješua nikdy nepochopil. Ti, co chtějí vést zástupy, musí mnohé obětovat ve snaze se lidem přizpůsobit. Ano, musí přijít s něčím novým, ale tak, aby se lidem co nejvíce zavděčili. Ale především, nesmějí po nich chtít, aby opouštěli vlastní jistoty, nesmí jim vzít vše, nač jsou zvyklí.

	Ješua může vládnout nevídanými schopnostmi, avšak musí si jejich tajemství ponechat pro sebe. Nesmí chtít po druhých, aby byli jako on. Na to žádný člověk nikdy nepřistoupí, protože je omezen smysly, svou myslí. Ješuova víra není pro slabé a utlačované, kterých je většina. Masa potřebuje mít pevný bod, mít někoho, na koho shodí veškerou zodpovědnost, komu svěří svou moc. Masa se nechce o nic starat. Petr žárlil na Mesiáše, ano. V mnoha ohledech ho proklínal, uvědomoval si však, že, co zasel, má velikou sílu. Ne pro společnost, větší či menší, ale pro jednotlivce.

	Teď však nebylo cesty zpět. Byl tu jako otcův doprovod. Mluvit bude Pavel. On se o vše postará, pokud nechce zradit i to, proč za Kaifášem přišli. Musí alespoň teď dostát svému slovu.

	„Ctihodný veleknězi,“ začal Pavel, „přišli jsme, protože ti můžeme pomoci, můžeme pomoci všem našim lidem, aby na ně nepadl ani hněv Římanů, ani hněv Boží.“

	„Vy mě opravdu napínáte,“ odvětil Kaifáš a mnul si svůj dlouhý vous.

	„Patříme k muži, kterého toužíš vyslechnout, Ješuovi z Nazaretu.“

	„Tak? Konečně máte mou plnou pozornost. Pokračujte.“

	„Věz, pane, že o naší návštěvě nemá tušení. Za svou věrnost Bohu nic nechceme, věřím, že nás odmění sám.“

	„To nech na mě a pokračuj.“

	„Dnes večer se má setkat s nebezpečným zélótou Barabášem v Getsemanské zahradě.“

	„Co mi tím naznačuješ? Proč by mě to mělo zajímat, to je práce pro Římany.“

	„Ano, ale ty jim ji můžeš usnadnit a při té příležitosti ho i vyslechnout, jak sis přál.“

	„Na tom něco je. Jak ho ale poznám?“

	Pavel se podíval na syna. Petr skoro nedýchal.

	„Jsem ti k dispozici. Mého syna do toho nezatahuj.“

	„Dobrá, domluveno tedy. Bez odměny tvou pomoc ale nepřijmu. Bude ti vyplaceno třicet stříbrných.“

	Pavel přikývl. 
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	Adar spěchal jeruzalémskými ulicemi, jež se pozvolna halily do postupujícího soumraku. Studený pot se mu rozléval po celém těle. Hrůza z toho, co vyslechl, mu krátila dech, který teď tolik potřeboval. Mohl přijít včas? Mohl ještě něco zachránit? Riskoval teď vše, ale bylo mu to lhostejné. Dávno se rozhodl. Bylo na čase přiklonit se na správnou stranu. Právě v tom tkví víra v Boha. Vědět, která strana je správná, kam patří srdce člověka. Jeho srdce ho teď vedlo dlouhými ulicemi, širokými i úzkými. Ulicemi, které o svátcích neutichaly ani v noci. Ulicemi dlážděnými hladkými kameny, které chodidla lidí opracovala a zbavovala prachu pouště.

	Byl u cíle. Bušil na dveře domu tak dlouho, dokud mu služebná nepřišla otevřít. Již byl zcela bez dechu, ale ne vypětím, fyzickou námahou, strach ho dohnal na pokraj vlastních sil.

	Miriam k němu přispěchala a poručila dívce, aby přinesla pohár s vodou. Byla tu i Dina. Obě ženy pozorovaly farizeje, jak sedí na okraji zdobné nádrže a snaží se nabrat dech, aby mohl promluvit. Sami se ho bály oslovit. Jejich oči ho prosily, aby konečně vyslovil, co ho přivedlo až sem, když všichni ostatní odešli.

	Adar odmítl vodu, kterou mu služebná podávala. Miriam ji poslala pryč.

	„Musím mluvit s Ješuou,“ vyhrkl Adar konečně.

	„To nepůjde. Všichni odešli,“ vysvětlovala Miriam.

	„Všichni?“

	„Ano,“ přisvědčila Dina.

	„Jozue s tchyní jsou u přátel a Ješua s ostatními odešel za Barabášem tak, jak se dohodli.“

	„To ne,“ zaúpěl Adar, „někdo Kaifášovi vyzradil, kde dnes večer Ješuu najde.“

	„Kdo?!“ vykřikla Dina.

	„To nevím.“

	„Co to všechno znamená?“ Dina stiskla muži ruku tak silně, až zaúpěl.

	„To znamená, že kněží chtějí Ješuu zadržet a násilím vyslechnout. Už ho nepustí, to vím jistě. Navíc ho přistihnou v Barabášově společnosti. Budou mít záminku.“

	„K čemu?“ naléhala Dina.

	„Mohou ho poslat k prokurátorovi. Ten pak může nařídit jeho popravu. Pokud se tak rozhodne. Barabáše popraví určitě.“

	Dina klesla na kolena a zabořila Adarovi hlavu do klína.

	„Ne, to přece není možné.“

	„Ale je. Mluvil o tom,“ pronesla Miriam klidně, přitom zírala do prázdna. Ztěžka dosedla vedle Adara. „Překonání vlastní smrti je ten největší zázrak, jaký může vykonat.“

	„Ne, ne,“ opakovala Dina jako smyslu zbavená, „musíme mu nějak pomoci.“

	„Rozhodoval jsem se, kam jít,“ šeptal Adar, který nemohl najít sílu vlastního hlasu, „zda sem, nebo přímo do zahrad. Rozhodl jsem se špatně.“

	„Ale my musíme něco udělat,“ vztyčila se Dina tak prudce, až se jí zatočila hlava. Adar ji musel podepřít. „Nikdo nemůže překonat vlastní smrt. Cizí možná, ale vlastní?“ Dina lapala po dechu. „Přijdeme pozdě,“ snažil se jí vysvětlit Adar.

	„Musíme to zkusit.“

	„Uděláme to jinak,“ rozhodla Miriam, „půjdeme za Pilátem.“

	„Raději se rozeběhnu na Olivetskou horu, bude to mít větší smysl,“ vrtěl nedůvěřivě hlavou Adar.

	„Kdepak. Jde o jedinou možnost,“ trvala na svém Miriam, „ty mu, Dino, všechno vysvětlíš. On tě vyslechne.“

	„Udělám cokoliv,“ řekla Dina a její hlas přicházel z té největší dálky. 
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	Getsemanská zahrada ležela ve skrytu letitých olivovníků, jež se na pahorku před městskými hradbami tyčily v úhledných řadách. Avšak jen zde, na jediném místě Olivetské hory, stromy rostly tak, jak se jim zachtělo. Stály v nepravidelných skupinkách, či osamoceně jako v lese, nikým nerušeny. Bylo to zvláštní místo, Boží háj nedotčený lidskou rukou.

	Ješua zanechal své společníky ve stínu jednoho z olivovníků. Měli počkat na Barabáše. Až se objeví, podají mu zprávu. Do té doby zůstane sám.

	Petr mlčel celou dobu jejich společné cesty. Nehlásil se k nikomu. Toužil promluvit s Ješuou nebo Janem a ke všemu se přiznat.

	Na jednu stranu si něco podobného přál, ale vyděsil se skutečnosti, která před ním znenadání vytanula. On není vrah. Ne. To je Barabáš, Římané, Kaifáš, zřejmě i jeho vlastní otec, ale on nemůže, nechce potřísnit své ruce krví. Měl to udělat někdo docela jiný. Ne oni dva. Ale nemůže zradit otce. Navíc by tím ohrozil i sebe. Nesmí si ho pamatovat jako vraha, zrádce. Co jen učinit? Co když ale nebude tak zle? Děsí ho možná jen představy, které se často tolik liší od skutečnosti. Uvěřil jako druzí. Nikdo nemusí zemřít. Že v to uvěřili, nic neznamená.

	Nic netušili. Pavel byl v živém hovoru s ostatními. Plašil pochybnosti, výčitky, které ho poháněly ke spravedlivému trestu, jež se mu jistě nevyhne. Udržoval se v sounáležitosti s těmi, které se chystal zradit, pošlapat důvěru, jenž mu dali.

	Ješua osaměl. Díval se na temnou oblohu, na níž hvězdy rozkvétaly jedna po druhé. Nerozloučil se s Dinou, jak by měl, s nikým z nich. On však nikam neodchází, proč by tedy měl? Jistě, oni nic netuší, neporozumí tomu. A když dojde na nejhorší, nakonec pochopí, pro co se rozhodl. Možná ho ušetří, ale prohlédl už příliš, nestane se tak. Musí především obhájit svou věc, sám sebe, Otce, bratry, důvod proč přišel. Nic nezapře. Proč také? Aby se vyhnul bolesti? Ano, bolest bude nepříjemná, avšak bez ní to nepůjde. Musí se stát zcela člověkem, alespoň na okamžik, aby mohl zemřít. Ale co když nic nepochopí ani pak? Prolije svou krev nadarmo. Nepopraví ho snad, protože si to bude přát dav? Ti sami lidé, pro jejichž víru se rozhodl obětovat? Zemře proto, aby je přesvědčil, proto především. Avšak dav jen opakuje cizí slova. To jednotlivci si přejí Mesiášovu smrt.

	Možná jsou jeho pochybnosti oprávněné. Zbláznil se tu. Přišel o rozum. Co vlastně činí? Když zklame, bolest všech těch lidí, kteří ho snad doopravdy milují, bude marná. Milují ho, ano. A ti ostatní, jež ucítili dotek jeho ruky, či pocítili sílu jeho hlasu, když je uzdravoval? I jejich bolest vyvolá? Je krutý? Není málo těch, co alespoň něco chápou. Ale stále je to jenom hrstka.

	Teď uvažoval jako lidská bytost, neměl dost, počítal, byl nespokojený. Hlava mu ztěžkla. Klesl na kolena. Opravdu by mohl přísahat? Odpřisáhnout, že nemá strach, že se nebojí smrti, umírání?

	Obrátil se k hvězdné obloze. Mlčela. Toužil po hřejivých slovech útěchy, avšak nepřicházela. Nikdo z nich, ani Otec, ani Rafael, Michael ani Natanael, nikdo. Mlčeli. Nechtěli se podílet na šílenství, které si vymyslel, na oběti, o níž se ho nikdo neprosil. Odmítali ji.

	Na ničem takovém se nedomluvili. Ale zvládne vše bez jejich podpory? Co když nemlčí? Hovoří k němu, ale on je neslyší, už jim nedokáže porozumět, ztratil své schopnosti. To by byl opravdový konec. Ještě může uprchnout. A Dina? Ne, nic takového.

	„Otče,“ oslovil hvězdy, „já nemohu jinak. Ty, nikdo z vás, nevíte, netušíte, jaké to je žít na této planetě. Necítíte tu bolest, tu lež, která proniká až do útrob, do hloubi duše. Nic o ní nevíte. Já ano. Cítím všechny své myšlenky i myšlenky ostatních lidí, svět, který nás obklopuje. Vím, cos mi řekl před skoro pětatřiceti lidskými lety, když jsem za tebou přišel plný odhodlání a rozhodnosti, že víra, důvěra v nás nezná důkazů, a tím se lišíme od Ďábla. Já ti odvětil, že právě toto je důvodem, proč na nás lidé zapomněli. Oni jsou zvyklí věřit právě jen tomu, co vidí, slyší, ne hlasu svých srdcí. Pokud se jim je alespoň nepokusíme zprostředkovat, nemáme šanci zvítězit. Je třeba bojovat stejnými zbraněmi. Ukázat jim, že dokážeme to samé jako Temnota. Když se tak nestane, nic se nezmění. Já nechci nic, jen tvé požehnání, chci vědět, že souhlasíš, že mám tvou podporu. Začínám se bát, sám to nedokážu. Ano, je to lidské, a právě proto tě potřebuji. Cítím pevnou půdu pod nohama. To mě tíží.“

	Utichl. Chtěl naslouchat, zda k němu z veliké dálky nedorazí odpověď, po níž toužil. Namísto ní se objevil Marek. Našlapoval tiše, přesto ho Ješua zaslechl.

	„Barabáš je tu.“ 
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	Tma, která je obklopovala, byla těžká a chladná. Barabáš dorazil sám. Byl neklidný. Větřil nebezpečí jako starý pes, který pozná, když věci nejsou, jak mají být. Prohlížel si společníky jednoho po druhém a snažil se zjistit příčinu své nedůvěry. Ale proč oni? Jaký by měli důvod zradit? Nikdy ničím neohrozil jejich přátelství. Nejspíš byl jen unavený. Zmáhal ho život, jež se rozhodl vést. Byl tak blízko Jeruzaléma. Věděl, že kříž, který pro něj Římané připravili, je už velmi dlouho prázdný. Co když přišel jeho čas? Ale Barabáš nebyl zvyklý na podobný způsob myšlení. Ten byl pro jiné. Ať zbabělci uvažují, jako teď on. Jsou to jejich obavy. On nemá strach z ničeho. Jeho svoboda mu vydrží vždy o trochu déle. Bůh mu jeho čas prodlužuje, je jeho správcem, protože ví, jak Barabáš slouží jeho jménu, ví, že když bojuje za svobodu Izraele, bojuje i za něj. Znovu ho ušetří jako tolikrát předtím. Na něj si nepřijdou.

	Zélóta tedy přistoupil ke každému z mužů a srdečně, vřele ho objal jako přítele, jako bratra. Ať si to pamatují, ať ví, že jeho náklonnost se nedá koupit na tržišti, je vzácná a drahocenná.

	Ješua vzal přítele stranou. Barabáš mu předal meč.

	„Doufám, že ti poslouží.“

	„Neměj strach, jeho čepel nebude nikdy zapomenuta, tak jako tvé jméno, Barabáši.“

	To byla na zélótu příliš silná slova. „Nerozumím ti, Mesiáši, ale nevadí, zvykl jsem si.“

	„Vím, že se teď necítíš dobře,“ pokračoval Ješua. Barabáš polkl naprázdno.

	„Ničeho se neboj. Máš mé slovo, že z toho, co se blíží, vyvázneš živý. Budeš pokračovat ve svém boji, avšak beze mě.“

	„O čem to mluvíš?“ Barabáš se nervózně ošíval. Přece jen se nezmýlil. Bylo tu něco, o čem měl vědět. „Chci, abys mi vše vysvětlil.“

	„Není co vysvětlovat. Pavel nás zradil. Za chvíli přijdou Kaifášovi muži. Zatknou nás oba. Ty ale nemusíš mít strach. Jsi jen vrah lidí, já zabíjím víru. Jde o větší prohřešek. Nakonec tě pustí.“

	Barabáš byl zmatený. Poprvé ve svém životě.

	„Tak utečme. Nebo je pozabíjejme. Proč ještě otálíme?“ tasil meč. Chtěl, aby Ješua udělal to samé.

	„Ne, Barabáši, my je nezabijeme. Pro mě není cesty zpět. A ty musíš pochopit, že zabíjení nikam nevede.“

	„Řekl jsi, že co činím je lepší než nedělat nic, jen sedět a přihlížet.“

	„Ano, ale bojovat za pravdu, za Boha, za sebe se dá i beze zbraně.“

	„Ale tohle je způsob, který ovládám. Nic jiného neumím.“

	„Naučíš se, co bude třeba. Nezradíš své přesvědčení, avšak už se nebudeš muset ohánět žádnou zbraní. Neříkám, aby sis nechal vše líbit. Netvrdím, abys nastavil druhou tvář, když tě někdo uhodí. Můžeš stát sám za sebou, vrátit úder, když si ho druhý zaslouží, ale nezabíjej.“

	„A co teď…?“ Barabáš se otočil po zvuku hlasů mísících se s dusotem tak tuctu párů nohou. Mezi stromy zahlédl světla pochodní.

	„Pojď,“ vyzval ho Ješua, tasil meč a vykročil k ostatním, kteří se semkli do kruhu. Obklopili Ješuu s Barabášem. Nic nechápali. Dívali se jeden po druhém. Třásli se strachem. Nikdo o jejich schůzce nevěděl. Možná ozbrojenci jen přejdou. Nebudou se o ně zajímat.

	„Ješuo,“ zvolal Jan. Čekal, že se něco stane, že jeho bratr učiní nějaký zázrak. Jidáš se chopil svého meče. Ješua jen zavrtěl hlavou. Pustil ho tedy. Pavel byl mrtvolně bledý. Ve světle přibližujících se ohňů hledal pohled svého syna. Marně. Petr byl netečný. Dělal, že netuší, co se blíží. A možná opravdu nevěděl. Zakázal si to.

	Ozbrojenci se přiblížili. Ješua pokynul svým společníkům, aby se rozestoupili. Udělali to. Ale Jidáš nevydržel. Rozběhl se proti vojákům a uťal jednomu z nich ucho. Muž zaúpěl. Chytl se za poraněné místo. Mezi prsty mu proudila krev. Další muž se s mečem v ruce napřáhl a jistě by Jidáše zabil, ale Ješua pozvedl prázdnou dlaň a ruka s mečem se zastavila ve vzduchu. Pak promluvil.

	„Já jsem Ješua Nazaretský, jsem ten, koho hledáte. Je nechte jít.“ Velitel ozbrojených mužů vystoupil z řady. Jidáš se mezitím vmísil mezi ostatní. Ruka muže, který ho chtěl v odplatě zahubit, klesla k zemi. Byl tak překvapený, že zapomněl, proč ji pozvedl.

	„Jak ti máme věřit?“ přistoupil k němu velitel.

	Ješua ho obešel. Bez varování přiložil svou ruku na hlavu zraněného vojáka, který v předklonu nadával a úpěl. Snad hledal ztracenou část svého těla. Když Ješua ruku oddálil, ti blíže jemu stojící ohromeně vydechli. „Vidíte, jsem to já. Jsem židovský král, kterého hledáte.“

	Na velitele jeho kousek žádný dojem neudělal. „Pak tě tedy musíme z pověření nejvyššího velekněze zadržet.“

	„Udělejte, co musíte.“ Meč už dávno pustil z ruky.

	„Ale je tu ještě někdo, o koho bychom měli mít zájem. Zélóta, zvaný Barabáš.“

	Barabáš neváhal ani okamžik. Odhodil zbraň a předstoupil před velitele.

	„To jsem já. Bude mi ctí, když mě zatknete s tímto mužem.“ Velitel se usmál. „Vida. To prokurátorovi zvedne náladu.“

	Pavel nic nechápal. Petr nic nechápal. Jidáš byl stále ještě ohromený ze svého činu. Jan stál zcela ochromený, jako by do něj právě uhodil blesk. Marek a Matouš plakali. Ondřej uchopil bratra za ruku, jako když bývali ještě malí chlapci. „Tak to Bůh nenechá.“

	„Ale nechá,“ odvětil Petr a díval se za vzdalujícími se světly. 
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	Leónidas spěchal potemnělým nádvořím, které ozařovalo světlo planoucích loučí. Ženy na něj čekaly před branou. Nechtěli je vpustit, dokud se on neobjeví. O Dině neslyšel celé týdny. Nezapomněl na ni, jen nečekal, že ji ještě spatří. Zdravotní stav jeho pána byl uspokojivý. Přesto se obával, že se mu po setkání s Židovkou znovu přitíží. Co mohla v tak pozdní hodinu chtít?

	Dina byla nervózní. Miriam svírala její ruku a Dina doufala, že ji už nikdy nepustí. Musela by pak zešílet. Přítomnost milované ženy jí dodávala sílu, držela ji pohromadě. Co by si bez ní jen počala? Proč nemohla být jako ona?

	Leónidas přišel k bráně. Vojáci ženy vpustili, jen co ho zahlédli. „Musíme hovořit s prokurátorem. Spěchá to,“ naléhala Miriam. „Obě dvě?“

	„Ano,“ řekla rozhodně Dina a stiskla ruku ve své dlani.

	„Dobrá,“ odvětil Leónidas a rychlými kroky se vracel do paláce, aniž by se ohlédl. Ženy spěchaly za ním. Nikdo z nich nepromluvil. Když stanuli před pracovnou jeho pána. Otočil se k nim. „Počkejte.“ Zmizel za zavřenými dveřmi.

	„Co když mě nepřijme?“ obávala se Dina.

	„To se nestane,“ konejšila ji Miriam. Stále se nepouštěla její ruky. „Ta slova slýchám často, ale zatím se plní spíše mé obavy.“

	„Nesmíš jim podléhat. Ničeho se neboj. Dopadne to dobře.“

	„Ty tomu doopravdy věříš?“

	„Mám snad jinou možnost? Řekni. Zbývá nám něco jiného než věřit, než důvěřovat? Proč stále pochybuješ? Přináší ti to snad úlevu?“

	„Ne, ničí mě to. Okrádá o sílu, o život.“

	„Tak už to nedělej.“

	„Copak mohu? Skutečnost, pochybnosti, vše je tolik hmatatelné.“

	„Jednou pochopíš, že i přesto to jinak nejde.“

	Dveře se znovu otevřely. Leónidas se zadíval nejprve na jednu a pak na druhou. Napínal je. „Přijme jen tebe, Dino.“

	„A Miriam?“ zaúpěla žena.

	„Počká se mnou. Nic se vám nestane.“

	Dina přikývla. Miriam jí vtiskla na ústa polibek. „Tak, teď už ti nezbývá než věřit. Nezapomínej na to.“

	Dina vešla. Našlapovala tiše, pokorně. Prokurátor ji pozoroval zpoza svého stolu. U jeho nohou ležel věrný pes.

	„Tak se přece jen znovu setkáváme,“ řekl.

	„Snad tě to příliš nemrzí?“ odvětila Dina.

	Pilát se prudce postavil. Argos nastražil uši, ale zůstal ležet. „Proč tak hovoříš?“

	Dina jen pokrčila rameny. Přišel k ní, aby ji mohl obejmout. Zaskočil ji. Chtěla ucouvnout, ale rozmyslela se. Přes situaci, v jaké byla, přes důvody, které ji sem přivedli, se jí to líbilo. Klidně spočinula v jeho náručí. Zacházel s ní opatrně. Dobře si povšiml břicha, které bylo o tolik větší, než když se viděli naposledy.

	„Brzy se dítě narodí,“ řekl s vřelostí, jež ji uvedla do rozpaků. Provinile složila ruce na život, který v ní sílil a už jen vyčkával na vhodný okamžik. „Snad,“ zašeptala.

	„Pojď,“ zvedl ruku směrem k balkonu, „posadíme se.“

	„Já,“ zaúpěla, „raději postojím.“

	„Proč? Měla by ses posadit.“

	„Ne, nemohu. Přišla jsem žádat o pomoc, ne pro sebe, pro manžela. Ještě stále chceš, abych se posadila?“ řekla jako výčitku. Obviňovala sebe nebo jeho? Pilátovo světlé obočí se svraštilo.

	„Tak je to tedy.“

	„Vyženeš mě? Můžeš. Půjdu hned. Jen jsem to musela zkusit.“ Prokurátor si povzdechl. Zadíval se do pobledlé tváře, která na okamžik zrudla studem. „Tak se tedy posadíme?“

	Přikývla. Vyšla na terasu a usedla na stejnou židli jako tenkrát, když ještě nepoznala tolik bolesti.

	„Tak povídej,“ vyzval ji.

	„Vzpomínáš, jak jsem ti vyprávěla o prorokovi?“

	„Ano.“

	„On je můj manžel. Ješua Nazaretský. Někteří ho nazývají Mesiášem, spasitelem, novým králem Izraele. Má neobyčejné schopnosti, káže zástupům.“

	„Vím.“

	„Teď je v Jeruzalémě. Chrámovým kněžím se nelíbí, co káže.“

	„Myslel jsem, že čekají na příchod někoho takového.“

	„Ano, ale jejich představy, jak by měl Mesiáš vypadat, se poněkud různí. Rozhodně by dle jejich názoru neměl být jako on. Neměl by kázat takové věci. Měl by obsáhnout, co všichni dobře známe, co nám zanechal Mojžíš, co bylo psáno i řečeno proroky.“

	„A jaká je má role v tom všem?“

	„Oni ho zatknou. Obviní z rouhání se zákonu a Bohu. Budou chtít jeho smrt.“

	„To mohou. Ale jen já rozhoduji, kdo bude popraven.“

	„Oni udělají vše proto, aby tě přesvědčili. Věř mi, on nechce nikomu vládnout, Izraeli ani Římu. Nechce uzurpovat ničí moc. Chce jen, aby ho lidé pochopili.“

	„Moc se mu nedaří.“

	Dina sklopila hlavu. „On je mimořádný. Nesmíme dopustit, aby zemřel.“

	„Jen proto? Je to tvůj manžel a otec dítěte.“

	„To před tebou nemusím, nechci říkat.“

	„Ať jsou okolnosti jakékoliv, Dino, já z moci mi svěřené nemohu, nesmím dopustit, aby zemřel nevinný člověk, ne rukou Říma. Můžeš proto říkat, co chceš.“

	Dina si prohlížela prsty svých rukou. „Všechno, co jsem ti kdy svěřila, byla pravda. I když jsi mi možná nevěřil. Je to pravda i teď. Nic se na tom nezměnilo.“

	Pilát zahvízdal a Argos přispěchal k jeho nohám. „O tom už nechci nikdy slyšet.“

	„Říkal jsi, že mohu hovořit o čemkoliv.“

	Pilát neodpověděl. Hladil zvíře po hlavě. Pak se ztěžka nadechl. „Pokud mi tvého muže přivedou a já ho vyslechnu, udělám vše, aby zůstal naživu. Ale musím ho shledat nevinným.“

	V Dině vše potemnělo. Vstala a měla se k odchodu. „Jak si přeješ, vladaři. Naše životy jsou ve tvých rukou.“ 
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	Sešlo se všech jedenasedmdesát mužů, starších své obce, moudrých Izraele, aby soudili a spravedlivě posoudili Ješuův případ, záležitost, na které si Kaifáš velice zakládal. Dal mužům v dlouhých tmavých rouchách poznat své přesvědčení, svou vůli. On soudnímu shromáždění předsedal. On bděl nad správností rozhodnutí. Protože jak soudí Veliký Sanhédrin, tak se zachová i lid. Znovu všem mužům v kruhovém sále, jež zasahoval do svatyně jeruzalémského chrámu, protože jen Bůh může potvrdit správnost jejich rozhodnutí, opakoval, jakou zodpovědnost vůči lidu Izraele mají. Že jsou to oni, ne Řím, kdo rozhoduje o Boží vůli, kdo bdí nad životem jeho milovaného a vyvoleného lidu. Ručí za jeho ochranu, za spravedlnost konanou v jeho řadách. Zpovídají se Bohu, lidu a svému svědomí.

	Ješua byl přiveden bočním vchodem chrámového komplexu. Čekal na soud, jako na zkoušku svého přesvědčení. Vojáci, kteří ho přivedli, s ním zacházeli jako s vězněm, jímž se během několika okamžiků stal. Barabáše už dávno předali římským úřadům. Prokurátor ho během několika chvil shledá vinným. Bez dlouhých průtahů bude popraven. Možná počká den, dva, než dojde k tradičnímu propouštění vězně, kterého si lid sám zvolí.

	Ješua byl po hodině čekání konečně předvolán. Stanul před muži, kteří se sobě podobali nejen svým vzhledem. Ješua se zachvěl, zakusil apatii a nedůvěru, kterou vůči němu ti cizí muži pociťovali. Provaz, jímž měl svázané ruce před sebou, aby se s ním jeho věznitelům lépe manipulovalo, ho škrtil. Rád by se napil. Chrámoví sudí seděli po stranách sálu. V jejich čele stanul Kaifáš. Usadil se do pohodlného křesla. Vedle něj se postavil muž v nejlepších letech. Jeho úkolem bylo vše zaznamenat. Byl to Adar. Nemohl skrýt zklamání, smutek, rozčílení, zlobu, nic z toho, co zakoušel. Neměl svázané ruce jako Ješua, ale přesně tak se cítil.

	Ješua se na muže usmál. Chtěl ho tak uklidnit. To mu ale příliš nepomáhalo.

	„Budu teď hovořit, Nazaretský, když budeš vyznán k odpovědi, odpovíš,“ promluvil Kaifáš, „ostatní jsou tu od toho, aby posoudili tvá slova, ale věz, že ten, kdo tě soudí nejpřísněji, není zde v sále přítomen. Adonaj, jsi svědkem tohoto procesu. Nechť se vše stane k tvé slávě, v hájemství důvěry, kterou jsi nám propůjčil, když jsi nám svěřil svůj zákon. Začněme tedy. Ty prý tvrdíš, že jsi synem Božím?“

	„Ano, jsem jím, jako jím je každý z vás.“

	„To není špatné, utrousil jeden z mužů.“

	„Špatné? Ať každý váží svá slova, já to shledávám za rouhačské tvrzení. Nikdo, žádná živá bytost nemá právo nazývat se tak,“ pokračoval Kaifáš, „dobrá tedy, kdo tě pověřil, abys kázal po celé zemi?“

	„Já sám. Naplňuji tak slib, který jsem dal sobě a Bohu.“

	„Co jsi tedy přislíbil?“

	„Slíbil jsem, že udělám vše proto, abych šířil pravdu mezi lidmi, mezi vámi všemi. Abyste prozřeli.“

	„My ale nepotřebujeme prozření, vše, co máme, je od Boha.“

	„Ne,“ odvětil Ješua rozhodně. V sále to zašumělo. Ješua mohl rozeznat jednotlivá slova nespokojenosti všech přítomných, avšak nevěnoval jim pozornost.

	„Prosím?“ Kaifáš se snažil dál vystupovat klidně, ač ho to stálo hodně sil.

	„Jak říkám, pane. Vy jste zapomněli na pravou Boží podobu, o našem Otci nevíte zhola nic. Možná máte pravdu, vy nejste jeho synové, jste synové Temnoty, která vás přesvědčila o lžích, jimž vy tak bezmezně věříte.“

	„Znovu ti připomínám, važ svá slova, Galilejce. Tvůj osud je v našich rukou.“ Ostatní v sále souhlasně přisvědčili.

	„Rouhá se!“ vykřikl někdo.

	„Nerouhám se,“ protestoval Ješua.

	„Vysvětli to,“ naléhal Kaifáš. Adar jen němě kroutil hlavou.

	„Máte mě za blázna a lháře, samozvance, lživého proroka, ale sami jste takoví, když věříte, že by Bůh chtěl kohokoliv svázat nějakou smlouvou, diktátem.“

	„Jde ti o život, hlupáku!“ nevydržel tlak někdo další.

	„Vy o mém životě nerozhodujete.“

	Adar byl bledý. Obával se, že se skácí k zemi. Kaifáš si mnul dlouhé vousy tak prudce, že si jich několik vytrhl. Křeslo pod ním vrzalo, jak se jeho tělo vzdouvalo vztekem a rozčílením. „Prý se chceš stát novým Izraelským králem?“

	Ješua podle jeho slov, jimiž se vyhnul tématu, které započal, poznal, že mu nerozumí. Snaží se ho jen usvědčit. On se nehájí, jen tu před všemi potvrzuje svou vinu. Je to přesně tak, jak tušil. Budiž tedy.

	„Já netoužím po žádné pozemské koruně. Mám podíl na Boží slávě, jsem v jeho milosti. Miluje mě, jako každého, kdo pochopí pravdu. Jeho koruna je i mou.“

	„To už přesahuje dočista všechno. Nechám tě okamžitě odvést k prokurátorovi, aby na tobě nechal vykonat ten nejvyšší trest.“

	„Počkat!“ ozval se chraplavý hlas. Patřil nejstaršímu muži v sále. „Chci vysvětlení toho všeho.“

	„Otec vás miluje všechny, jste jeho vyvoleným národem, jste světlem mnohých, proto jsem přišel mezi vás. Vy můžete nejsnáze pochopit pravdu. Jako jediní se rozpomínáte na jeho pravou, jedinečnou podobu, ač jen vzdáleně.“

	„O jaké pravdě stále hovoříš?“ vyptával se stařec, „já jen vím, že tě lidé považují za Mesiáše. Považuješ se za něj i ty sám?“

	„Ne, to nikdy, nejsem výjimečný. Jen vím víc než vy.“

	„Chvíli to vypadalo, že si polepšíš, a zase nic,“ poznamenal Kaifáš. „Pravdou je, že lidé žijí ve veliké iluzi, myslí si, že jim Bůh něco nařizuje, že jsou v jeho moci, že je soudí a trestá, že jim určil smrtelný život, ale to vše je lež. To Satan, Temnota, která je jeho královstvím, ovládla svět, proto jste byli donuceni zapomenout na pravou podobu Boží, na svou vlastní. Vy, lidé, můžete vše. Bůh vám věnoval neomezené schopnosti, ale Ďábel vás donutil na vše zapomenout.“

	„A jak si máme rozpomenout?“ tázal se stařec. Kaifášovi jeho otázky nebyly vhod, i když si obviněný díky nim stále více přitěžoval. Kaifáš větřil nedůvěru svých soukmenovců, naprosté nepochopení. Toužili mít toho blázna, rouhače a zrádce už jednou provždy z očí.

	„Tak, že pochopíte, přijmete. Obrátíte se k Bohu, jako k docela jiné bytosti, než jakou jste ji poznali doposavad. Dáte mu svou lásku a důvěru. Uvěříte v nemožné. Oprostíte se od pravidel, která znáte a která vás svazují. Začnete se sami na sebe dívat jako na výjimečné bytosti schopné vykonat jakýkoliv zázrak.“

	„Zajímavé, ale zcela nepravděpodobné. Nemohu něčemu takovému uvěřit.“ Stařec byl zřejmě zklamán. Kaifáš se mohl znovu chopit slova.

	„Pánové, zde v srdci chrámu, v srdci Boha Všemohoucího, mohu s jistotou a klidem říci, že je tento muž vinný. Provinil se v mnoha ohledech proti vlastnímu lidu a co především, proti Bohu. Jeho existence je rouháním.“

	„Není nutné ho zabíjet. Je to blázen,“ chopil se slova stařec.

	„Ano, drahý Annáši, je možná blázen, ale ne neškodný. Je třeba, aby ho soudil prokurátor Judeje, aby vyslechl naši obžalobu a přistoupil ve vlastním zájmu k patřičným krokům. Ten muž je buřič, nebezpečný buřič. Copak jste ho neslyšeli? Urazil nás, má se za syna Božího, rád by zrušil zákon, nárokuje si Boží korunu, prahne po moci, plive na vše, co je nám všem svaté, vykládá řád našeho světa rouhačským způsobem. Je si jistý vším, co říká. Tváří se tak povýšeně. Ne, já si nemyslím, že je to posedlý blázen, a právě proto je tak nebezpečný. Je tu snad někdo, kdo nesouhlasí?“

	Adar mlčel. Jeho slovo by nic nezmohlo. Ještě nevisel na kříži. Ještě nebyl konec všech nadějí. Avšak promluvit nemohl. Kdo byl on? Náhle si přišel tak bezmocný. Chtěl vykřičet vše, co pro něj obviněný učinil, ale nevěřili by mu. Hlupáci.

	Nikdo nevystoupil z řady. Všichni přikyvovali Kaifášovu rozhodnutí. Jednohlasně je přijali. Nebylo o čem diskutovat. 
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	Prokurátor Judeje stanul před vězněm v prosté tunice. Z ramen mu splýval purpurový plášť. Čekal, že k jejich setkání dojde, nepochyboval. V noci nezamhouřil oka. Dokola si přehrával sen, který se mu před několika měsíci zdál. Náhle pochopil tu souvislost. Všechny vykázal. Zůstal jen věrný Leonidas. Přede všemi ho pověřil vedením písemného záznamu. Když v trůnním sále osaměli, své rozhodnutí zrušil. Kaifášovi vyslanci zůstali na nádvoří paláce, kde od nich vězně převzali Římané. Až prokurátor vězně vyslechne, dozví se jeho rozhodnutí jako první. Zatím však mají pokorně vyčkávat a s vděčností pomýšlet jaké cti se jim dostalo, když je místodržitel vyslyšel v tak brzkých ranních hodinách.

	Prokurátor pozoroval muže, kterému jeho dosavadní věznitelé nic nedarovali. Měl pohmožděnou tvář. Ruce od provazů na zápěstích odřené. Stál však zpříma. Byla na něm znát únava, kterou pociťoval. Rty měl rozpraskané. Žíznil. Přesto měl pohled klidný a vyrovnaný. Ač prokurátor mohl usednout do připraveného křesla, neučinil tak. Dál postával několik metrů od souzeného muže. Nebyl schopen promluvit. Kývl na Leónida, který rozuměl každému gestu. I teď pochopil. Přišel k Židovi a rozvázal mu ruce.

	Pilát si bedlivě prohlížel zajatce, který vyvolal tolik odporu a pobouření a jenž byl zároveň Dininým manželem. Čím si to zasloužil?

	Proč se toho požehnání dostalo zrovna jemu? Vybrala si ho sama, nebo ji k sňatku přinutili? Sama, jistě sama.

	Muž nebyl vysoký, ale proudil v něm zvláštní druh života. Zrovna jako v Pilátově snu. Pohled na něj v něm nevyvolával závist nebo odpor, ale klid. Ničím ho nepobuřoval. Nemohl ho nenávidět ani proto, že Dina nosila jeho dítě, ani proto, z čeho byl obviněn, ani proto, že byl Židem. Byl pohledný, jeho tvář, postavení trýzněného těla, to vše se prokurátorovi zamlouvalo. Nedokázal si to nijak vysvětlit. Myslel si, že ví, jaké to bude, že ví, jak se bude cítit, až pohlédne souzenému do tváře. Zmýlil se. Tedy se museli mýlit i ostatní.

	„Nerozumím vašim půtkám,“ řekl prokurátor, „ale je tu něco, co mi musíš vysvětlit.“

	„Ano, můj pane?“

	To oslovení prokurátora zaskočilo. Slýchal ho často, však od tohoto muže přišlo neočekávaně, nepatřičně.

	„Byl jsi zadržen ve společnosti vraha, zločince zélóty Barabáše. V ruce jsi třímal meč.“

	„Šlo o dar. Nemohl jsem jej odmítnout. Barabáš je můj přítel.“

	„Máš podivné přátele.“

	„Barabáš dělá, co považuje za správné, tak jako vy nebo já, tak jako Sanhédrin.“

	„Obhajuješ tím tak rozhodnutí kněžích? Shledáváš sám sebe vinným? Víš vlastně, z čeho tě obviňují. Prý jsi nebezpečný i pro Řím.“

	„Rozhodnutí kněží je jen jejich. Nejsem zločinec, můj pane, necítím žádnou vinnu.“

	„Vůbec žádnou? Tak proč tě tedy soudím? Proč tě předtím soudili oni?“

	„Protože jsem nebezpečný?“

	„Tak vidíš.“

	„Jsem nebezpečný, protože ohrožuji, čemu věří. Podle nich kážu nepravdy, stavím se naroveň Bohu. Popírám Mojžíšův zákon a vše, co oni považují za posvátné.“

	„Řím tedy neohrožuješ?“

	„Ne, nejsem si toho vědom. Snad jen, že svým jednáním pobuřuji lid.“

	„Já také,“ usmál se Pilát, „podle tvých lidí, bychom měli na kříži viset oba dva. Ujasněme si to tedy. K zélótům nepatříš, nejsi vrah. Zaslechl jsem, že lidem naopak život vracíš, léčíš je. Dokonce ses postaral i o mé vlastní muže. Lucius mi vše vyjevil. V čem je tedy problém?“

	„V mých názorech, pane.“

	„Nevěříš snad ve stejného Boha jako oni?“

	„Ne, ale zároveň ano.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Chápu. Já věřím v Boha, věřím v jeho dokonalou podstatu, v jeho všemohoucnost. Jen nesouhlasím s tím, jaké vlastnosti, jaký hlas mu druzí připisují. Přisuzují mu vše, dobré i špatné, mají z něj strach, vykonávají rituály, dodržují pravidla, která jsou zcela zbytečná.“

	„Ale takoví už jsou bohové.“

	„Ne, tak to není. Můj Bůh nikoho nesoudí, netrestá. Můj Bůh zná jen lásku, pochopení. On odpuštění nedává, protože ho není zapotřebí. Důvěřuje každému, miluje každého, mě jako vás, ač v něj vědomě nevěříte. Je ochoten vykonat pro nás zázraky, nabídnout nám vše, po čem toužíme, včetně nesmrtelnosti, svobody.“

	„Tvá slova jsou zvláštní. Taková neslýchám často. Chápu, proč tě tolik nenávidí. Ale podle mého jsi nic špatného nespáchal. Copak po tom, o čem hovoříš, netouží každý? Kdyby byli takoví římští bohové, možná bych se k nim obracel víc.“

	„Touží, ano, ale zároveň mají strach. Svět, který znají, ničemu podobnému nenapovídá. Není takový, jak ho předkládám já.“

	„Pokračuj,“ přitom pokynul svému Řekovi, aby přinesl pohár s vodou. Sám jej pak Ješuovi podal.

	„V mém světě je možné cokoliv, stačí jen upřímně uvěřit. Uvědomit si podstatu všech věcí, jejich iluzornost. Kdo určil, abychom trpěli, abychom umírali, abychom nehřešili? Kdo? Bůh jistě ne, pokud věříme tomu, že on bolest nestvořil.“

	„A kdo tedy? Člověk?“

	„Ďábel, Temnota, která nás obklopuje. Stín, kterému důvěřujeme víc nežli světlu.“

	„Ale proč tedy Bůh nezasáhne? Nedá každému vědět, že je vše jinak?“

	„Protože k nám nemůže. Nemá naši důvěru. Nepochopili jsme, že je vše jinak. Věříme lžím, a proto bychom nakonec odmítali i jeho. Kde není opravdová víra v Otce, opravdová důvěra, tam nemá žádnou moc. Je to něco, s čím se sám nikdy předtím nesetkal. Tento svět mu byl ukraden. Proto zde bez naší pomoci nemá žádnou moc. Lidé ho budou obviňovat z netečnosti, budou se utvrzovat v jeho neexistenci, nebo si budou jeho bytí vykládat zcela špatným způsobem. Tak jako je tomu teď. Řekněte sám, můj pane, kdo určil všechno, čemu věříme, kdo určil, že nemůžeme milovat více mužů či žen zároveň? Co je nevěra?“

	Pilát se musel posadit. Náhle ho rozbolela hlava. Opravdu to řekl. Ví snad vše? Chtěl promluvit. Něco namítnout, ale nemohl se hnout. Leónidas pochopil, která uhodila. Chtěl k pánovi přispěchat. Ukončit slyšení, které beztak k ničemu nevedlo. Avšak prokurátor ho odehnal. Nechtěl před tím mužem vypadat jako slaboch.

	„Vím, co teď zakoušíte, můj pane. Vím, jak moc to bolí.“

	Pilát pozvedl bolestí ztěžklou hlavu. „Nevíš vůbec nic.“

	„Vím, že vás bolí hlava, protože se vzpíráte světu, ve kterém žijete. Někde uvnitř tušíte, víte, že je něco špatně, ale dál žijete jako ostatní, protože je to tak normální, protože vás to tak naučili. Nenávidíte takový život, ale nevíte, jak jinak s ním naložit. Teď se jen bojíte pravdy, kterou jste zároveň přitahován a nejen proto, že milujete mou ženu.“

	Leónidas vytřeštil na zajatce své kulaté černé oči. Posadil se na hranu stolu. Jistě, musela mu vše říct. Jinak by to nebylo možné.

	„Neřekla mi nic. Jednoduše to vím, protože vidím do lidí, do vás všech. A proto i vím, že už vás nic nebolí a nikdy nebude.“

	Měl pravdu. Bolest v prokurátorově hlavě odezněla. Jako by ji nikdy ani nezakusil. Jaký zázrak. Náhle byl ochotný uvěřit všemu.

	„A ty,“ obrátil se Ješua na otroka, „vidíš špatně na pravé oko. Už se tím nemusíš trápit.“

	Leónidas zakryl zdravé oko dlaní, aby nemocné vyzkoušel. Oba muži ho pozorovali. Viděl je jasně, dočista jasně, jako nikdy dřív. „Neskutečné,“ vydechl.

	„Už neříkej nic, vůbec nic, vrátím tě tvé ženě, slíbil jsem jí to. Ale je třeba provést to oficiální cestou, aby byli tví lidé umlčeni. Pozítří si budou dle tradice vybírat, koho Řím propustí na svobodu, zda tebe nebo Barabáše. Jsem si jistý, že si zvolí tebe. Ať ses jim jakkoliv znelíbil, nemohou chtít dát svobodu vrahovi. Budeš volný.“ Ješua by se rád usmál. Rád by poděkoval za velkorysost a důvěru, ale ač budoucnost v tu chvíli neexistovala, byl schopný, jako již tolikrát, odhadnout, nakolik se prokurátor mýlí. Vážil si ho však o to víc. Byl také rád, že Barabáš bude ušetřen, přesně tak, jak mu slíbil. 
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	Všichni seděli kolem velikého stolu, jenž zel prázdnotou. Každý z nich se zabýval vlastními myšlenkami, neschopen slova. Pochopili, že slova už nic nezmohou. Po událostech na Olivetské hoře se všichni vrátili do Jozuova domu, kde o všem podali zprávu. Maria si rvala vlasy hrůzou a zoufalstvím, pak se zhroutila. Jozue mlčel. Byl zcela ochromen. Nevěřil, že by se něco podobného mohlo stát.

	Nikdo z nich netušil, co přesně s Ješuou bude. Každý doufal, že se vše vysvětlí. Přece ho nepopraví. Copak je zločinec jako Barabáš? Pronásledovaly je výčitky. Měli něco udělat, odhadnout situaci. Postavit se přesile, nebo zůstat doma jako Jozue s Mariou. Dočista vše podcenili. Zachovali se zbaběle. Nebo prostě jen nedokázali projevit svou lásku vůči němu? Kdyby ho doopravdy milovali, kdyby mu důvěřovali, nic z toho by se nestalo. Zradili ho všichni. Matka, bratři, učedníci. Dina, jeho žena, a Miriam se alespoň pokusily něco učinit. A oni? Nic, vůbec nic, jen ho zrazovali. Teď budou pykat společně s ním.

	Vlna pocitů, které zakoušely, je docela ochromila. Nebyli schopní se hádat, svalovat vinu z jednoho na druhého, protože věděli, že vinni jsou všichni. Ani Maria neprotestovala. Na nikoho neútočila. Poznala váhu svého svědomí.

	Dina je všechny pozorovala. Se zájmem zjišťovala změnu. Nezasahovala. Jen nechtěla dál sedět se založenýma rukama. Jenže nevěděla, jak podivnou atmosféru prosycenou pokorou prolomit. Ještě nebyl konec. Ještě nebylo rozhodnuto.

	Pavel seděl se svými syny. Nebyl při smyslech. Připravil se na roli zrádce, ale kromě Petra jediný znal pravdu. Nikdo mu nevěnoval pozornost. Jako by se nic z toho, co spáchal, nestalo. Vina se spravedlivě rozdělila mezi všechny přítomné. Lépe se však proto necítil. I Petr byl rozčarovaný. Nechápal nic, zhola nic. Probudil se z těžkého snu, a teprve teď pocítil bolestnou sílu reality. To předtím byla hra. Co přišlo po ní, rozmetalo vše, pro co se tolik nadchl, o čem byl přesvědčen.

	Ani Adar, který dorazil během dopoledne, společnost, jež neznal tak důkladně, nechápal. Dům se zdál být pod vlivem zvláštní kletby, která nepocházela od Ďábla. Jako by tu Ješua stále pobýval. Jako by byl s nimi a ne v římském vězení. Konečně jeho odkaz začínal žít a pracovat, jak si přál. Oživil během své nepřítomnosti, co zasel, čemu se všichni tak úporně bránili.

	Skoro ho nevnímali. Jan spal nebo se modlil, bylo těžké to rozeznat. Maria zírala do prázdna, kývala se ze strany na stranu. Nezbylo nic než schránka, ulita, se kterou si pohrává vítr. Miriam neopouštěla Dinu, seděly ruku v ruce vedle sebe. Podpíraly se navzájem, oči zvlhlé, ale přesto živé, snad naplněné nadějí. Jozue cosi soustředěně přežvykoval. Jako by přemýšlel o všem, co se událo, avšak nemohl ničemu přijít na kloub. Matouš se propadl do sebe. Vždy vzpřímená a silná záda se zhroutila. Marek zarýval do paže položené na stole svou ztuhlou a mlčenlivou bradu. Muselo to bolet, ale on si toho zřejmě nevšímal. Jeho hrdost a nadšení pohasly. Jidáš si pohrával se svou zbraní. Zřejmě se rozmýšlel, co s ní. Vyhodit, zabodnout do svých vnitřností anebo pozvednout? Ale proti komu a nač? Petr, Pavel a Ondřej seděli zaklesnuti do sebe. Ani je Adar nepoznával. Necítil se oprávněný narušit obraz, který se mu naskytl, ale musel.

	„Nesu zprávy,“ řekl. Všichni k němu otočili hlavy. Spíše za zvukem hlasu, jako psi zemdlení a čekající na další povely pána. Adar pokračoval.

	„Sanhédrin si žádá nejvyšší trest, ale Pilát vyčkává. Zřejmě doufá, že lidé rozhodnou v Ješuův prospěch.“

	„To je vše? Víc neudělá?“ šeptala Dina.

	„Nemůže. Musel by se postavit lidem a tím i Římu. Na to je i on malý pán. Pokud bude chtít dav Mesiášovu smrt, musí se mu podřídit. Kdyby kvůli tomu vznikly nepokoje, proti kterým by zasahovala římská legie, čekalo by ho vysvětlování císaři. Římané chtějí klid. Už jsem to říkal. Poštvali by proti sobě všechny. Vzniklo by zbytečné krveprolití.“

	„Zbytečné?“ zavrčel Jidáš, „jen ať je ženou. Nic jiného si nikdo z nich, nikdo z nás nezaslouží.“

	„Nechápete římskou politiku. Ve hře jsou zájmy mocnějších, než jsme my,“ vysvětloval Adar.

	Dina se roztřásla. Bylo rozhodnuto. 
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	Pontius Pilát oděn do pancíře římských legií a bílého pláště, kráčel k prvnímu nádvoří, kde se shromáždily zástupy lidí. Přišly rozhodnout o životě a smrti jednoho z nich. Zažil to již několikrát. Nikdy nic necítil. Muži, které od smrti dělil hlas lidu, pro něj nebyli ničím. Nezáleželo mu na tom, jak dav rozhodne. Teď to bylo jiné. Docela jiné.

	Trápil se, byl nervózní. Vyčítal si, že dal na Kaifášovu radu, že poslechl Leónida. Včerejšího dne přijal vrchního velekněze ve své pracovně. Vysvětlil mu, že nesouhlasí s Ješuovou popravou, že doufá v hlas židovského lidu, který spravedlivě rozhodne v Galilejcův prospěch. Barabáš neopustí Jeruzalém živý, přesně, jak si zaslouží. Vše se tak vyřeší. Kaifáš se nijak neprojevoval. Věděl, že Říman pohnutky Sanhedrinu nepochopí. Nechtěl se s místodržitelem zbytečně hádat.

	Využil však situace a navrhl prokurátorovi, aby Galilejce nechal zbičovat. Když dav uvidí, jak je zubožený, že dostal, co mu náleží, třeba spíše rozhodne v Barabášův neprospěch. Pokud je Galilejec opravdu tak nevinný, jak se prokurátor domnívá, lidé to pochopí. Pilát odmítl. Nechtěl o bičování ani slyšet. Kaifáše vykázal. Vyměřený čas jeho návštěvy byl u konce. Leónidas vše vyslechl. I on souhlasil s Kaifášovým návrhem. Kaifáš zná svůj lid lépe než prokurátor. Pilát tedy svolil. Bylo mu však, jako by zbičovali jeho samého. Stal se svým vlastním vězněm, zrovna jako v onom snu.

	Prokurátor vystoupal na vyvýšený prostor, který jeho muži vystavěli mezi sochami cézarů. I oni si přivlastnili něco, co jim nenáleželo, jméno mrtvého. Stejně tak zástupy, na které shlížel, neměly právo rozhodnout soud, který nadcházel. Barabáše už přivedli. Měl nevyspalou opuchlou tvář. Rány na tváři, které mu způsobili věznitelé, nevypadaly pěkně, některé se zanítily. Skoro by ho nepoznal. Hrbil se, jako by už byl odsouzený. Pilát stanul asi metr od vězně. Povšiml si rozdrásaného zápěstí, jež bylo omotané silnými provazy.

	Pilát nahlížel do tváří lidí. Zatím k nim ještě necítil nenávist. Stále jim důvěřoval. Brzy se rozhodne. Byli neklidní. Nekřičeli, ale jejich hlasy neumlkaly, podobaly se šumění moře, které zatím čeká na silný vítr, jenž přinese bouře, pokud se mu nevyhne a nezasáhne nějaké jiné končiny.

	Hledal Dinu. Styděl se před ní. Nechtěl, aby spatřila, co sám dopustil. Stále doufal, že bolest toho muže nebyla marná. Uviděl ji. Stála zavěšena do vysokého a rozložitého muže. Zřejmě i on byl z Galileje. Miriam dlela po jejím boku. V jejich blízkosti se nacházela i žena v nejlepších letech. Asi matka souzeného. Také ona se opírala o mužské tělo. Prokurátor ho znal. Byl to Jozue, obchodník s látkami.

	Dinin pohled byl těkavý. Chvíli pozorovala prokurátora, chvíli Barabáše, pak zase dav lidí, který ji obklopoval. Vzruchů kolem ní bylo tolik. Nevěděla, na co se zaměřit dřív. Jan pociťoval váhu jejího těla. Sil měl dostatek, ale děsil se, měl strach z toho, co přijde, z toho, co v příštích okamžicích všichni zakusí.

	„Tak jako každý rok, i dnes vám římský císař, jako projev sounáležitosti a úcty k vám, nabízí život jednoho z vašich lidí,“ promluvil prokurátor silným hlasem. Hukot davu zesílil.

	„Pro koho se tedy rozhodnete?“ pokračoval Říman, „nabízím vám Barabáše, spiklence a vraha, který již několikrát pozvedl ruku proti Římu, a tedy i proti vám, protože císař je vám všem milostiv. Je hradbou nás všech a vládne spravedlivou rukou. Anebo muže, který se nedopustil žádného podobného skutku, je jedním z vás.“

	„Ne, není!“ zvedl se něčí hlas. Dostalo se mu souhlasného přijetí. Prokurátor byl nespokojen. Pozvedl ruku a vojáci přivedli Galilejce. Dina vykřikla, když Ješuu spatřila.

	Souzený byl celý od krve. Rány na obličeji byly hluboké a zlověstně čerstvé. Potrhaná kůže znetvořila jeho tvář. Rány římského biče se nevyhnuly žádné části jeho těla. Byl sice oděný v dlouhé říze, ale krev z otevřených ran prosakovala látkou a neunikla žádnému pohledu. Ješua stál jen s největší námahou. Zvykal si na bolest pozvolna. Nikdy nic takového nepoznal. Ani té nejmenší rance, kterou si způsobil při práci, neponechal dlouhý život. Každá se ihned zacelila.

	Ale i kdyby ne, s trýznivou bolestí, jakou teď zakoušel, by se žádná jiná nedala srovnat. Skoro zapomínal dýchat. Hrubá látka se lepila k ranám a vše jen zhoršovala. Nechápal, jak je vůbec možné něco takového pociťovat, jak je možné někomu podobná muka působit. Do jeho mysli nepronikalo skoro nic z okolního světa. Vnímal jen bolest. Naprosto ho ochromila. Musel na něj být zoufalý, ponižující pohled. Sípal, viděl jen obrysy věcí, lidí. Slyšel vzdálený šum. Snažil se zaostřit, probudit smysly. Ještě není po smrti.

	„Vidíte, ulehčil jsem vám práci,“ hovořil Pilát, „váš prorok je zubožený. Podle mého dostal trest, který si zasloužil. Může být volný. Teď v tomto okamžiku. Jen potvrďte má slova. Netrpěl už dost za pár pobuřujících výroků?“

	„Ne, ukřižuj ho!“

	„Ať zemře!“

	Křičeli lidé. Dav jim odpovídal. Bouře se probudila. Dina nechápala. Nevěřila, že ta slova opravdu slyší, že doléhají k jejím uším. To se nemohlo dít. Někdo se zmýlil. Ale bylo tomu tak. Lidé křičeli jeden přes druhého. Chtěli Barabáše živého. Chtěli Ješuovu smrt. Byli jednotní. Co s tím Pilát udělá? Nic, zhola nic!

	Barabáš chtěl křičet, chtěl sám sebe pověsit na kříž i bez cizí pomoci. Smířil se se smrtí, jen co pochopil, která uhodila, jen, co zjistil, že Mesiáš bude souzen vedle něho. Jazyk se mu však přilepil k patru. Nemohl se hnout. Byl poprvé ve svém životě zcela bezmocný.

	„Tak toto tedy chcete? Vždyť nevíte, co říkáte? Vaši kněží vám popletli hlavy!“ volal Pilát.

	„To je naše věc. Nám vládne císař, on není náš král!“

	„Není Mesiáš!“

	„Rouhá se Bohu!“

	„Je zatracený!“

	„Tak ukřižuj ho!“

	Jednotlivé věty dorážely k Ješuovým uším. Kéž by zůstal hluchý jen o chvíli déle. Má vůbec smysl vracet se mezi ně? Má to smysl?

	Bolest, kterou cítí, to vše podstoupil jen kvůli nim. A oni? Nenávidí ho. A proč? Sami nevědí. Opakují věty, slova. Nic netuší. Jaká bolest, Otče. Věděl jsi to? Věděl! Jen hlupák by nic netušil. Anebo jsme jim opravdu tak vzdálení?

	„Copak váš Bůh může něco podobného připustit?“ snažil se je překřičet Pilát. Postavil se před Ješuu a tasil svůj meč. „Pokud vy nemáte rozum, budu vás k němu muset přimět.“

	Dav začal vřískat a výt jako poděšené zvíře. V okamžiku však zamířil na zteč. Vojáci zaujali obranné pozice. Kopí byla namířena proti rozzuřenému zástupu. Kdosi bolestně zaúpěl.

	„Stavíš se proti císaři!“ křičela masa, „tak vydej nám ho!“

	„Císař se dozví, cos provedl. Bude tě soudit.“

	„Je to naše právo!“

	„Vydej nám ho!“

	Leónidas přispěchal k pánovi. Byl zadýchaný a poděšený. „Co to děláte, pane? To nesmíte. Ohrožujete nás všechny. Ničeho nedosáhnete. Rozhodli sami. Udělejte, co chtějí. Zodpovídáte za životy vojáků i lidí ve městě. Není jiné cesty. Prohráli jsme.“

	Pilát pátral po Dině. Setkal se s jejím pohledem. Vrtěla hlavou. Otevírala ústa. Neslyšel, co říká. Sklopil hlavu a meč vrátil do pochvy.

	„Budiž tedy. Zabili jste ho. Pamatujte si to. Váš Bůh vám jen těžko odpustí, to si pamatujte. Máte na rukou nevinnou krev. Propusťte Barabáše,“ otočil se ke svým mužům. „Galilejce pověste s ostatními.“ Barabášovy ruce se uvolnily. Odmítal odejít. Strkali do něj. Vrčel na ně, jako vzteklý pes. Praštili ho. On stejně neustoupil. Přitiskl se k Ješuovu zbídačenému tělu. „Já tě pomstím. Tohle se nemělo stát. Zabiju je všechny. Už nejsou mým lidem.“

	Ješua k němu otočil hlavu. „Nech je být a pamatuj, co jsem ti říkal. Ještě se shledáme. Chraň mou ženu. Ona to pochopí.“

	Jeden z ozbrojenců uštědřil zélótovi ránu do žeber. Barabáš zaúpěl, ale nebránil se. Vkročil mezi dav, který dostal, co chtěl. Přes zástup se k němu prodral Jidáš. Objal ho. „Půjdeme,“ řekl jen. Vzal ho pod paží a odváděl pryč. Přišli k Dině. Žena Barabáše pohladila po tváři. Ješuova matka se na něj ani nepodívala. Jan mu pokynul. Miriam muže podepřela. Nechápal a nechal se jimi odvést stranou.

	Pilát znovu pohlédl do davu. Dina zmizela. Co by asi zahlédl, kdyby se znovu setkal s jejím pohledem? Bolest, slzy, nenávist. A co Ješuova matka? Bratr? Teď by si zasloužil příval bolesti, jenomže žádná nepřicházela, to díky němu. Díval se, jak Ješuu odvádějí. Kříž pro něj je přichystaný. Nebude se dívat, ale… „Leónide,“ oslovil otroka.

	„Pane?“

	„Půjdeš s nimi. Kdyby jeho rodině cokoliv hrozilo, vojáci tě znají. Stačí jen tvé jediné slovo.“

	Řek přikývl a vmísil se do davu, který čekal, až Římané vypraví popravčí průvod. 
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	Všechno už Dina někdy viděla. Netušila, jak je to možné, nemohla se rozpomenout. Lidé plnili ulice, kterými odsouzenci nesli své kříže. Dav je obstoupil ze všech stran.

	Neviděla na Ješuu. Byla ráda. Břevno, které vláčel, muselo být velice těžké. Jan chtěl, aby se společně s matkou vrátily domů. Obě ženy odmítly. Ať vidí, co mu udělají, ať jsou po jeho boku do poslední chvíle. Byli tu všichni. Nikdo z nich se nevzdálil. Bolest v jejich tvářích byla čitelná, stejně jako únava. Kéž by někdo popravil i je. Pavel s Petrem cítili to samé. Nevěřili by tomu. Nebránili se.

	Leónidas kráčel v jejich stopách. Vyčítal si, že pána přemluvil k bičování. Způsobili Mesiáši zbytečnou bolest. Poprav ukřižováním byl svědkem již několikrát. Těla klesající pod tíhou křížů. Nářek jejich blízkých. Ten pohled by obměkčil i nejzatvrzelejší srdce. Jakou bolest jsou si lidé schopni navzájem působit? A když je vše u konce, znavené maso, které cesta připravila o zbytky sil, o zbytky lidství, přibijí veliká kladiva na kříž. Pach krve, potu, blízkost smrti, jež je zároveň ještě příliš vzdálenou.

	Adar se prodíral davem. Hledal přátele. Místo nich nacházel tváře cizích lidí. Některým se ústa stále plnila křikem a nadávkami. Jiní mlčeli a hleděli si své cesty. Spěchali, aby spatřili poslední okamžiky života muže, o němž nic nevěděli. Jeho slova znali jen z vyprávění. Nikdy nezakusili jeho pravou moc, nikdy před ním nestanuli, nikdy mu nepohlédli do tváře, nikdy na ně nevložil své ruce, nepoznali zvuk jeho hlasu, nedostali šanci porozumět mu. A kdyby ano, rozuměli by? Pochopili by, proč mezi ně přišel, co se jim snaží povědět? Neodsoudili ho právě ti, kdož ho poznali, kdož mu naslouchali? Kde by se jinak braly zkazky o jeho kázání? Kde by se zrodily překroucené a zvrácené podoby jeho slov? Nejprve je musel někdo vyslechnout, aby je poslal dál k uším těch, kteří jen nevěřícně kroutili hlavami. A už tehdy byly lživé? Nebo se staly nepravdivými až po čase? Ale proč vlastně?

	Jeho odkaz byl jednoduchý, jasný, ne však pro všechny. Jak by si mohl naivně myslet, že lidé něco pochopí? Buď toho nejsou schopní, nebo mají důvody k tomu, aby pochopit odmítali. Adar vzpomínal na starého rabína ze své vesnice. O příchodu Mesiáše hovořil neustále. Měl přesnou představu, jaký by měl být. Taková hloupost. Nemyslel to zle, ale právě zde se zrodila nemožnost Ješuu přijmout. Adar nepochyboval, Ješua Mesiášem byl. Byl? Ne, ještě stále je. Možná se něco přihodí. Zastane se sám sebe. Učiní svůj největší zázrak. Při jejich posledním rozhovoru to naznačil. Vida, ještě není vše ztraceno. Musí to sdělit ostatním.

	Našel je. Než se k nim připojil, zadíval se před sebe. Brána byla na dohled. Až jí projdou, cesta se srovná, než začne nové stoupání.

	Bude to jen okamžik. Kamení a prach průvod zpomalí. Pak zbude jen popravčí vrch. Umírající pohlédnou naposledy do izraelské krajiny a na město, které jim přineslo smrt.

	Maria těžce oddechovala. Bylo jí horko. Jozue s Janem ji spíše nesli, než vedli. „Co otec, co otec,“ spustila, „vždyť nic netuší. Vše se seběhlo tak rychle.“

	„Nebojte, matko, on je nejstatečnější z nás,“ řekla Dina.

	Tchyně sebrala poslední zbytky sil a zaryla do snachy tvrdý pohled. „Je to tvá vina, pamatuj si to. Všechno je tvá vina.“

	„Ale matko, přeháníte. Není to pravda,“ zastala se Diny Miriam. Maria místo odpovědi těhotnou ženu uhodila do tváře. Slabá ruka nenadělala příliš škody. Barabáš by ženu nejraděj i přidržel pod krkem, ale místo toho podepřel Dinu, která ztratila rovnováhu.

	Dav se na ně nespokojeně tlačil. Zdržovali. Pokračovali tedy v cestě. Adar se k nim neslyšně připojil. Barabáš si ho jako jediný povšiml. Pokynul mu. Vida, jaké shledání.

	Ješua se na okamžik zastavil. Neměl to dělat. Nohy vypověděly službu. Poslední úsek cesty sliboval nepříjemné stoupání. Vojáci na něj pokřikovali. Nutili ho vstát. Bez odezvy. I kdyby chtěl, nemohl jim vyhovět. Rozsypal se na tisíce kousků. Už nedržel pohromadě. Konečně to pocítil. Centurion sáhl do davu a vytáhl z něj sotva dvacetiletého mladíka. Nespokojeně zanadával. Doufal, že bude mít šťastnější ruku. „Pomůžeš mu.“

	Mladík přikývl. Klesl k Mesiášovu tělu a pomohl mu vstát. Kříž byl těžký i na něho. Centurion se zadíval do slunce, utřel si pot z čela a mladíka odstrčil. Sám kříž nadzvedl. „Neskutečné, jak jste vy Židé neschopní.“

	Mladík pomohl Ješuovi pod kříž, sám si stoupl z druhé strany. Teď kříž nesli společně.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se ho Ješua skoro neslyšným hlasem. „Lukáš, můj pane.“

	„Už nejsem ničí pán.“

	Tak vystoupali na kopec, kde postávali zbylí dva odsouzenci. Vojáci zbavili Ješuu kříže, Lukáše centurion poslal pryč. Mladík nechtěl Mesiáše opustit.

	„Učiň zázrak,“ prosil. Ješua na jeho slova nereagoval. Kdosi mladíka odtáhl stranou.

	„Neměj strach. Učiní,“ řekl mu Adar důvěrně.

	„Co to říkáš, farizeji,“ napomenul ho Jozue, „že se nestydíš takhle mluvit. Je tu jeho matka.“

	Když to Lukáš uslyšel. Vrhl se k Mariiným nohám a líbal jí ruce. „Jsi matka Mesiáše. Jsi požehnaná.“

	Maria chtěla mladíka napomenout, jeho slova se jí však zalíbila. Nikdy ji nenapadlo o sobě takto smýšlet.

	Stáli teď bok po boku asi deset metrů od odsouzených. Měli přímý výhled. Zřejmě se v davu rozkřiklo, jak blízko mají k Mesiášovi. Nikdo jim nevstoupil do cesty, nikdo na ně ani nepromluvil. Šeptali si, ale nahlas nikdo nevyslovil jediné slovo. Dostali snad doopravdy strach, že se zmýlili a hněv Boží padne na jejich hlavy? Těžko. Vojáci Ješuu vysvlékli, položili na kříž a přibili hřeby. Byla to běžná práce. Dělali to předtím a budou i poté. Nic se nezmění. Snad jen lidí ubude. Tolik se jich nesešlo už velmi dlouho. Zbylí dva odsouzenci křičeli bolestí. Ješua mlčel. Zatínal zuby. Zabodával oči do nebes. Ne, neprosil o pomoc. Ještě ne.

	Dina odvracela zrak. Bylo jí nevolno. Chvíli od sebe Miriam s Barabášem odstrkovala, chvíli se choulila mezi nimi. Jidáš počítal kameny pod nohama. Ondřej se modlil. Ostatní jen tupě zírali. Zatínali zuby bolestí společně s popravovanými. Petr přemítal, jak dlouho budou umírat.

	Nejhorší část nadešla. Kříže musely být vztyčeny. Byla to ohavná a děsivá podívaná. Ješua bezmocně visel za ochablé paže, které se prudce naplnily bolestí. Nohy skoro necítil. Každý nádech byl obtížnější než ten předešlý. Žíznil, v posledních dnech zakoušel žízeň neustále. Přál si, aby pršelo. Aby déšť smyl veškeré utrpení ze všech přítomných, ze všech, kdo si to zaslouží. Obloha se rozprostírala nad nimi bez jediného mráčku. Jediný poslední zázrak. Mohl by ho učinit? Otče! Chtěl konečně vykřiknout, nešlo to. Pohlédl do davu pod sebou. Vzpomněl si na Ďáblova slova. Hledal ho.

	„Tady jsem, příteli,“ zazněl hlas v Ješuově hlavě.

	Křižovaný se podíval doprava. Voják naplnil prostý pohár vínem a nabídl ho Dině. Odmítla, ale Jan ho ponechal pro matku. Pak se muž otočil na umírajícího. Nabídl mu svou krásnou tvář. Ješua ji nepoznával. Pak si povšiml proudů slz, které Římanovi stékaly po tvářích. Byl to on. Slíbil mu, že bude plakat.

	„Ach, Otče,“ šeptal, „už nevěřím, že všechno mělo smysl, ale nerozloučil jsem se s těmi, kdo mi důvěřovali nejvíce, s těmi, kdo mě snad milovali, s Dinou. Nespatřím své dítě. Udělám vše, jen kvůli nim. A kvůli takovým, kteří mě jednou pochopí.“

	Centurion Ješuu pozoroval. Viděl, jak rozevírá rty, jak těžce dýchá, jak mu škubají svaly. Zkusil si představit bolest, bezmoc, stažené plíce, žízeň. Sklonil hlavu. Nikdy dřív ho nenapadlo o podobném přemýšlet. Vzal kopí. Ješua spatřil jeho odlesky. Věděl, co chce učinit. Voják s krásnou tváří mu pokynul. Byla to jeho práce. Ješua naposledy vzhlédl k obloze, která rázem potemněla. Zvedl se vítr. Centurion došel ke kříži a zabodl kopí do Ješuova těla, přímo do srdce.

	Byl to záblesk, okamžik. Svět kolem Josefova nejmladšího syna se vytratil. Dina vykřikla, život v ní se dal do pohybu. Jan pustil matku, žena se plnou vahou zachytila Jozua. Pavel ho nahradil. Jan přiběhl ke kříži a prázdný pohár přiložil přímo k Ješuovým nohám, aby do něj stekla bratrova krev.

	„Co to děláš?“ úpěla matka.

	„To je pro otce.“

	Dina se sápala po Barabášově paži. „Já… asi to přišlo. Chce ven.“

	Trojice vojáků je obstoupila. Za nimi se objevil Leónidas.

	„Je čas vrátit se do paláce. Pomůžeme ti.“ 
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	Herodovým palácem se ozýval pláč narozeného dítěte. Pronikal do zdí a do uší římských vojáků, kteří si stále nedokázali vysvětlit jeho přítomnost. Prokurátor přece Židy nenávidí. Proč teď dovolil jednomu z nich, aby se narodil mezi nimi?

	Jozue čekal v trůnním sále, až ženy dokončí svou práci, až si je bude moci odvést domů. Také doufal, že ho prokurátor vyslechne, dovolí mu sundat bratrovo tělo z kříže a důstojně ho pohřbít ve skalní hrobce, kterou původně zakoupil pro sebe. Nikdy by ho nenapadlo, že bratra uvidí umírat, že ho bude pohřbívat. Byl o tolik mladší. Náhle nevěděl, co dělat, co si počít s tím vším. Jak se všechno mohlo přihodit? Zrovna jemu? Vždy žil správně. Nevšímal si druhých. Ubíral se jasnou a zřetelnou cestou. A ta se náhle vytratila, zmizela, byla pryč. Toužil po Miriam, po její společnosti. Chtěl ji vzít domů, k sobě, k dětem. V poslední době je tolik zanedbával. Čekal a ptal se sám sebe, proč musí přijít bolest a ztráta, aby člověk prozřel. Myslel na matku, myslel na všechno, co se mu celé roky vyhýbalo. Věděl, že je to tak správně, jen netušil, proč kvůli tomu musel nejprve přijít o bratra, a ještě tak ohavným způsobem.

	„Adonaj,“ oslovil Boha, „už vícekrát nevstoupím do synagogy. Jestli mi něco budeš chtít, musíš přijít ty za mnou.“

	Žádné odpovědi se mu nedostalo. Ale on byl přesto rád, že to řekl.

	Prokurátor Judeje stál na prahu pokoje, který patřil jeho ženě, jejíž podobu si již delší dobu nedokázal vybavit. Od rána se nepřevlékl, byl stále připravený k boji. Obloha venku potemněla natolik, že bylo nutné zažehnout lampy a pochodně, jejichž světlo se teď odráželo od jeho naleštěného pancíře.

	Miriam k němu přistoupila. V rukou držela dítě muže, kterého nechal popravit. Byl na rozpacích, když mu ho Miriam podávala. Rozhodla za něj. Zřejmě odměna za to, že se o ně postaral. Postaral, jak hloupé slovo.

	„Dívka,“ řekla, když drobné tělo spočinulo v Římanově náruči. Skoro nedýchal. Nikdy dítě nedržel. Vlastní neměl.

	„Jako by se ani nenarodila o několik týdnů dříve. O všechno se zajímá. Kdybych nebyla u jejího porodu, řekla bych, že musí být na světě už několik dní. Jmenuje se Chaja.“

	Pilát si dítě pozorně prohlížel. Miriam měla pravdu. Nekřičelo, broukalo si a upíralo na něj dokořán otevřené průzračně modré oči. Zíralo na něj jako by byl první člověk, kterého kdy spatřilo, jako by byl jeho otec on. Holčička měla docela holou neobvykle protáhlou lebku. Připomínala mu výjevy z egyptských chrámů, které v mládí navštívil.

	Silný průvan vyvolaný poryvy větru zabouchl dveře za prokurátorovými zády. Dítě ani nehleslo, dál ho probodávalo svým pohledem.

	Dina ležela na lůžku mezi velikými polštáři. Nadzvedla se a tiše pozorovala výjev na opačné straně místnosti. Pak promluvila.

	„Miriam, vezmi ji prosím na chvíli ven. Ukaž ji Jozuemu.“

	Žena přikývla. Vzala dívku z Pilátových rukou. Když za nimi prokurátor zavíral dveře, neotočil se k Dině hned. Před tím dítětem se tolik nestyděl, jako před ní.

	„Pojď sem,“ řekla klidně a natáhla k němu ruku. Ve stejnou chvíli se na obloze objevil blesk, pak zahřmělo. Spustily se první kapky deště. Přistoupil tedy k lůžku a usedl na jeho okraj.

	„Blíž,“ naléhala, „lehni si ke mně.“ Zbavil se tedy pancíře i meče a přilehl k ní. Pot na jejích vlasech pomalu usychal. Porod byl rychlý, snad ani nekřičela. Možná si to zakázala. Za tu chvíli, co ji neviděl, se docela proměnila. Položila mu hlavu na prsa, jako by se nic nestalo a události uplynulých hodin patřily jen do jeho světa, do snu, z nějž se konečně probudil. A ona neměla o ničem nejmenší tušení.

	„Myslíš si, že tě nenávidím?“ řekla náhle. Přišlo mu zbytečné na to odpovídat. „Tak to není,“ pokračovala, „zachoval ses nejlépe ze všech.“

	„Jak je ti?“ zeptal se nejistě.

	„Přišla jsem o část sebe, někdo mi bez vysvětlení vyrval kus srdce z těla. Nemám myšlenky, necítím bolest, jen prázdnotu. Nemohu se na nic, co bylo předtím, rozpomenout. Těžko se to chápe…“

	„Jen část, jen kus srdce, říkáš?“ opakoval její slova. „Ale kde je ten zbytek? Byl snad jen tvou částí?“

	„To ostatní je v dítěti a pak zde,“ ukázala na jeho hruď.

	Polila ho horkost. „To není možné. Co jsem já vedle něj?“

	„Jsi člověk. Nejlepší, jakého znám. On člověkem nebyl, proto se s ním nikdo nemůže srovnávat.“

	Nic neodpověděl. Jen jí vtiskl polibek na čelo. Když to udělal, přitiskla se k němu. Sebrala veškerou svou sílu, předala ji svým pažím a ty ho svíraly, drtily. Posunul proto své rty níž a líbal její ústa. Nic nebylo samozřejmější. 
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	Aniž by to Jozue tušil, bylo na Pilátův příkaz Ješuovo tělo sundáno z kříže. Zacházeli s ním opatrně. Leónidas na jejich práci dohlížel. Nespouštěl je z očí. Jan spěchal do Jozueho domu, aby z něj přinesl nejjemnější plátno bílé barvy. Vrátil se ve společnosti svého nejstaršího synovce. Ten vzal babičku a odvedl ji k hrobce, kterou otec zakoupil. Maria se bránila. Ač bouře postupovala, vítr se začínal stávat nesnesitelným, blesky se objevovaly a mizely, jako ohromné jizvy na Boží tváři, a déšť se, v čím dál tím silnějších přívalech, spouštěl k zemi, nechtěla odejít. Srdce se jí náhle svíralo nepopsatelnou bolestí. To předtím byla jen póza zrazené matky, jenž stále nechápala, co přesně se kolem ní odehrává. Teď konečně pochopila. Ano, byla to i její vina. Teď k ní dorazilo všechno, co měla pochopit již dávno. Náhle porozuměla i tomu, proč tu její muž neměl být.

	I Jan myslel na otce. Pohár s bratrovou krví měl stále při sobě. Udělal to, protože musel. Tušil, že krev, která stále vřela a neztrácela svou původní konzistenci, bude muset vylít, avšak zatím to nechtěl udělat. Když musel odejít pro látky, svěřil pohár Pavlovi. Ten stál jako solný sloup a zíral do něj. Ani se nepohnul. Když se spustil déšť, zakryl pohár dlaní, aby se posvátná tekutina nesmísila s dotěrnými kapkami deště. Nevěděl, že se právě v něm skrývá mnohem víc než v krvi, kterou tak úzkostlivě opatroval.

	Petr ho pozoroval. Tak tedy skončila jejich pouť v Mesiášových stopách, tak skončila jejich zrada. Ješua, vždyť vše bylo nakonec podle něj, každého obrátil. Ze zrádců se stali poslušné plačky nad jeho mrtvým tělem. Viděl do nich celou dobu. Právě tohle byl ten největší trest, který si mohli za své konání vysloužit. Po tváři mu skanula slza. Ztratila se mezi kapkami deště.

	Jidáš k němu přistoupil a nabídl mu náruč. Petr ji přijal. Byl mu vděčný. Poprvé po velmi dlouhé době ucítil lidské teplo. Nasával jej, plnil se jím. Pak začal vzlykat, topil se ve vlastních slzách. Déšť mu pronikal až na kůži, o to více plakal. Jako by v kapkách byl on, všechno, o čem hovořil, všechno, co mu oni nevěřili.

	Ondřej, Marek a Matouš pomáhali vojákům sundat tělo z kříže. Hřímající dav kromě Lukáše, který přijal místo mezi pozůstalými, odešel. Vojáci Galilejce neodehnali. Nechali je pracovat po svém boku. Nic neříkali, i když by mohli proklít každého, kdo by jim přišel do cesty, včetně samotného císaře. Ale oni nic. A to ještě dobře věděli, že tělo budou muset dopravit k hrobce.

	Adar poklekl pod křížem, snad se modlil. Barabáš chvíli přešlapoval vedle něj, a pak se k němu připojil.

	Jan přinesl látky z Jozueho domu, Lukáš je pomohl připravit, snažil se je všemožně ochránit před deštěm, aby zbytečně neprovlhly. Nemusel, voda se do látky vsakovala a mizela, jako by na ni ani nikdy nedopadla. Když leželo tělo na zemi, zabalili je. Vojáci pak ostatky zdvihli, připraveni je přemístit, kam bude třeba.

	V tu chvíli se objevil Jozue. Alespoň jim mohl ukázat cestu. Když před měsíci vzrušeně Dině popisoval, co vše jim její přátelství s prokurátorem může přinést, nenapadlo ho, že by mohlo jít o podobné výhody. Poté, co mu Miriam přinesla ukázat Chaju, definitivně pochopil, že jeho bratr byl víc než jen poblázněným tesařem. Byl tím, za koho ho Miriam považovala, byl výjimečný. Viděl už mnoho narozených dětí, ale nikdy ne takové. Pak přišel on, prokurátor, řekl mu, že je o vše postaráno, že jen vojáci potřebují vědět, kam tělo dopravit. Byl dojatý. Před Miriam však nechtěl plakat. Sotva osaměl a déšť ho skryl pod svým příkrovem, rozplakal se tak, že skoro neviděl na cestu.

	Tak bylo tělo dopraveno do skalního hrobu, kde už čekala Maria obklopena oleji z myrty a aloe. Prostor byl ozářen světlem lampy. Tělo vojáci položili na římsu vytesanou ve skále. Pak odešli. Jozue, Marek, Matouš, Jan, Jidáš, Ondřej, Pavel, Lukáš, Barabáš, Adar a Petr vytvořili půlkruh kolem Ješuova těla. Pozorovali jeho matku, jak třesoucími prsty pracuje s vonnými oleji. Jak mu pomazává tvář a potírá záhyby nádherné látky. Tak zůstali, než se bouře přehnala. Třásli se zimou, jak byli promočení, ale nevadilo jim to. Každý se pak s tělem rozloučil po svém.

	Jozue vzal pohár s bratrovou krví. Jidáš navrhl, aby se z něj všichni napili. Maria to odmítla. Když opustila hrobku, pohár si předávali a jeden po druhém zachytil do svých úst část Ješuovy krve. Byla stále horká. Když ji zbylo jen po dně, rozetřel Jan její zbytky po stranách číše. Zakryli vchod do hrobky velikým kamenem. Ani jeden z nich si nevzpomněl na Ješuova slova. Klíč k nim jim stále zůstával utajen. 
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	Josef již několik nocí usínal sám, opuštěn všemi. Nestěžoval si, protože věděl, že nic na celém světě se neděje náhodou. I k němu se donesly zkazky o příchodu Mesiáše, o jeho vlastním synovi. Maria podobné zvěsti nechtěla slyšet a on by nejraději nemluvil o ničem jiném. Nehněval se proto, když osaměl. Naopak, byl rád. Pocítil svobodu, velikou úlevu. Kdyby to tak zůstalo, nezlobil by se. Maria ho často tížila jako pytel kamení. Byl snad proto špatný? Kdepak, špatný by byl, kdyby si to nepřiznal. Člověk si musí přiznat pravdu, jinak ho zničí, jako armáda dobývající cizí opevnění.

	Toho dopoledne přepadla Josefa veliká únava, kdyby v Nazaretu nezůstal sám, dozajista by jí vzdoroval. Ale nebylo tomu tak, mohl si dělat, co se mu zachtělo. Položil se tedy na lůžko a okamžitě ztratil vědomí. Skoro nestačil zavřít oči. Sen ho pohltil jako vody Genezaretského jezera neopatrného rybáře.

	Ocitl se v hlubokém lese. Nikdy nic podobného nepoznal. Les šuměl a voněl. Koruny vysokých stromů zpívaly, anebo to byly ptáci v jejich větvích? Vůně sluncem rozehřátého jehličí byla příjemná. Podobné sny nemíval, ani když usnul na střeše domu. Maria ho pak vždy budila. Ze začátku byla plná něhy, o kterou ji čas připravil.

	Ale teď stál mezi stromy. Usmíval se, neměl strach. Přál si zůstat na takovém místě až do konce svých dní. Zelená barva něžně a měkce lahodila jeho očím, vánek hladil po tvářích. Zachvíval se zimou, přesto by takové místo bez rozmýšlení vyměnil za Nazaret, za všechno, co tak důvěrně znal.

	Pak se před ním objevila žena, anebo chlapec, mladík s tak jemnými rysy a hladkou tváří bez jediného chmýří, že dívku připomínal. Ať už to bylo jakkoliv, jeho vlasy byly světlé stejně jako pleť. Třpytil se ve slunci, které pronikalo hustým větvovím do rozkošatělého borůvčí. V rukou bytost držela cosi povědomého. Přibližovala se k němu. Konečně si byl jistý. Pohár, obyčejný kovový pohár. Ale proč to? Bytost přišla až k němu.

	„Patří tobě,“ řekla zvučným, ale spíše mužským hlasem. Josef nádobu přijal.

	„Kdo jsi?“ zeptal se. Poprvé pocítil bázeň.

	„Jsem Rafael, bratr tvého syna.“

	Josef polkl naprázdno. Zalitoval, že pohár není plný. Krásná tvář proti němu posmutněla. „Musím ti oznámit, že tvůj nejmladší syn je mrtvý. Zemřel na římském kříži rukou svého lidu.“

	Josefovi z očí vytryskly slzy. Přikryl si je dlaní, aby snad ta dokonalá bytost nespatřila jeho bolest a slabost. Rafael mu položil ruce na ramena. „Co třímáš, je pohár, do kterého tvůj prostřední syn nechal stéci bratrovu krev. Moc poháru je veliká pro každého, kdo v ni uvěří. Jak jsem řekl, patří ti, protože tak učinil pro tebe. Nevěř však všemu, co se povídá, nevěř světu, který tě obklopuje. Vydej se do Jeruzaléma a zříš mnohem víc.“

	Josef procitl. Vše kolem něj bylo stejné, jako když usínal. Jen oči měl zalepené zaschlými slzami. Budiž tedy, přece jen se podívá do Jeruzaléma. 
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	Dina zůstala v paláci tři dny. Nechtěla se vracet k ostatním, ne tak brzy. Věděla, s čím se shledá. Výčitky svědomí, smutek, strach, pochybnosti, nevyřčené otázky. Nechtěla je opustit, ale netoužila po takovém shledání. Tušila, že na ni čekají, že touží spatřit ono zázračné dítě. Dítě, jediné, jež zbylo z jejich Mesiáše. Vždyť Chaja byla především dítětem. Nechtěla z ní dělat nic víc, zatím ne. Zaslouží si klid, jenž se jejímu otci nedostal. Ať jenom počkají, ať se potýkají se svými výčitkami, se svými pochybnostmi, se svým smutkem. Přesto vůči nim měla zodpovědnost. Právě ta ji nakonec vyhnala do jeruzalémských ulic. Nejprve se však musela někde zastavit.

	Věděla přesně, kde hrob leží. Jozue jí ho hrdě ukázal. Nesla dceru, jinak neměla nic. Hrobka se nacházela za městskými hradbami, musela jít pískem a kamením, než narazila na háj vzrostlých cypřišů. Stromy tomu místu daly klid, jaký vyžadovalo. Krásné místo. Tak pěkné, že by si tu živý rád odpočinul a třeba i zůstal, vypustil duši a zpátky se nevracel. Jak krásná představa. Pak se podívala na dítě. I kdyby si takový odchod sebevíc přála, copak by to mohla udělat? Je tak malá, zvykla by si na kohokoliv. Ne, kdepak, patří k sobě, patří si navzájem. Nesmí se opustit. Zůstaly si, ale nejsou samy. Možná měl Ješua pravdu. Nikdo není sám, když je tu Bůh, když pochopí jeho pravý význam, jeho pravou podstatu, protože on lidskou chápe. Jen člověk nerozumí. Je to pravda, za kterou se Ješua obětoval. Avšak prázdnota v jejím srdci byla děsivá. Ne, nepřišla o všechno, tak jak Pilátovi tvrdila, přesto se s jeho ztrátou nikdy nevyrovná. Tak se stalo, že se nemohla podívat na písek pod svýma nohama, na cypřiše, na kus skály před ní. Ta země jí tolik vzala, o tolik ji připravila.

	Nemělo však smysl kohokoliv nenávidět, musela by pak v první řadě nenávidět Ješuu za to, že vše dopustil. Tolikrát se mohl vydat jinou cestou a ona mu v tom mohla pomoci. Kdepak, jen by mu stála v cestě. Byla by stejná, jako jeho matka. Došli přesně tam, kam měli.

	Sotva myšlenku dokončila, spatřila, že je kámen, střežící vchod do hrobky, z části odvalený. Jak si mohla jen nevšimnout? Mysl ji dočista oslepila. I teď váhala, zdali nejde jen o sen. Musela přijít blíž. Zkoumala výjev, který se jí nabízel ze všech možných stran. Myslela, že Ješuovo tělo uložili právě sem. Museli to udělat okamžitě. Nečekali na ni. Byla si jistá.

	Že by někomu nestačila jeho smrt? Chtěl se snad zbavit i jeho schránky? To ne! Byl mrtvý. Hrozba přestala existovat. Ale proč tedy vchod není zavřený?

	Sevřela dítě pevněji. Jímala ji hrůza a strach, když se k hrobu přibližovala. Tam uvnitř byla tma, smrt a nejspíš i mrtvolný zápach.

	Co se jí zmocnilo, patřilo bázni dítěte. Jak hloupé. Kdyby alespoň měla svíci. Musela však vstoupit.

	Co když se jeho tělo nezměnilo? Je pořád stejný, nedotčený. Byl takový, světem nedotčený, tedy až do chvíle, než ho zabili. To nezmění žádný zázrak. Kdo by ho vykonal, když je on po smrti? Nemožná představa. Najde jeho mrtvolu, anebo nic. Nevěděla, co by ji poděsilo víc. Jak hloupá je. Když najde tělo, rozloučí se s ním, pak někoho zavolá, aby vchod zatarasil. Ale co když bude hrob prázdný?

	Vstoupila. Uvnitř nebyla taková tma, jakou očekávala. Necítila ani zápach, jen myrtu. Rozeznávala obrysy skalních výčnělků určených pro těla. Bylo jí chladno. Tiskla k sobě dítě, které občas zabroukalo. Dívka si pohrávala s matčinými vlasy, jako by je neobklopovalo místo určené smrti, místo posledního odpočinku jejího otce.

	Dina ostřila do stínu, hledala tělo zabalené v látkách. Pak se jí zdálo, že něco zahlédla. Natáhla ruku, aby se ujistila. Dotkla se jen chladného kamene. Bezradně se otáčela kolem dokola. Pomalu přecházela od jednoho výčnělku k druhému. Byly prázdné. Někdo se zmýlil, oni nebo ona. Anebo ho opravdu někdo odnesl? Jedna možnost byla více neuvěřitelná než druhá. Zamířila zpět ke světlu. Vyšla z hrobky. Srdce se jí sevřelo zoufalstvím a bezmocí. Proč ji opustil? Vše, co kdy zakusila, se jí vracelo. Už nebyla smířená, klidná. Ne, nemohla. Jen si vše nalhávala, anebo si to jen přála. Kdyby nedržela Chaju, zhroutila by se k zemi a vzteky bila pěstí do vyprahlé půdy, rvala by ji prsty. A tak jen bez pohnutí stála s dítětem v náručí. Bude to muset říct ostatním. Pak půjde za prokurátorem, vše se vysvětlí.

	Chtěla odejít, opravdu chtěla, ale pohyb, jenž za sebou ucítila, ji zastavil. Otočila se. Ze stínu cypřiše vystoupil muž. V rukou třímal stočenou látku jako kojence. Jinak byl oblečený docela všedně. Jen tvář měl zakrytou. Všimla si, že je bosý. Chtěla k němu přistoupit, zeptat se, zda netuší, co se tu odehrálo, zda neviděl někoho, kdo odnáší tělo.

	„Nepoznáváš mě, Dino?“ řekl však on.

	Zírala na něj. Mlčela. To nemohla být pravda. Někdo známý přišel k hrobu jako ona. Jeho otázka jí přišla nepatřičná, urážlivá. Přiblížil se, ona ustoupila. Dítě vykřiklo. Ne však nelibostí, překvapením. Ani to ji nepřesvědčilo. Některé věci se nestávají.

	„Tolik nevěříš, že ani nepoznáváš tón mého hlasu,“ pokračoval muž.

	To bylo příliš. Udělala několik rychlých kroků. Snad mu chtěla říct, co si myslí přímo do tváře. Cožpak už nebylo všechno jedno? Kroky udělala, ostatní už ne. Nahlédla pod pruh látky, který mu zakrýval tvář. Zapotácela se. On pustil smotaný kus tkaniny, který třímal, a chytil ji za ramena, aby neupadla. Pak vystavil svou tvář světu. Už nemohla pochybovat. Byl to on. Byl, byl! Objala ho, neschopna slova, slz. Usmívala se. Jinak nic. Vzal dítě, Natahovalo k němu své ručky. Oči se mu zalily slzami. Dokázal to. 
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	Kromě Pavla nikdo neopouštěl Jeruzalém. Svorně zůstávali v Jozuově domě. Dokonce i Adar s Barabášem. Jozue nic neříkal, neprotestoval. Mohl je uživit všechny, kdykoliv se mu zachtělo. Co na tom? Minulost se jevila zbytečnou a malichernou, dokonce i pro něho. Miriam ho na oplátku milovala více než před svatbou, než se její láska vytratila. Jejich vztah se jí ve světle nedávných událostí jevil větším a důležitějším, než jakým pro ni kdy byl.

	Pavel odcházel s vědomím nutnosti. S nikým se dlouze neloučil, ani se svými syny. Předstíral brzké shledání. Věděl, že se to nestane, že nikoho z nich, možná ani Ondřeje s Petrem, nikdy nespatří.

	Vrátil se do Galileje a doufal, že zajde jako nepojmenovaná hvězda, přesně tak, jako se díky Ješuovi objevil. Nazaretský dokázal změnit jeho myšlení. Mesiášova náhlá smrt byla pro Pavla největším kouskem, který mohl Ješua vykonat. Svým jednáním ho zaskočil, zcela odzbrojil. Nemohl než ho milovat. Nebyl tu ale nikdo, kdo by byl schopen pochopit.

	Synové nechali otce odejít, byť Ondřej neměl nejmenší tušení, co Pavel učinil. O jeho sebevraždě se doslechli až po letech, když se společně vrátili do Galileje.

	Dům byl tichý. Děti poslali k přátelům na druhý konec města. Lukáš chtěl odejít, ale sám Jozue ho přemluvil, aby zůstal. Copak jich i tak nebylo pomálu?

	Barabáš trávil veškerý čas s Adarem. Stloukl dokonce malý kříž z opracovaných dřívek. Musel jej chránit před Mariiným pohledem. Ženu i tak dojímalo vše, na co se podívala. Vše jí připomínalo smrt nejmilejšího syna. Svou bolest léčila Janovou společností. Přemlouvala ho, aby se s rodinou přestěhoval do Nazaretu. Ještě nebylo pozdě doučit se řemeslu. Jan matce trpělivě naslouchal. Přikyvoval, hladil ženu po ruce, avšak uvnitř věděl, že něco takového nikdy neudělá. Možná, že ani ke Genezaretskému jezeru se nikdy nevrátí.

	Mezi rybářem Matoušem a synem nejpřednějšího muže Kafarnaumu Markem, vzniklo hluboké přátelství. Již věděli, že se nerozdělí, nikdy. Kam půjde jeden, půjde i druhý.

	Jidáš byl se všemi a zároveň s nikým. Zůstával osamocen. Jejich společnou ztrátu nesl nejhůře. Trápil se tolik, že v noci nemohl spát. Vše, v co uvěřil, bylo zmařeno. Nenáviděl sebe, nenáviděl svůj lid. Nechápal, jak se něco podobného mohlo stát. Jak to mohl dopustit. Slíbil mu, že bude vždy stát po jeho boku. Zklamal. A teď je sám. Vše bylo ztraceno. Už nic v jeho životě nemohlo mít smysl. Miloval ho, tolik ho miloval, jako bratra, otce, přítele. Víc než Boha, o kterém Ješua tolikrát hovořil.

	Když zaslechli zvuk domovních dveří, trousili se pozvolna. Jeden po druhém se přišli podívat na dítě, to jediné, co po Ješuovi zůstalo.

	Miriam jim o něm vyprávěla. Šlo však jen o dítě. Jen o střípek pravdy, ne pravdu celou. Když nezmohl nic on, co by zmohl kojenec, drobná dívka? I tak to byl zvláštní pocit. Proto ji toužili spatřit.

	Dina však nepřišla sama. Zírali na muže, jenž choval Mesiášovo dítě. Ale co to? Měl obnaženou tvář, stál zpříma, usmíval se. Nechápali, příchozí vypadal docela jako ON. Kdo jiný by to mohl být? Cítili v jeho přítomnosti mnohem víc než kdysi. Víc lásky, víc pochopení, jako by se k nim konečně mohl přiblížit. Ale oni toho nevyužili, jen stáli a sotva dýchali.

	Miriam zareagovala jako první, přistoupila k němu, objala ho a políbila na tvář.

	„Věděla jsem to, věděla. To nemohl být konec. Nezmýlila jsem se.“

	Ješua namísto odpovědi jen mírně zavrtěl hlavou. Jidáš měl oči plné slzí. Vykročil k němu, doufal, že není jen přízrakem, jen zhmotněním jejich společných tužeb. Když udělal první krok, začali se přibližovat i ostatní. Jejich tváře se zjemnily. Ústa se rozšířila do úsměvu. Jidáš muže objal tak pevně, jak jen dovedl. Pak ho políbil na ústa. Jeho tvář se mu vytratila, skryla se za slaným závojem, který se dál a dál řinul z jeho očí.

	Ostatní se Ješuy dotýkali nejprve jen konečky prstů, pak celými dlaněmi. Pak už ho objímali, jeden přes druhého. Dělali to mlčky. Báli se, že ho jejich slova vyplaší, že se znovu vytratí. Zase je opustí. Ale on se neměl k odchodu. Na nic se neptali. Byl to on, dozajista. Vrátil se mezi ně, aby celému světu vzkázal, že nikdo, kdo v něj uvěřil, nepochybil. Vstal z mrtvých, dokázal překonat vlastní smrt. Rozpomínali se na jeho slova, skutky a skládali tu zašifrovanou zprávu. Trápili se tedy zbytečně. Už ho neopustí. Budou stát po jeho boku. Naučí se jeho umění. Nebudou vzdorovat. Nebudou tak hloupí. 
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	Prokurátor seděl na balkoně. Přestože vzduch byl teplý, on se třásl zimou. Nic ho nebolelo. Jeho tělo se nikdy necítilo lépe. Od okamžiku, co ho židovský král vyléčil, si nemohl na nic stěžovat. Co obvykle sužovalo jeho tělo, se však přesunulo do jeho mysli. Nenáviděl svou přítomnost v Palestině víc než kdy předtím. Chtěl pryč. Musí to nějak zařídit. Odjede a už se nevrátí. Využije všechny své kontakty v Římě. Do hlavního města se stejně vracet nebude. Možná jen na chvíli, než zařídí vše, aby mohl odejít i odtud. Císař se bez jeho služeb jistě obejde. Dina se už nevrátí. Viděli se naposledy. Nikdy ji nespatří. Vrátila se mezi své. Muselo to tak být. Proto ho tu nic nedrží. Beztak se neosvědčil. Jeho jednání se dříve nebo později donese kam musí. Bude pokárán. Proč by ho tedy nemohli vyměnit? Je mnoho takových, kteří čekají na podobnou příležitost, takových, kteří by okamžitě zaujali jeho místo. Ale musí ještě vydržet. Nanejvýš rok. Přežije to. Jen když získá naději, třeba i jistotu, že se s Palestinou rozloučí. Začne tím, že odjede do Caesareje. Všude je líp než v Jeruzalémě. Prokletém městě.

	„Je to nádherné město,“ řekl cizí hlas. Byla už tma, Pilát nikoho nečekal. Netušil, kdo by si mohl dovolit ho takto bez ohlášení přepadnout. Otočil se do místnosti, jeho tvář šla za světlem, ale odtud hlas nepřicházel. Jak by však vetřelec mohl projít kolem něj, aniž by si ho povšiml? Pak ve stínu v rohu kamenného zábradlí ucítil pohyb. Postavil se. Nebyl ozbrojený, a tak alespoň zahvízdal na svého psa. Argos přiklusal a usadil se k jeho nohám. Stále zahalen v dlouhém plášti se prokurátor snažil spatřit postavu ve stínech. Osoba se k němu přiblížila. Pes nereagoval. Ulehl a těžkou hlavu složil na černé tlapy. Prokurátor cizince stále nepoznával.

	„Kdo jsi a jak ses dostal až sem?“

	„Odpusť, nechtěl jsem tě tak přepadnout. Ale oficiální cesta by byla nevhodná, věř mi. O našem setkání se nikdo nesmí dozvědět. Beztak by v něj nevěřili.“

	„To mi příliš nepomohlo. Tak kdo jsi?“

	„V první řadě ti chci poděkovat?“

	„Za co?“

	„To dobře víš,“ řekl cizinec. Znovu udělal několik kroků a Říman mu konečně mohl pohlédnout do tváře. Co spatřil, ho zaskočilo. Zíral na muže, jehož nechal popravit. Přijal hlášení. Všichni odsouzení zemřeli. Sám poslal vojáky, aby jeho rodině se vším vypomohli. Byl mrtvý, sám se postaral. Ale teď tu před ním stál. Skoro se ho mohl dotknout. Měl nutkání to udělat. Vysvětlení bylo jediné. Šlo o přízrak. Mrtvý ho přišel strašit. Není tak velkorysý, tak chápavý, je stejný jako všichni ostatní, dokonce i po smrti.

	„Jsi přízrak, stín. Odejdi!“ promlouval Pilát tak, aby se mu hlas nezachvěl, aby duch věděl, že se ho nebojí. Jak jen Židy nenáviděl. Už aby byl odtud pryč.

	Možná, že se mu Galilejec jen zdá. Pak by se k němu neměl chovat tak hrubě. Za života ho obdivoval, upřímně. Je podrážděný, tím to je. „Odpusť,“ řekl prokurátor, „ale jsi přízrak, nebo jen sen. A já nevím, co si myslet.“

	„Tak si nemysli vůbec nic,“ odvětil popravený. Přišel těsně k němu a bez varování ho políbil na tvář. Bylo to tak skutečné.

	„Jsem to já, příteli. Jsem živý. Překonal jsem vlastní smrt,“ pokračoval a napil se vína, které stálo na stole po jeho pravici. Polkl tekutinu a usmál se.

	Prokurátor mu položil ruku na rameno. Ohmatal jeho paži.

	„Je to vůbec možné?“

	„Ale jistě že je. Pověz, jak ti mám ulehčit?“

	„Nevím, asi nijak,“ posadil se Pilát zpět na židli. Ješua usedl naproti němu.

	„Poslouchej,“ hovořil Galilejec, „pamatuješ si vše, co jsem ti onehdy řekl. Smrtelnost je jen iluze, proto tu teď před tebou sedím a mluvím, jako by se nic nestalo. Nemáš důvod mi nevěřit. Stačí jen, když si to dovolíš.“

	Pilát ho vzal naléhavě za ruku, kterou Ješua položil na stůl. Prohlížel ji. Ani stopy po hřebech. „Dokonalé,“ mumlal.

	„Hledáš něco?“ ptal se Ješua pobaveně.

	„Stopy po tvém ukřižování.“

	„Ano, byl jsem ukřižován. Všechny rány se mi však zacelily, dokážu teď mnohem víc než před tím.“

	„Co s tím hodláš dělat?“

	„Vůbec nic. Nezdržím se dlouho.“

	„Noc je dlouhá.“

	„Nemluvím teď o tvém paláci. To ale není podstatné. Podstatné je, co uděláš ty.“

	„Já?“

	„Ano, ty.“

	„Tak mi to pověz,“ naléhal Pilát. Pustil jeho ruku. Pes přišel k Ješuovi a položil mu hlavu do klína. Prokurátor vše fascinovaně pozoroval.

	„Postaráš se o mou ženu a dítě. Až to bude možné, odvezeš je odtud. A prosím, vezmi s sebou i mého otce.“

	„Otce?“ nechápal Říman.

	„Ano.“

	„A tvá matka?“

	„Zůstane zde.“

	„Věřím, že proto máš své důvody.“

	„I tomu klidně věř. Navíc takovou nabídku jistě neodmítneš.“ Prokurátor zrudl. Měl pravdu. Kdyby mu stokrát nevěřil, tomu by uvěřil rád. Neměl na vybranou. „Dobrá. Řekni mi, co mám učinit.“

	„Sami za tebou přijdou.“

	„Je jedno, kam je odvezu?“

	„Tam, kam jsi chtěl, do Galie.“

	Pilát už neměl slov. Ani je nebylo komu sdělit, protože se jeho společník vytratil. 
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	Josef ani v nejmenším nepochybovat o svém snu, když spatřil syna živého a zdravého. Ihned poznal, že Ješua překonal vlastní smrt. Jan zase samou radostí z bratrovy přítomnosti zapomněl na památku, kterou pro otce střežil. Dokonce chtěl nádobu pomazanou bratrovou krví vyhodit. Když se vrátil živý, nebylo jí zapotřebí. „Jane, ten pohár střeží tajemství mé nesmrtelnosti, všech zázraků, jež jsem učinil,“ vysvětlil Ješua bratrovi.

	Při pohledu na pohár, Josef oněměl úžasem. Byl obyčejný. Zdánlivě na něm nebylo nic podivného, zvláštního. Ale když ho uchopil do dlaní, zmocnil se ho klid, vyzařovala z něj veliká síla. Jen letmý pohled na něj upevňoval jeho přesvědčení a důvěru.

	Ješua se změnil. Byl laskavější, trpělivější, stále se usmíval. Každému věnoval stejný díl svého času. Toužil jim předat co nejvíce za co nejkratší dobu, jako by napravoval a doháněl něco, co předtím opomenul a nestihl, než odejde. Oni však měli za to, že už je neopustí. Na oplátku byli nebývale snaživí. Pochopili konečně, jakého vyznamenání se jim dostalo. Začali si jeho přítomnosti vážit. I oni doháněli ztracený čas, vše, co předtím jen ledabyle přecházeli. Už nevzdorovali jeho slovům. Dychtili po okamžiku, kdy na některého z nich přijde řada a on s Ješuou zůstane o samotě. Když pak byli pospolu, cítili k sobě velikou náklonnost. Ne však proto, že by jim to někdo určil. Nebyli nikomu ničím povinováni. Chápali Ješuova slova, když jim opakoval, že milovat každého zatím nelze. Naopak, je důležité vědět, kdo si jejich lásku zaslouží a kdo ne. Milovali se navzájem, protože si svou vzájemnou náklonnost zasloužili. Byli propojeni. Na tom se nedalo nic změnit. Vše bylo odpuštěno.

	Večery trávili společně. Jedli a hovořili, anebo jen mlčeli a přemýšleli, čemu se uplynulého dne naučili, co nového i starého přijali, pochopili. Přes den bral Ješua každého z nich na jiné, zcela odlišné místo, kilometry, světadíly i světy vzdálené.

	Adar spatřil Řím, ne však takový, jaký si představoval. Byly zde veliké chrámy a v nich sochy některých z jeho přátel. Ješua zde visel na kříži nebo jen tiše postával mimo něj. Ten největší a nejkrásnější svatostánek s velikým baldachýnem nesl Petrovo jméno. „Nesmíš věřit tomu, co vidíš,“ vysvětloval Ješua, „náš příběh bude zapomenut, zbude jen torzo. Tvé jméno bude vymazáno mezi prvními. Daň za to, že zůstane alespoň něco. Ty se však vrátíš, tvá duše se vrátí. Staneš pak v čele tohoto chrámu, jako hlava nového náboženství. Nebudeš si pamatovat nic z toho, co jsme společně prožili, ale tvé srdce zůstane otevřené, abys mohl panovat nejlépe, jak jen budeš moci. Musíš pochopit, že pravda zůstane skryta ještě velmi dlouhou dobu.“

	„Jednou jsi řekl, že budoucnost nezná nikdo, teď mi ji ukazuješ,“ bránil se Adar.

	„Máš pravdu, ale mnohé se dá odvodit, spočítat. Lidé jsou ve své službě Temnotě spolehliví. Mohu ti s jistotou říci, kdo z vás bude zapomenut a kdo veleben zástupy jež přijdou po vás.“

	„Budeš tedy následován, jak sis přál.“

	„Ne, tak jak jsem si přál,“ odvětil smutně Ješua.

	„Pak tvé následování zůstane beze smyslu.“

	„Ne tak docela.“

	Na to Adar neměl co říct.

	Otce Ješua odváděl do hlubokých lesů. Zde chodili, usedali do mechu či na kmeny vyvrácených stromů. Také Josef se smířil s tím, že se pravda možná nikdy nerozšíří mezi lid. Dostal však za úkol chránit Janův kalich. „Tomu, kdo v existenci poháru uvěří, se dostane jeho moci.“

	„Bude pak snadné jej zneužít,“ obával se Josef.

	„Pak by šlo o dobré znamení, příteli, avšak lidská víra zůstane ještě dlouho ve svých pevných hranicích.“

	Miriam ve stínu egyptských pyramid Ješua svěřil posmrtné látky, do nichž byl zabalen. I ony měly v sobě ukrývat velikou moc pro každého, kdo uvěří. „Tvůj dotyk vyléčí mnohá trápení, avšak ne lidskou hloupost, omezenost, nedůvěřivost, závist a zlobu. Tvůj boj bude pokračovat, pokud si to ty sama budeš přát. Avšak pokud vytrváš, svět nakonec přetvoříme společně.“

	„Nepřeji si nic jiného,“ odvětila Miriam.

	Mariu Ješua vodil na Olivetskou horu. Zde mlčeli. Přála si to tak. Nakonec matce svěřil, že její jméno bude uctíváno. Zacpávala si před jeho slovy uši. Nechápala. Cožpak ho nezrazovala? Čím získala ono privilegium? „Jsi má matka,“ řekl jí.

	Jan znovu stanul před Otcovým trůnem pod hvězdnou oblohou, aby si připomněl vše, co doposud nedokázal uchopit.

	S Jidášem Ješua zůstal v Jeruzalémě. Když se ho ptal na důvod, odvětil mu, že ta největší cesta ho teprve čeká. Ještě však pro ni nenadešel správný čas. Aby ho potěšil, učil Jidáše ovládat předměty, aby ho poslouchaly na slovo, aby se pohybovaly, jak si on bude přát, aniž by se jich dotýkal.

	Marek s Matoušem cestovali k břehům horských jezer. Tady je Ješua učil, jak léčit i křísit, co již bylo mrtvé.

	O tajemství nesmrtelnosti se Ješua podělil s Lukášem. Vně prastarých chrámů ukrytých v neproniknutelných vlhkem prosycených lesích, mladíka vyučoval, jak nejsnáze překonat vlastní smrt.

	Po nesmrtelnosti toužil i Jozue. Ješua bratrovi zas a znovu vysvětloval zákonitosti světa, který Bůh vytvořil. Jozue se snažil chápat, ale Ješua si nakonec musel vystačit s jeho smířlivostí a znovu objevenou láskou.

	Ondřej se vzdělával v umění komunikace s Bohem a archanděly. Dařilo se mu zhmotňovat předměty, po kterých zatoužil.

	To, o čem Ješua rozmlouval s Petrem na břehu vzdáleného moře, prozatím zůstávalo tajemstvím.

	Barabáš se setkal s ostatními archanděly, neboť si to velmi přál. Ti ho učili komunikovat se zvířaty a ovládat lidskou mysl.

	S Dinou sedával na vrcholcích hor. Znovu jí zdůrazňoval, jak velice je důležitá. Kolik je v její moci vykonat. A že to bude ona, kdo jednou přinese světlo pravdy, kdo pomůže změnit lidský svět. 
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	Nikdo z nich se však nesměl dozvědět celou pravdu. Zatím ne. Pravdu, že nebude trvat dlouhou a opustí je nadobro, jak slíbil svému Otci.

	Co měl vykonat, vykonal. 
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	Uplynulo skoro čtyřicet dní od okamžiku, kdy vstal Ješua z mrtvých. Pozoroval své přátele a snad by mohl říci, že je šťastný. Dokázal méně, než si předsevzal, ale víc, než v co nakonec sám doufal. Jistě, celou tu dobu ho doprovázela stejná otázka. Proč odcházet? Vždy si ale odpovídal stejně: Právě proto. Celý příběh by se jen zopakoval.

	Teď když usilovně pracoval, věděl, že zmůže víc, než kdyby svůj pobyt prodlužoval. Vytyčil si jasné hranice, slíbil Otci, že už stačilo, že více se prozatím udělat nedá. Zanechá je zde připravené. Co bude dál, ukáže čas. Vykonal přesně tolik, kolik mohl. Nelituje ničeho.

	I Michael musel uznat, nakolik se zmýlil. Co se zdálo být prohrou, se stalo vítězstvím. Alespoň poznali, jak hluboké jsou kořeny Temnoty na této planetě.

	O tom, co se s ním dělo, když nebyl mezi živými, nikdy nemluvil a oni nevyzvídali. Byl rád. Vyzvídají totiž ti, kdo nejsou ochotní uvěřit. Přesně taková je víra v Boha. Je třeba jít a skočit do propasti bez možnosti záchrany. Víra nepotřebuje důkazů. Cožpak se sám nepřesvědčil? Ukázal lidem nemožné, neuvěřitelné a oni ho odsoudili.

	Toho rána si hrál s dcerkou. Navzájem se pozorovali. Nedíval se na ni jako na dítě a ona v něm neviděla otce. Mlčky jí žehnal, dal jí poznat vše, čemu ostatní učil celé měsíce. Vzpomene si až za několik let. Vše se uschová v její krvi. V ní přežije celá staletí, než dané uchopí někdo, kdo si bude vědět rady. Kdo už nesejde z cesty a veškeré dokoná.

	Přišla Dina. Požádal ji, aby zavolala otce. Společně se vrátili k hrobu, který tak neočekávaně opustil. Na nic se neptali. Nechali ho, aby hovořil, protože věděli, jak je to důležité.

	„Zemřel jsem. Mé tělo přestalo pracovat. Jedna část mé duše odešla daleko odsud. Druhá zůstala poblíž těla zavinutého do látek, stále ještě v kontaktu s ním. Tehdy jsem pochopil, co jsem opomenul či zapomněl. Setkal jsem se s Otcem. Mezitím část mého bytí stále dlící mezi vámi vyčkávala. O mém zdaru se rozhodovalo daleko od ní, daleko od lidí. Část mé vůle, mé víry, která se odmítla přizpůsobit řádu vašeho světa, nakonec docílila svého záměru. Dvě části se znovu spojily v jednu a já se mohl nadechnout. Jenom proto jsem tu s vámi, a právě proto se musíme znovu rozloučit.“

	„Teď?“ vydechla Dina.

	„Ne teď, ale brzy.“

	„Proč to neřekneš všem?“ chtěl vědět Josef.

	„Dozví se to včas. Neměj starost.“

	„Proč? Proč chceš odejít?“ ptala se Dina.

	„Musím. Udělal jsem vše, co bylo třeba. Zvítězili jsme. Dál však musíte jít sami beze mě. Jste mou pýchou. Nikdy vás doopravdy neopustím, pokud si sami nebudete přát.“

	Dina nemohla, nechtěla protestovat. Pochopila, že ten, kdo se vrátil, už není jejím manželem. Zbavil se všeho lidského. Znovu se stal bytostí, jakou stvořil Bůh.

	„A co chceš od nás?“ naléhal Josef, „odejdeš a co my?“

	„Vy dva s dítětem půjdete na západ, kde leží Řím a ještě dál.“

	„Jak se tam dostaneme?“ nechápal Josef.

	„Přítel vám pomůže. Půjdete s ním,“ přitom se podíval na Dinu. Věděla, o kom mluví.

	„Proč pouze my?“ vzala Dina tchánovi slova z úst.

	Ješua položil každému z nich ruku na rameno.

	„Protože si tak přeji. Protože si to přejete i vy.“

	Josef si pak představil hluboké lesy, do kterých ho syn brával. Jistě tam takové jsou. Dina si zas vzpomněla na Piláta. Náhle ani jeden z nich neměl co namítnout. Ješua jim však stále něco dlužil.

	„Tak jako se nikdy doopravdy nerozdělím já s vámi, tak se nemusíte rozejít ani s ostatními, stačí jen chtít. Každého z vás jsem naučil něco jiného, ale vše funguje na stejném principu. Můžete si přát cokoliv.“

	„Kdy se shledáme doopravdy?“ tázala se Dina.

	„Až zemřete, nebo až se svět změní.“

	Pak jim nabídl svou náruč. Přijali ji a dlouho tak zůstali. Jako by to opravdu už mělo být naposledy. 
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	Nastala poslední noc a po ní poslední den. Každému z obyvatel Jozueho domu se zdál stejný sen. V něm jim Ješua oznamoval, že odchází. Ráno se všichni sešli v hale. Věnovali si poděšené a zklamané pohledy. Porovnávali své sny. V ničem se nelišily. Byl to tedy záměr. Učinil tak snad proto, aby se s nimi nemusel loučit? Za celou dobu se o ničem podobném nezmínil.

	Ješua se objevil v Dinině doprovodu. Jaká úleva. Jak by si jen mohli myslet, že by je jen tak opustil, zvláště teď, když jsou si tolik blízcí?

	„Zdál se vám všem stejný sen,“ řekl Ješua, „nesmíte se hněvat. Nemohl, nechtěl jsem vám říkat vše předem. Cítili byste tlak. Báli byste se. Ale teď jste připravení. Není se čeho obávat.“

	Věděli, že nemá smysl odporovat. Ješua dobře ví, co dělá. Ví to i nyní. Nezbývalo než zprávu přijmout.

	„Řekni, co si máme bez tebe počít? Co chceš, abychom s tím vším podnikli?“ ptal se Adar. Jidáš se při jeho slovech roztřásl. „Nemůžeš odejít. Nesouhlasím s tím.“

	„Zrovna ty nemusíš, Jidáši,“ odvětil Ješua, „půjdeš totiž se mnou.“ Jidášova tvář se rozzářila.

	„Jen on?“ nechápal Petr.

	„Jen on,“ položil mu Ješua ruku na rameno, „tvůj úkol je, Petře, jedním z nejdůležitějších. Proto nezpochybňuj cesty ostatních.“ Petr sklonil hlavu.

	„Jaký je Petrův úkol?“ ptal se Ondřej.

	„Dobře, že se ptáš, protože budeš bratra doprovázet. Bude potřebovat tvou podporu.“

	Ondřej polkl. Náhle už mu nevadilo, že mistr odchází. Byl zvědavý.

	„Svěřím to vám všem, ale nejprve vy ostatní. Je důležité, abyste nezapomněli nic z toho, co víte a co jsem vás naučil.“

	Přikývli.

	„Pak se prosím rozejděte do všech světových stran a šiřte vše, co jste se dozvěděli. Udržujte při životě mé jméno. Udělejte vše proto, abyste to dokázali. Je to váš největší a nejtěžší úkol. Jak brzy poznáte.“

	„Vše?“ nechápal Jan.

	„Ano, Jane, vše. Užívejte toho, co jsem vás naučil. Je důležité, abyste pochopili, že náš pravdivý příběh bude zapomenut. Ať uděláte cokoliv, stane se tak. Proto i vy sami musíte ustoupit. Je důležité, aby povědomí o mně zůstalo na této planetě. I za cenu, že vy sami někdy pravdu zamlčíte. Já potřebuji, aby mé jméno přežilo, aby přežil můj odkaz, byť jen vzdáleně a v ozvěnách. A to je i důvod, proč odcházím.“

	„Ale proč?“ chtěl vědět Marek, „tak jen ustoupíme nepřátelům.“

	„Já tomu rozumím,“ řekl Matouš, „lidé nikdy nebyli připraveni chápat. I tak je důležité, aby naše práce, naše víra nepřišly vniveč. Jde o ústupek, že? Ústupek Temnotě, ústupek zlu, aby alespoň něco mohlo přežít.“

	„Bolí mě chtít po vás lež. A proto je tu Petrův úkol. Vás ostatní by odrazoval, odmítli byste jej.“

	„O co jde?“ přiblížil se Barabáš.

	„Petr bude cíleně budovat nové náboženství, které postaví na mém jméně. Jiné cesty není, věřte mi. Mé jméno musí zůstat mezi lidmi zachováno. Jednoho dne přijde správný čas a někdo z lidí, byť jen jediný, se pravdu dozví, pak otevře bránu a já se vrátím. A tehdy již nebudu osamocen. Nikdo nebude sám. Svět se konečně změní“

	„Musí existovat i jiný způsob,“ nechápal Lukáš.

	„Není jiný způsob.“

	„Ale proč to zatím nestačí? Proč se ta brána už neotevřela?“ vyzvídal dál Lukáš.

	„Přišel jsem příliš brzy. Zatím to není možné. Svět je veliký, nezná Boha. Proto jsem také přišel mezi Židy, aby se vše zjednodušilo. Nestalo se tak, přesto jsem uspěl. Pohleďte na sebe. Není to snad zázrak. Nejste vy tím zázrakem?“

	„Co potřebuješ?“ ptal se bratra Jozue.

	„Potřebuji, aby co nejvíce lidí na této planetě otevřelo svá srdce. I ta největší moc a síla ve vesmíru, jako je Bůh, zde na planetě nezmůže nic bez lidské pomoci. Pokud nakonec nebude zbytí, spokojím se i s jediným. Ale oddělení lidí od Boha je zatím tak veliké, že se víc nedá učinit. Jde o zdlouhavý proces. Někomu se bude zdát, že i nekonečný, ale musíte věřit.“

	„Tolik jsi dokázal. Proč nepřijdou i ostatní tví bratři?“ chytla ho za paži Miriam, „proč to má tak být?“

	„Vaši lidé by je nechali ukřižovat. Ani jinde by se jim nevedlo lépe. Lidstvo není připravené.“

	„Budiž tedy. Máme opustit Jeruzalém?“ podrbal se na hlavě Barabáš.

	„Nejen. Jak jsem již řekl. Petr půjde s Ondřejem, Adar s Barabášem, Marek s Matoušem, Dina s mým otcem, Jan s Lukášem. Jozue, Miriam a matka zůstanou zde. Další si k vám najdou cestu. Dlouho nezůstanete takto osamoceni. Budete cestovat po římském impériu. Najdu pro vás další následovníky, neopustím vás docela ještě několik příštích let. Ničeho se neobávejte.“

	„Takže doopravdy odcházíš?“ plakala Miriam.

	„Jen nevěřte tomu, že bylo vše zbytečné, ač vám to tak připadne. Bude to dlouhá cesta a nemyslím jen tu, na kterou v tomto životě dohlédnete. Nikdy nesmíte ztrácet víru, důvěru v Boha a sami v sebe. Nikdy nesmíte přestat věřit ve světlo, protože ono věří ve vás. Pro ty kdož pochopí, natáhnou své ruce k Bohu, k pravdě, pro ty bude brána připravena kdykoliv a Otec vyslyší jejich přání. Avšak záchrana světa závisí na naší soustavné práci. Bude to trvat tisíc, možná dva tisíce let. Ale nakonec zvítězíme. Pravda se dostane ke každému. Prosím, neztrácejte víru. Pamatujte. Musíte se lidem přizpůsobit, protože oni zatím nejsou schopni přizpůsobit se vám.“

	„A jak se tedy něco změní, když budeme nuceni k takovým ústupkům?“ vrtěl hlavou Petr.

	„Už od začátku pracujeme po svém, já, mí bratři, Otec. Snažíme se narušit val, který vás na planetě obklopuje, její štíty. Jde o zdlouhavý a velice pomalý způsob, zvláště když nám zevnitř nikdo nepomáhá. To se teď změnilo. Začala nová etapa. A vy jste její součástí. Stalo se tak především díky vám.“ 
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	„Musíme do pouště,“ řekl Ješua Jidášovi.

	„Pane, proč zrovna já? Mohl jsi vybrat kohokoliv jiného. Proč tedy já?“

	„Jidáši, protože ty bys beze mě zůstal nejvíc ztracený. Přilnul jsi ke mně snad až příliš. Jak bych tě tu mohl zanechat?“

	„A co tvá žena, tvůj otec? Oni tě snad nemilují stejnou měrou jako já?“

	„Nechápeš stále, co se ti snažím říct. Nepochybuji o lásce nikoho z vás. V tom by ses mýlil. Avšak řekni sám, pro každého z nich se našlo nějaké místo, každý z nich získal náhradu za můj odchod v někom jiném. Ale ty jsi zůstal sám. Nenašel jsi přítele, bratra, ženu, nikoho, kdo by mě mohl nahradit. Proto jsem zvolil tebe. Zlomil bych ti srdce, kdybych tě opustil. Už rozumíš?“

	Jidáš přikývl. „Rozumím. Přesto pochop, že potřebuji čas, abych se se vším vyrovnal.“

	Ješua se zasmál. „Pak tě zklamu, příteli, neboť tam, kam míříme, čas neexistuje.“

	„Je správné, abych tě následoval,“ nemohl si odpustit Jidáš, „ničím jsem se nevyznamenal, tak jako ty. Proč by mě měl Bůh přijmout v této podobě?“

	„Ach Jidáši. Pokud neupustíš od svých pochybností, těžko tě bude moci přijmout, v tom jsme zajedno. Budeš mě tížit jako kamení. Pochybnosti nech stranou.“

	„Jak to mám udělat. Nemohu myslet na nic jiného.“

	„Pak ti pomohu. Nejsi již Jidášem, copak jsi nepochopil?“

	„Kdo tedy jsem?“

	„Azrial je tvé pravé jméno. Tak již odhoď Jidáše, nevracej se ke svým myšlenkám.“

	„Vím, učil jsi mě…“

	„Branou Boží moci neprojde nikdo, kdo se nevzdá své mysli.“

	„Ach ne,“ zvolal Jidáš, „odpusť, zapomněl jsem. Nechci tu zůstávat, chci jít s tebou.“

	Ješua se usmíval. 
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	Skála, na níž stanuli čněla nad pustou plání. „Kdysi tu bývala řeka,“ prozradil Ješua Jidášovi.

	„Jsme již u cíle?“

	„Rozhlédni se,“ vybídl ho Ješua namísto odpovědi.

	Jidáš to učinil. Ale neviděl nic, co by ho upoutalo. „Nevidím nic zvláštního,“ přiznal.

	„A tak je tomu i s touto planetou. Zapamatuj si to. Je třeba ji pozvednout, vrátit tam kam patří. Přinutit ji, přesvědčit ji o tom, že si může, musí vzít, co jí náleží, o co byla okradena. Chtěl jsem, aby ses díval důkladně, příteli, možná se díváš naposledy a možná také ne.“

	„Jak je Bůh chce zachránit?“

	„Zachránit se dají jen ti, co o to stojí. Jednou vše pochopí, dozví se, že byli okradeni, dozví se, že se tak stalo z pouhého rozmaru jednoho z nás.“

	„Nikdy jsi o ničem takovém nemluvil.“

	„Můj bratr Lucifer obelstil Boha, aby mohl stvořit vlastní svět, vlastní království. Avšak jedinou možností bylo vybudovat jej tak, aby Otec v jeho hájemství neměl pražádnou moc. Proto je tento svět, jaký je. Ve všem odporuje tomu, co Bůh stvořil.“

	„Jak je možné, že se Bůh nechal obelstít? Copak netušil, co se chystá?“

	„Kdepak, netušil to nikdo z nás.“

	„Ale proč?“

	„Protože když nevíš, co zrada je, neočekáváš ji. Nemůžeš chtít po někom, kdo jen miluje, aby rozpoznal nenávist. Však ti to ale jistě poví sám.“

	Jidáš se zachvěl. „Dobrá tedy. Co přijde teď?“

	„Teď skočíme,“ odvětil Ješua klidně.

	Jidáš neprotestoval. Nemohl, pokud chtěl přežít.

	„Ničeho se neobávej, vše je připraveno. Jen nepochybuj. Vzpomeň si na vše, co ses naučil. Jsem po tvém boku.“

	Jidáš se nadechl a skočil. Vzduch nezadržitelně proudící kolem jeho uší ho pohltil. Zmizel. Ješua se naposledy zahleděl do krajiny, a pak Jidáše následoval. 
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	Ješua byl pryč, odešel a Jidáš s ním. Znovu osaměli. Předtím však byli ztracení, teď znali své úkoly. Nic si nezáviděli, všichni byli obdarováni stejně. Nejtěžší nyní bylo rozloučení. Bylo smutnější než loučení s Ješuou. Jejich srdce srostla v jedno. Nikdy by je nenapadlo, že by pro ně byť jen představa oddělení mohla být tak těžká.

	První se rozloučili Petr s Ondřejem. Jejich úkol byl nejtěžší. Věděli, že musí našlapovat opatrně. Jejich první cesta vedla do Řecka. Následovali je Marek s Matoušem, kteří zamířili do Anatolie. Egypt se stal cílem Adara s Barabášem. Jan s Lukášem prozatím zůstávali v Palestině. Každé dva roky se vraceli do Jeruzaléma, kde na ně čekal Josef s Miriam a Mariou. I zde přibývalo těch, kteří nezapomínali a kterým příběh galilejského Mesiáše nedal spát. Všichni sbírali síly a připravovali se na dobytí srdce impéria. Věděli, že nakonec budou muset i tam, že se právě zde jednou rozhodne o přežití náboženství, jehož šiřiteli a zakladateli se stali.

	Činili vše, co jim Ješua kladl na srdce. Museli být ale ve svých kázáních jednotní. Ješua se nezmýlil, když hlavou všeho určil Petra. Ten přátelům vysvětloval, na co lidé slyší, co se jim zamlouvá a co naopak ne.

	V první řadě bylo třeba kázat o lásce a míru, aby se jejich poselství odlišilo od symbolu Říma, aby oslovilo slabé, utlačované a chudé, kterých je na celém světě nejvíce. Právě je bylo třeba vyzdvihnout, dát jim naději, důležitost. Vyprávění o Ješuově životě také muselo projít řadou změn. Tehdy ještě nebylo vypuštěno jediné jméno. Problém nastal, když se lidé ptali, kdo Ješuu vydal sanhedrinu. Dlouho se dohadovali, s Petrovým návrhem nikdo nesouhlasil. „Chráníš jen svého otce, Petře,“ protestoval Marek.

	„Ano,“ přisvědčil Petr, „proto vás prosím o svolení.“ Volba tedy padla na Jidáše. Byl pryč, na lepším místě než oni. Nemohli mu tím ublížit. Mesiášovu životopisu bylo třeba dát řád, smysl, který by byl co nejsnáze pochopitelný. Jakákoliv změna musela být projednána, aby svým posluchačům zbytečně nepletli hlavy.

	Petr žil dlouho, velice dlouho, déle než kterýkoliv z jeho přátel, až na Lukáše. Ač se někteří z nich přiučili daru nesmrtelnosti, byli příliš unavení. Toužili po klidu, chtěli spatřit to, o čem je Ješua učil. Zvolili raději smrt. Tehdy Petr učinil největší změny. Jména některých učedníků vypustil a nahradil je jinými, jejich počet se navýšil. Z Diny se stala bezdětná prostitutka, Jozue a Jan přestali být Ješuovými bratry. Mesiáš se narodil z panny. Věděl, že co činí, dělá právě z lásky k nim.

	Bylo třeba odvyprávět příběh, který zaujme i nejprostší mysl, bude jí dávat smysl i naději. Zůstane zakořeněn hluboko, co nejhlouběji. Bylo třeba najít rovnováhu mezi Ješuovou jedinečností, výjimečností jeho učení, ale zároveň zcela nenarušovat představy lidí o světě, ve kterém žijí. Museli stále věřit, že svět, je ve své podstatě v pořádku. Nesmělo se jim brát víc, než mohli unést. Jen ať dál plodí děti, pracují, umírají, válčí, ať je Ďábel spokojený, ať ponechá Ješuovo jméno mezi lidmi přežívat. Bylo nutné působit přesně tak, jak si Ješua přál. Krutý ústupek. Ale pochopitelný. Jednou to všechno bude mít svůj smysl.

	Dina s Josefem dožili po Pilátově boku v ústraní. Říman přijal Chaju za vlastní. S ostatními se už nikdy nesetkali.
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	Kristýna Freiová vystudovala obor Tvůrčí psaní na Literární akademii Josefa Škvoreckého v Praze. Pochopila ale, že spisovatel musí jít vlastní nevyšlapanou cestou, kterou před ním nikdo nekráčel.

	Říká: „Literatura by nás měla posouvat kupředu, měla by nám dopomáhat k překročení naší reality. Protože, co když se za jejími hranicemi skrývá něco mnohem většího, něco, o čem v hloubi duše všichni sníme? Proč se neotevřít netušeným možnostem? Proč se nepokusit číst fikci, která by mohla stejně tak být skutečností?“
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